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Allgemeine Sicherheitshinweise 
für Elektrowerkzeuge

t^okrkd>
iÉëÉå=páÉ=~ääÉ=páÅÜÉêÜÉáíëÜáåïÉáëÉ=ìåÇ=
^åïÉáëìåÖÉåK=sÉêë®ìãåáëëÉ=ÄÉá=ÇÉê=
báåÜ~äíìåÖ=ÇÉê=páÅÜÉêÜÉáíëÜáåïÉáëÉ=ìåÇ=
^åïÉáëìåÖÉå=â∏ååÉå=ÉäÉâíêáëÅÜÉå=pÅÜä~ÖI=
_ê~åÇ=ìåÇLçÇÉê=ëÅÜïÉêÉ=sÉêäÉíòìåÖÉå=òìê=
cçäÖÉ=Ü~ÄÉåK=_Éï~ÜêÉå=páÉ=~ääÉ=
páÅÜÉêÜÉáíëÜáåïÉáëÉ=ìåÇ=̂ åïÉáëìåÖÉå=ÑΩê=
ÇáÉ=wìâìåÑí=~ìÑK
aÉê å~ÅÜÑçäÖÉåÇ=îÉêïÉåÇÉíÉ=_ÉÖêáÑÑ=
łbäÉâíêçïÉêâòÉìÖ“=ÄÉòáÉÜí=ëáÅÜ=~ìÑ=
åÉíòÄÉíêáÉÄÉåÉ=bäÉâíêçïÉêâòÉìÖÉ=
Eãáí kÉíòâ~ÄÉäF=ìåÇ=~ìÑ=~ââìÄÉíêáÉÄÉåÉ=
bäÉâíêçïÉêâòÉìÖÉ=EçÜåÉ=kÉíòâ~ÄÉäFK

1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 
sauber und gut beleuchtet. Unordnung 
oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.
b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerk-
zeug nicht in explosionsgefährdeter 
Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen 
Funken, die den Staub oder die Dämpfe 
entzünden können.
c) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Gerät 
verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeuges muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveränderte Stecker und 
passende Steckdosen verringern das 
Risiko eines elektrischen Schlages.
b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
geerdeten Oberflächen wie von Rohren, 

Heizungen, Herden und Kühlschränken. 
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper 
geerdet ist.
c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von 
Regen oder Nässe fern. Das Eindringen 
von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht 
das Risiko eines elektrischen Schlages.
d) Zweckentfremden Sie das Kabel 
nicht, um das Elektrowerkzeug zu 
tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, 
scharfen Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen. Beschädigte oder 
verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.
e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungskabel, die auch für den 
Außenbereich geeignet sind. Die 
Anwendung eines für den Außenbereich 
geeigneten Verlängerungskabels verringert 
das Risiko eines elektrischen Schlages.
f) Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeuges in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz 
eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie 
darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit 
Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder unter dem Einfluss von Drogen, 
Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.
b) Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, 
rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art 
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und Einsatz des Elektrowerkzeuges, 
verringert das Risiko von Verletzungen.
c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, 
dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tragen. 
Wenn Sie beim Tragen des 
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter 
haben oder das Gerät eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann dies 
zu Unfällen führen.
d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein 
Werkzeug oder Schlüssel, der sich in 
einem drehenden Geräteteil befindet, kann 
zu Verletzungen führen.
e) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand und halten Sie jederzeit 
das Gleichgewicht. Dadurch können Sie 
das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.
f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen 
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. 
Halten Sie Haare, Kleidung und 
Handschuhe fern von sich bewegenden 
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich bewegenden 
Teilen erfasst werden.
g) Wenn Staubabsaug- und 
auffangeinrichtungen montiert werden 
können, vergewissern Sie sich, dass 
diese angeschlossen sind und richtig 
verwendet werden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

4. Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeuges
a) Überlasten Sie das Gerät nicht. 
Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem 
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie 
besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und muss 
repariert werden.
c) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie den 
Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Zubehörteile wechseln 
oder das Gerät weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeabsichtigten Start des 
Elektrowerkzeuges.
d) Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Lassen Sie Personen 
das Gerät nicht benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben. 
Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie 
von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.
e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit 
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klemmen, ob 
Teile gebrochen oder so beschädigt 
sind, dass die Funktion des Elektro-
werkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen 
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz 
des Gerätes reparieren. Viele Unfälle 
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.
f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf 
und sauber. Sorgfältig gepflegte 
Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weniger 
und sind leichter zu führen.
g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorgesehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.
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5. Verwendung und Behandlung des 
Akkuwerkzeuges
a) Laden Sie die Akkus nur in Lade-
geräten auf, die vom Hersteller 
empfohlen werden. Für ein Ladegerät, 
das für eine bestimmte Art von Akkus 
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es 
mit anderen Akkus verwendet wird.
b) Verwenden Sie nur die dafür 
vorgesehenen Akkus in den Elektro-
werkzeugen. Der Gebrauch von anderen 
Akkus kann zu Verletzungen und 
Brandgefahr führen.
c) Halten Sie den nicht benutzten Akku 
fern von Büroklammern, Münzen, 
Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder 
anderen kleinen Metallgegenständen, 
die eine Überbrückung der Kontakte 
verursachen könnten. Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann 
Verbrennungen oder Feuer zur Folge 
haben.
d) Bei falscher Anwendung kann 
Flüssigkeit aus dem Akku austreten. 
Vermeiden Sie den Kontakt damit. 
Bei zufälligem Kontakt mit Wasser 
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die 
Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende 
Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen 
oder Verbrennungen führen.

6. Service
Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von 
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

General Power Tool Safety 
Rules

WARNING!
oÉ~Ç=~ää=ë~ÑÉíó=ï~êåáåÖë=~åÇ=~ää=áåëíêìÅíáçåëK=
c~áäìêÉ íç Ñçääçï=íÜÉ=ï~êåáåÖë=~åÇ=áåëíêìÅíáçåë=
ã~ó=êÉëìäí=áå ÉäÉÅíêáÅ=ëÜçÅâI=ÑáêÉ=~åÇLçê=ëÉêáçìë=
áåàìêáÉëK=p~îÉ=~ää=ï~êåáåÖë=~åÇ=áåëíêìÅíáçåë=
Ñçê=ÑìíìêÉ=êÉÑÉêÉåÅÉK
qÜÉ íÉêã=“éçïÉê=íççäÒ=áå=~ää=çÑ=íÜÉ=ï~êåáåÖë=
äáëíÉÇ=ÄÉäçï=êÉÑÉêë=íç=óçìê=ã~áåë=çéÉê~íÉÇ=
EÅçêÇÉÇF=éçïÉê=íççä=çÑ=Ä~ííÉêó=çéÉê~íÉÇ=
EÅçêÇäÉëëF=éçïÉê=íççäK=

1. Work area safety
a) Keep work area clean and well lit. 
Cluttered or dark areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in the 
presence of flammable liquids, gases or 
dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes. 
c) Keep children and bystanders away 
while operating a power tool. 
Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety
a) Power tool plugs must match the 
outlet. Never modify the plug in any way. 
Do not use any adapter plugs with 
earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will 
reduce risk of electric shock. 
b) Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces, such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of electric shock 
if your body is earthed or grounded. 
c) Do not expose power tools to rain or 
wet conditions. Water entering a power 
tool will increase the risk of electric shock. 
d) Do not abuse the cord. Never use the 
cord for carrying, pulling or unplugging 
the power tool. Keep cord away from 
heat, oil, sharp edges or moving parts. 
Damaged or entangled cords increase the 
risk of electric shock. 
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e) When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of 
electric shock. 
f) If operating a power tool in a damp 
location is unavoidable, use a residual 
current device (RCD) protected supply. 
Use of an RCD reduces the risk of electric 
shock.

3. Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing 
and use common sense when operating 
a power tool. Do not use a power tool 
while you are tired or under the 
influence of drugs, alcohol or 
medication. A moment of inattention while 
operating power tools may result in serious 
personal injury. 
b) Use personal protective equipment. 
Always wear eye protection. Protective 
equipment such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate conditions 
will reduce personal injuries.
c) Prevent unintentional starting. Ensure 
the switch is in the off-position before 
connecting to power source and/or 
battery pack, picking up or carrying the 
tool. Carrying power tools with your finger 
on the switch or energising power tools 
that have the switch on invites accidents.
d) Remove any adjusting key or wrench 
before turning the power tool on. 
A wrench or a key left attached to 
a rotating part of the power tool may 
result in personal injury. 
e) Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all times. This 
enables better control of the power tool in 
unexpected situations. 
f) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your hair, 
clothing and gloves away from moving 
parts. Loose clothes, jewellery or long hair 
can be caught in moving parts. 
g) If devices are provided for the 
connection of dust extraction and 

collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of 
dust collection can reduce dust-related 
hazards.

4. Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the 
correct power tool for your application. 
The correct power tool will do the job better 
and safer at the rate for which it was 
designed.
b) Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and off. Any 
power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be 
repaired.
c) Disconnect the plug from the power 
source before making any adjustments, 
changing accessories, or storing power 
tools. Such preventive safety measures 
reduce the risk of starting the power tool 
accidentally.
d) Store idle power tools out of the reach 
of children and do not allow persons 
unfamiliar with the power tool or these 
instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of 
untrained users.
e) Maintain power tools. Check for 
misalignment or binding of moving 
parts, breakage of parts and any other 
condition that may affect the power 
tools operation. If damaged, have the 
power tool repaired before use. 
Many accidents are caused by poorly 
maintained power tools.
f) Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to bind 
and are easier to control.
g) Use the power tool, accessories and 
tool bits etc., in accordance with these 
instructions and in the manner intended 
for the particular type of power tool, 
taking into account the working 
conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for 
operations different from those intended 
could result in a hazardous situation.
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5. Battery tool use and care
a) Recharge only with the charger 
specified by the manufacturer. A charger 
that is suitable for one type of battery pack 
may create a risk of fire when used with 
another battery pack.
b) Use power tools only with specifically 
designated battery packs. Use of any 
other battery packs may create a risk of 
injury and fire.
c) When battery pack is not in use, keep 
it away from other metal objects, like 
paper clips, coins, keys, nails, screws or 
other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to 
another. Shorting the battery terminals 
together may cause burns or a fire.
d) Under abusive conditions, liquid may 
be ejected from the battery; avoid 
contact. If contact accidentally occurs, 
flush with water. If liquid contacts eyes, 
additionally seek medical help. 
Liquid ejected from the battery may cause 
irritation or burns.

6. Service
Have your power tool serviced by 
a qualified repair person using only 
identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool is 
maintained.

Consignes de sécurité 
générales pour outils 
électroportatifs

AVERTISSEMENT !
sÉìáääÉò=äáêÉ=íçìíÉë=äÉë=ÅçåëáÖåÉë=ÇÉ=
ë¨Åìêáí¨=Éí=áåëíêìÅíáçåëK=pá=äÉë=ÅçåëáÖåÉë=
ÇD~îÉêíáëëÉãÉåí=Éí=áåëíêìÅíáçåë=åÉ=ëçåí=é~ë=
ÅçêêÉÅíÉãÉåí=êÉëéÉÅí¨ÉëI=ÅÉä~=ÉåÖÉåÇêÉ=ìå=
êáëèìÉ=ÇD¨äÉÅíêçÅìíáçåI=ÇDáåÅÉåÇáÉ=ÉíLçì=ÇÉ=
ÄäÉëëìêÉë=Öê~îÉëK=sÉìáääÉò=ÅçåëÉêîÉê=íçìíÉë=
äÉë=ÅçåëáÖåÉë=ÇÉ=ë¨Åìêáí¨=Éí=áåëíêìÅíáçåë=
Ç~åë=ìå=ÉåÇêçáí=ëºê=éçìê=éçìîçáê=äÉë=
êÉÅçåëìäíÉê=ìäí¨êáÉìêÉãÉåíK
i~=åçíáçå=ÇÛÂ=çìíáä=¨äÉÅíêçéçêí~íáÑ=Ê=ãÉåíáçåJ
å¨É=é~ê=ä~=ëìáíÉ=ëÉ=ê~ééçêíÉ=¶=ÇÉë=çìíáäë=
¨äÉÅíêáèìÉë=ê~ÅÅçêÇ¨ë=~ì=ëÉÅíÉìê=E~îÉÅ=ÅßÄäÉ=
ÇÉ=ê~ÅÅçêÇÉãÉåíF=Éí=¶=ÇÉë=çìíáäë ¨äÉÅíêáèìÉë=
¶ Ä~ííÉêáÉ=Eë~åë=ÅßÄäÉ=ÇÉ ê~ÅÅçêÇÉãÉåíFK

1. Place de travail
a) Maintenez l’endroit de travail propre 
et bien éclairé. Un lieu de travail en 
désordre ou mal éclairé augmente le risque 
d’accidents.
b) N’utilisez pas l’appareil dans un 
environnement présentant des risques 
d’explosion et où se trouvent des 
liquides, des gaz ou poussières 
inflammables. Les outils électroportatifs 
génèrent des étincelles risquant 
d’enflammer les poussières ou les vapeurs.
c) Tenez les enfants et autres personnes 
éloignés durant l’utilisation de l’outil 
électroportatif. En cas d’inattention vous 
risquez de perdre le contrôle sur l’appareil.

2. Sécurité relative au système 
électrique
a) La fiche de secteur de l’outil 
électroportatif doit être appropriée à la 
prise de courant. Ne modifiez en aucun 
cas la fiche. N’utilisez pas de fiches 
d’adaptateur avec des appareils avec 
mise à la terre. Les fiches non modifiées et 
les prises de courant appropriées réduisent 
le risque de choc électrique.
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b) Evitez le contact physique avec des 
surfaces mises à la terre tels que 
tuyaux, radiateurs, fours et 
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de 
choc électrique au cas où votre corps 
serait relié à la terre.
c) N’exposez pas l’outil électroportatif 
à la pluie ou à l’humidité. La pénétration 
d’eau dans un outil électroportatif 
augmente le risque d’un choc électrique.
d) N’utilisez pas le câble à d’autres fins 
que celles prévues, n’utilisez pas le 
câble pour porter l’appareil ou pour 
l’accrocher ou encore pour le 
débrancher de la prise de courant. 
Maintenez le câble éloigné des sources 
de chaleur, des parties grasses, des 
bords tranchants ou des parties de 
l’appareil en rotation. Un câble 
endommagé ou torsadé augmente 
le risque d’un choc électrique.
e) Au cas où vous utiliseriez l’outil 
électroportatif à l’extérieur, utilisez une 
rallonge autorisée homologuée pour les 
applications extérieures. L’utilisation 
d’une rallonge électrique homologuée pour 
les applications extérieures réduit le risque 
d’un choc électrique.
f) S'il n'y a pas moyen d'éviter 
l'utilisation de l'outil électroportatif dans 
un environnement humide, veuillez vous 
servir d'un disjoncteur différentiel. 
L'utilisation d'un disjoncteur différentiel 
réduit le risque d'électrocution.

3. Sécurité des personnes
a) Restez vigilant, surveillez ce que vous 
faites. Faites preuve de bon en utilisant 
l’outil électroportatif. N’utilisez pas 
l’appareil lorsque vous êtes fatigué ou 
après avoir consommé de l’alcool, des 
drogues ou avoir pris des médicaments. 
Un moment d’inattention lors de l’utilisation 
de l’appareil peut entraîner de graves 
blessures sur les personnes.
b) Portez des équipements de 
protection. Portez toujours des lunettes 
de protection. Le fait de porter des 
équipements de protection personnels tels 
que masque anti-poussières, chaussures 

de sécurité antidérapantes, casque de 
protection ou protection acoustique 
suivant le travail à effectuer, réduit le risque 
de blessures.
c) Evitez une mise en service par 
mégarde. Assurez-vous que l'outil 
électroportatif se trouve en position 
éteinte avant de le raccorder 
à l'alimentation électrique et / ou de 
fixer la batterie, de le saisir ou de le 
transporter. Le fait de porter l’appareil 
avec le doigt sur l’interrupteur ou de 
brancher l’appareil sur la source de 
courant lorsque l’interrupteur est en 
position de fonctionnement, peut entraîner 
des accidents.
d) Enlevez tout outil de réglage ou 
toute clé avant de mettre l’appareil en 
fonctionnement. Une clé ou un outil se 
trouvant sur une partie en rotation peut 
causer des blessures.
e) Ne surestimez pas vos capacités. 
Veillez à garder toujours une position 
stable et équilibrée. Ceci vous permet de 
mieux contrôler l’appareil dans des 
situations inattendues.
f) Portez des vêtements appropriés. 
Ne portez pas de vêtements amples 
ni de bijoux. Maintenez cheveux, 
vêtements et gants éloignés des parties 
de l’appareil en rotation. Des vêtements 
amples, des bijoux ou des cheveux longs 
peuvent être happés par des pièces en 
mouvement.
g) Si des dispositifs servant à aspirer ou 
à recueillir les poussières doivent être 
utilisés, vérifiez que ceux-ci soient 
effectivement raccordés et qu’ils sont 
correctement utilisés. L’utilisation de tels 
dispositifs réduit les dangers dus aux 
poussières.

4. Utilisation et emploi soigneux 
de l’outil électroportatif
a) Ne surchargez pas l’appareil. Utilisez 
l’outil électroportatif approprié au travail 
à effectuer. Avec l’outil électroportatif 
approprié, vous travaillerez mieux et avec 
plus de sécurité à la vitesse pour laquelle il 
est prévu.
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b) N’utilisez pas un outil électroportatif 
dont l’interrupteur est défectueux. 
Un outil électroportatif qui ne peut plus être 
mis en ou hors fonctionnement est 
dangereux et doit être réparé.
c) Débranchez la fiche mâle de la prise 
de courant et / ou retirez la batterie 
avant d'effectuer des réglages sur 
l'appareil, de changer des accessoires 
ou de déposer l'appareil sur une 
surface. Cette mesure de précaution 
empêche une mise en fonctionnement par 
mégarde.
d) Gardez les outils électroportatifs non 
utilisés hors de portée des enfants. 
Ne permettez pas l’utilisation de 
l’appareil à des personnes qui ne se 
sont pas familiarisées avec celui-ci ou 
qui n’ont pas lu ces instructions. 
Les outils électroportatifs sont dangereux 
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes 
non initiées.
e) Prenez soin des outils électro-
portatifs. Vérifiez que les parties en 
mouvement fonctionnent correctement 
et qu’elles ne soient pas coincées, 
et contrôlez si des parties sont cassées 
ou endommagées de telle sorte que le 
bon fonctionnement de l’appareil s’en 
trouve entravé. Faites réparer les 
parties endommagées avant d’utiliser 
l’appareil. De nombreux accidents sont 
dus à des outils électroportatifs mal 
entretenus.
f) Maintenez les outils de coupe aiguisés 
et propres. Des outils soigneusement 
entretenus avec des bords tranchants bien 
aiguisés se coincent moins souvent et 
peuvent être guidés plus facilement.
g) Utilisez les outils électroportatifs, 
les accessoires, les outils à monter etc. 
conformément à ces instructions et aux 
prescriptions en vigueur pour ce type 
d’appareil. Tenez compte également 
des conditions de travail et du travail 
à effectuer. L’utilisation des outils 
électroportatifs à d’autres fins que celles 
prévues peut entraîner des situations 
dangereuses.

5. Utilisation et emploi soigneux 
des appareils sans fil
a) Ne chargez les accumulateurs que 
dans des chargeurs recommandés par 
le fabricant. Un chargeur approprié à un 
type spécifique d’accumulateur peut 
engendrer un risque d’incendie lorsqu’il est 
utilisé avec d’autres accumulateurs.
b) Dans les outils électroportatifs, 
n’utilisez que les accumulateurs 
spécialement prévus pour celui-ci. 
L’utilisation de tout autre accumulateur 
peut entraîner des blessures et des risques 
d’incendie.
c) Tenez l’accumulateur non-utilisé 
à l’écart de toutes sortes d’objets 
métalliques tels qu’agrafes, pièces de 
monnaie, clés, clous, vis ou autres, 
étant donné qu’un pontage peut 
provoquer un court-circuit. Un court-
circuit entre les contacts d’accu peut 
provoquer des brûlures ou un incendie.
d) En cas d’utilisation abusive, du 
liquide peut sortir de l’accumulateur. 
Evitez tout contact avec ce liquide. En 
cas de contact par mégarde, rincez 
soigneusement avec de l’eau. Au cas où 
le liquide rentrerait dans les yeux, 
consultez en plus un médecin. Le liquide 
qui sort de l’accumulateur peut entraîner 
des irritations de la peau ou causer des 
brûlures.

6. Service
Ne faites réparer votre outil 
électroportatif que par un personnel 
qualifié et seulement avec des pièces 
de rechange d’origine. Ceci permet 
d’assurer la sécurité de l’appareil.
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Avvertenze di sicurezza generali 
per elettroutensili

^ssboqbkw^>
iÉÖÖÉêÉ=íìííÉ=äÉ=~îîÉêíÉåòÉ=éÉê=ä~=
ëáÅìêÉòò~=É=äÉ=áëíêìòáçåáK=lãáëëáçåá=åÉä=
êáëéÉííç=ÇÉääÉ=~îîÉêíÉåòÉ=Çá=ëáÅìêÉòò~=É=ÇÉääÉ=
áëíêìòáçåá=éçëëçåç=Åçãéçêí~êÉ=ëÅçëëÉ=
ÉäÉííêáÅÜÉI=áåÅÉåÇáç=ÉLç=äÉëáçåá=Öê~îáK=
`çåëÉêî~êÉ=éÉê=äDìëç=Ñìíìêç=íìííÉ=äÉ=
~îîÉêíÉåòÉ=Çá=ëáÅìêÉòò~=ÉÇ=áëíêìòáçåáK
fä íÉêãáåÉ=èìá=Çá=ëÉÖìáíç=ìíáäáòò~íç=ÂìíÉåëáäÉ=
ÉäÉííêáÅçÊ=ëá=êáÑÉêáëÅÉ=~Ç=ìíÉåëáäá=ÉäÉííêáÅá=
~äáãÉåí~íá=Ç~ää~=êÉíÉ=EÅçå=äáåÉ~=Çá=
~ää~ÅÅá~ãÉåíçFI=åçåÅÜ¨=~Ç=ìíÉåëáäá=ÉäÉííêáÅá=
~äáãÉåí~íá=~=éáäÉ=EëÉåò~=äáåÉ~=Çá=~ää~ÅÅá~ãÉåíçFK

1. Posto di lavoro
a) Mantenere pulito ed ordinato il posto 
di lavoro. Il disordine e le zone di lavoro 
non illuminate possono essere fonte di 
incidenti.
b) Evitare d’impiegare l’utensile in 
ambienti soggetti al rischio di esplosioni 
nei quali si trovino liquidi, gas o polveri 
infiammabili. Gli utensili elettrici 
producono scintille che possono 
far infiammare la polvere o i gas.
c) Mantenere lontani i bambini ed altre 
persone durante l’impiego dell’utensile 
elettrico. Eventuali distrazioni potranno 
comportare la perdita del controllo 
sull’utensile.

2. Sicurezza elettrica
a) La spina per la presa di corrente 
dovrà essere adatta alla presa. 
Evitare assolutamente di apportare 
modifiche alla spina. Non impiegare 
spine adattatrici assieme ad utensili 
con collegamento a terra. Le spine non 
modificate e le prese adatte allo scopo 
riducono il rischio di scosse elettriche.
b) Evitare il contatto fisico con superfici 
collegate a terra, come tubi, riscalda-
menti, cucine elettriche e frigoriferi.  

Sussiste un maggior rischio di scosse 
elettriche nel momento in cui il corpo 
é messo a massa.
c) Custodire l’utensile al riparo dalla 
pioggia o dall’umidità. L’eventuale 
infiltrazione di acqua in un utensile elettrico 
va ad aumentare il rischio d’insorgenza di 
scosse elettriche.
d) Non usare il cavo per scopi diversi 
da quelli previsti al fine di trasportare 
o appendere l’apparecchio, oppure di 
togliere la spina dalla presa di corrente. 
Mantenere l’utensile al riparo da fonti 
di calore, dall’olio, dagli spigoli o da 
parti di strumenti in movimento. I cavi 
danneggiati o aggrovigliati aumentano il 
rischio d’insorgenza di scosse elettriche.
e) Qualora si voglia usare l’utensile 
all’aperto, impiegare solo ed 
esclusivamente cavi di prolunga 
omologati per l’impiego all’esterno. 
L’uso di un cavo di prolunga omologato 
per l’impiego all’esterno riduce il rischio 
d’insorgenza di scosse elettriche.
f) Se il funzionamento dell'elettro-
utensile in ambiente umido è inevitabile, 
utilizzare un interruttore differenziale. 
L'impiego di un interruttore differenziale 
riduce il rischio di una scossa elettrica.

3. Sicurezza delle persone
a) È importante concentrarsi su ciò 
che si sta facendo e a maneggiare con 
giudizio l’utensile elettrico durante le 
operazioni di lavoro. Non utilizzare 
l’utensile in caso di stanchezza o sotto 
l’effetto di droghe, bevande alcoliche 
e medicinali. Un attimo di distrazione 
durante l’uso dell’utensile potrà causare 
lesioni gravi.
b) Indossare sempre equipaggiamento 
protettivo individuale, nonché guanti 
protettivi. Se si avrà cura d’indossare 
equipaggiamento protettivo individuale 
come la maschera antipolvere, la calzatura 
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco 
protettivo o la protezione dell’udito, 
a seconda dell’impiego previsto per 
l’utensile elettrico, si potrà ridurre il rischio 
di ferite.
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c) Evitare l’accensione involontaria 
dell’utensile. Accertarsi che l'elettro-
utensile sia spento, prima di collegarlo 
all'alimentazione elettrica e/o collegare 
la batteria, sollevarlo o trasportarlo. 
Il fatto di tenere il dito sopra all’interruttore 
o di collegare l’utensile accesso 
all’alimentazione di corrente potrà essere 
causa di incidenti.
d) Togliere gli attrezzi di regolazione 
o la chiave inglese prima di accendere 
l’utensile. Un utensile o una chiave inglese 
che si trovino in una parte di strumento in 
rotazione potranno causare lesioni.
e) È importante non sopravvalutarsi. 
Avere cura di mettersi in posizione 
sicura e di mantenere l’equilibrio. 
In tale maniera sarà possibile controllare 
meglio l’apparecchio in situazioni 
inaspettate.
f) Indossare vestiti adeguati. Evitare di 
indossare vestiti lenti o gioielli. Tenere 
i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da pezzi 
in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli 
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in 
movimento.
g) Se sussiste la possibilità di montare 
dispositivi di aspirazione o di 
captazione della polvere, assicurarsi 
che gli stessi siano stati installati 
correttamente e vengano utilizzati 
senza errori. L’impiego dei suddetti 
dispositivi diminuisce il pericolo 
rappresentato dalla polvere.

4. Maneggio ed impiego accurato 
di utensili elettrici
a) Non sovraccaricare l’utensile. 
Impiegare l’utensile elettrico adatto per 
sbrigare il lavoro. Utilizzando l’utensile 
elettrico adatto si potrà lavorare meglio 
e con maggior sicurezza nell’ambito 
della gamma di potenza indicata. 
Non sovraccaricare l’utensile. 
Impiegare l’utensile elettrico adatto per 
sbrigare il lavoro. Utilizzando l’utensile 
elettrico adatto si potrà lavorare meglio e 
con maggior sicurezza nell’ambito della 
gamma di potenza indicata.

b) Non utilizzare utensili elettrici con 
interruttori difettosi. Un utensile elettrico 
che non si può più accendere o spegnere 
è pericoloso e dovrà essere riparato.
c) Prima di eseguire regolazioni 
dell'apparecchio, sostituire accessori 
o conservare l'apparecchio, estrarre la 
spina dalla presa e/o rimuovere la 
batteria. Tale precauzione eviterà che 
l’apparecchio possa essere messo in 
funzione inavvertitamente.
d) Custodire gli utensili elettrici non 
utilizzati al di fuori della portata dei 
bambini. Non fare usare l’apparecchio 
a persone che non sono abituate ad 
usarlo o che non abbiano letto le 
presenti istruzioni. Gli utensili elettrici 
sono pericolosi se utilizzati da persone 
inesperte.
e) Effettuare accuratamente la 
manutenzione dell’apparecchio. 
Verificare che le parti mobili dello 
strumento funzionino perfettamente 
e non s’inceppino, che non ci siano 
pezzi rotti o danneggiati al punto tale 
da limitare la funzione dell’apparecchio 
stesso. Far riparare le parti danneggiate 
prima d’impiegare l’apparecchio. 
Numerosi incidenti vengono causati 
da utensili elettrici la cui manutenzione 
è stata effettuata poco accuratamente.
f) Mantenere affilati e puliti gli utensili 
da taglio. Gli utensili da taglio curati con 
particolare attenzione e con taglienti affilati 
s’inceppano meno frequentemente e sono 
più facili da condurre.
g) Utilizzare utensili elettrici, accessori, 
attrezzi, ecc. in conformità con le 
presenti istruzioni e secondo quanto 
previsto per questo tipo specifico di 
apparecchio. Osservare le condizioni di 
lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante 
l’impiego. L’impiego di utensili elettrici per 
usi diversi da quelli consentiti potrà dar 
luogo a situazioni di pericolo. 
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5. Maneggio ed impiego accurato 
di accumulatori
a) Assicurarsi che l’apparecchio sia 
spento, prima di impiegare 
l’accumulatore. L’impiego di un 
accumulatore in un utensile elettrico 
acceso potrà dare 
insorgenza ad incidenti.
b) Caricare l’accumulatore solo ed 
esclusivamente nei dispositivi di carica 
consigliati dal produttore. Per un 
dispositivo di carica previsto per un 
determinato tipo di accumulatore, sussiste 
pericolo di incendio, se utilizzato con un 
accumulatore di tipo diverso.
c) Utilizzare negli utensili elettrici solo ed 
esclusivamente gli accumulatori previsti 
allo scopo. L’uso di accumulatori di tipo 
diverso potrà dare insorgenza a lesioni 
e comportare il rischio d’incendi.
d) Tenere l’accumulatore non utilizzato 
lontano da graffette, monete, chiavi, 
chiodi, viti o da altri oggetti in metallo 
di piccole dimensioni che potrebbero 
causare un ponte tra i contatti. 
Un eventuale corto circuito tra i contatti 
dell’accumulatore potrà dare origine 
a bruciature o ad incendi.
e) In caso di impiego sbagliato, 
potranno insorgere fuoriuscite di liquido 
dall’accumulatore. Evitarne il contatto. 
In caso di contatto casuale, sciacquare 
con acqua. Qualora il liquido dovesse 
entrare in contatto con gli occhi, 
chiedere immediato consiglio al 
medico. Il liquido fuoriuscito 
dall’accumulatore potrà causare irritazioni 
cutanee o bruciature.

6. Assistenza
Fare riparare l’apparecchio solo 
ed esclusivamente da personale 
specializzato e solo impiegando pezzi 
di ricambio originali. In tale maniera potrà 
essere salvaguardata la sicurezza 
dell’apparecchio.

Algemene veiligheidsvoor-
schriften voor elektrische 
gereedschappen

t^^op`ertfkd>
iÉÉë=~ääÉ=îÉáäáÖÜÉáÇëîççêëÅÜêáÑíÉå=Éå=
~~åïáàòáåÖÉåK=̂ äë=ÇÉ=îÉáäáÖÜÉáÇëîççêëÅÜêáÑíÉå=
Éå=~~åïáàòáåÖÉå=åáÉí=áå=~ÅÜí=ïçêÇÉå=
ÖÉåçãÉåI=â~å=Çáí=ÉÉå=ÉäÉâíêáëÅÜÉ=ëÅÜçâI=
Äê~åÇ=ÉåLçÑ=ÉêåëíáÖ=äÉíëÉä=íçí=ÖÉîçäÖ=ÜÉÄÄÉåK=
_Éï~~ê=~ääÉ=îÉáäáÖÜÉáÇëîççêëÅÜêáÑíÉå=Éå=
~~åïáàòáåÖÉå=îççê=ÇÉ=íçÉâçãëíK
eÉí=ÜáÉêå~=ÖÉÄêìáâíÉ=ÄÉÖêáé=łÉäÉâíêáëÅÜ=
ÖÉêÉÉÇëÅÜ~éÒ=ÜÉÉÑí=ÄÉíêÉââáåÖ=çé=ÉäÉâíêáëÅÜÉ=
ÖÉêÉÉÇëÅÜ~ééÉå=îççê=ÖÉÄêìáâ=çé=ÜÉí=
ëíêççãåÉí=EãÉí=~~åëäìáíâ~ÄÉäF=Éå=çé=
ÉäÉâíêáëÅÜÉ=ÖÉêÉÉÇëÅÜ~ééÉå=îççê=ÖÉÄêìáâ=
ãÉí=ÉÉå=~ÅÅì=EòçåÇÉê=~~åëäìáíâ~ÄÉäFK

1. Werkomgeving
a) Houd uw werkomgeving schoon 
en opgeruimd. Een rommelige of 
onverlichte werkomgeving kan tot 
ongevallen leiden.
b) Werk met het gereedschap niet in een 
omgeving met explosiegevaar waarin 
zich brandbare vloeistoffen, gassen of 
stof bevinden. Elektrische 
gereedschappen veroorzaken vonken die 
het stof of de dampen tot ontsteking 
kunnen brengen.
c) Houd kinderen en andere personen 
tijdens het gebruik van het elektrische 
gereedschap uit de buurt. Wanneer 
u wordt afgeleid, kunt u de controle 
over het gereedschap verliezen.

2. Elektrische veiligheid
a) De aansluitstekker van het 
gereedschap moet in het stopcontact 
passen. De stekker mag in geen geval 
worden veranderd. Gebruik geen 
adapterstekkers in combinatie met 
geaarde gereedschappen. 
Onveranderde stekkers en passende 
stopcontacten beperken het risico van een 
elektrische schok.
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b) Voorkom aanraking van het lichaam 
met geaarde oppervlakken, 
bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen, 
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een 
verhoogd risico door een elektrische schok 
wanneer uw lichaam geaard is.
c) Houd het gereedschap uit de buurt 
van regen en vocht. Het binnendringen 
van water in het elektrische gereedschap 
vergroot het risico van een elektrische 
schok.
d) Gebruik de kabel niet voor een 
verkeerd doel, om het gereedschap te 
dragen of op te hangen of om de 
stekker uit het stopcontact te trekken. 
Houd de kabel uit de buurt van hitte, 
olie, scherpe randen en bewegende 
gereedschapdelen. Beschadigde of in de 
war geraakte kabels vergroten het risico 
van een elektrische schok.
e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch 
gereedschap werkt, dient u alleen 
verlengkabels te gebruiken die voor 
gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. 
Het gebruik van een voor gebruik 
buitenshuis geschikte verlengkabel 
beperkt het risico van een elektrische 
schok.
f) Als het gebruik van het elektrische 
gereedschap in een vochtige omgeving 
onvermijdelijk is, dient u een 
aardlekschakelaar te gebruiken. 
Het gebruik van een aardlekschakelaar 
vermindert het risico van een elektrische 
schok.

3. Veiligheid van personen
a) Wees alert, let goed op wat u doet en 
ga met verstand te werk bij het gebruik 
van het elektrische gereedschap. 
Gebruik het gereedschap niet wanneer 
u moe bent of onder invloed staat van 
drugs, alcohol of medicijnen. 
Een moment van onoplettendheid bij 
het gebruik van het gereedschap kan 
tot ernstige verwondingen leiden.
b) Draag persoonlijke beschermende 
uitrusting en altijd een veiligheidsbril. 
Het dragen van persoonlijke 
beschermende uitrusting zoals een 

stofmasker, slipvaste werkschoenen, een 
veiligheidshelm of gehoorbescherming, 
afhankelijk van de aard en het gebruik van 
het elektrische gereedschap, vermindert 
het risico van verwondingen.
c) Voorkom per ongeluk inschakelen. 
Controleer of het elektrische 
gereedschap uitgeschakeld is voordat u 
het op de stroomvoorziening en/of de 
accu aansluit en voordat u het oppakt of 
draagt. Wanneer u bij het dragen van het 
gereedschap uw vinger aan de schakelaar 
hebt of wanneer u het gereedschap 
ingeschakeld op de stroomvoorziening 
aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
d) Verwijder instelgereedschappen 
of schroefsleutels voordat u het 
gereedschap inschakelt. 
Een instelgereedschap of sleutel in 
een draaiend deel van het gereedschap 
kan tot verwondingen leiden.
e) Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat 
u stevig staat en steeds in evenwicht 
blijft. Daardoor kunt u het gereedschap in 
onverwachte situaties beter onder controle 
houden.
f) Draag geschikte kleding. Draag geen 
loshangende kleding of sieraden. Houd 
haren, kleding en handschoenen uit de 
buurt van bewegende delen. 
Loshangende kleding, sieraden en lange 
haren kunnen door bewegende delen 
worden meegenomen.
g) Wanneer stofafzuigings- of 
stofopvangvoorzieningen kunnen 
worden gemonteerd, dient u zich ervan 
te verzekeren dat deze zijn aangesloten 
en juist worden gebruikt. Het gebruik van 
deze voorzieningen beperkt het gevaar 
door stof.

4. Gebruik en onderhoud van elektrische 
gereedschappen
a) Overbelast het gereedschap niet. 
Gebruik voor uw werkzaamheden 
het daarvoor bestemde elektrische 
gereedschap. Met het passende 
elektrische gereedschap werkt u beter en 
veiliger binnen het aangegeven 
capaciteitsbereik.
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b) Gebruik geen elektrisch gereedschap 
waarvan de schakelaar defect is. 
Elektrisch gereedschap dat niet meer kan 
worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en 
moet worden gerepareerd.
c) Trek de stekker uit het stopcontact 
en/of verwijder de accu uit het 
elektrische gereedschap voordat u het 
gereedschap instelt, toebehoren 
vervangt of het gereedschap weglegt. 
Deze voorzorgsmaatregel voorkomt 
onbedoeld starten van het gereedschap.
d) Bewaar niet-gebruikte elektrische 
gereedschappen buiten bereik van 
kinderen. Laat het gereedschap niet 
gebruiken door personen die er niet 
mee vertrouwd zijn en deze 
aanwijzingen niet hebben gelezen. 
Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk 
wanneer deze door onervaren personen 
worden gebruikt.
e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. 
Controleer of bewegende delen van het 
gereedschap correct functioneren en 
niet vastklemmen en of onderdelen 
zodanig gebroken of beschadigd zijn 
dat de werking van het gereedschap 
nadelig wordt beïnvloed. Laat 
beschadigde delen repareren voordat 
u het gereedschap gebruikt. Veel 
ongevallen hebben hun oorzaak in slecht 
onderhouden elektrische 
gereedschappen.
f) Houd snijdende inzetgereedschappen 
scherp en schoon. Zorgvuldig 
onderhouden snijdende 
inzetgereedschappen met scherpe 
snijkanten klemmen minder snel vast en 
zijn gemakkelijker te geleiden.
g) Gebruik elektrische gereedschappen, 
toebehoren, inzetgereedschappen en 
dergelijke volgens deze aanwijzingen 
en zoals voor dit speciale 
gereedschapstype voorgeschreven. Let 
daarbij op de arbeidsomstandigheden 
en de uit te voeren werkzaamheden. 

Het gebruik van elektrische 
gereedschappen voor andere dan de 
voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke 
situaties leiden.

5. Gebruik en onderhoud 
van accugereedschappen
a) Laad accu's alleen op in 
oplaadapparaten die door de fabrikant 
worden geadviseerd. Voor een 
oplaadapparaat dat voor een bepaald type 
accu geschikt is, bestaat brandgevaar 
wanneer het met andere accu's wordt 
gebruikt.
b) Gebruik alleen de daarvoor bedoelde 
accu's in de elektrische gereed-
schappen. Het gebruik van andere accu's 
kan tot verwondingen en brandgevaar 
leiden.
c) Voorkom aanraking van de niet-
gebruikte accu met paperclips, munten, 
sleutels, spijkers, schroeven en andere 
kleine metalen voorwerpen die 
overbrugging van de contacten kunnen 
veroorzaken. Kortsluiting tussen de 
accucontacten kan brandwonden of brand 
tot gevolg hebben.
d) Bij verkeerd gebruik kan vloeistof 
uit de accu lekken. Voorkom contact. 
Spoel bij onvoorzien contact met water 
af. Wanneer de vloeistof in de ogen 
komt, dient u bovendien een arts te 
raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot 
huidirritaties en verbrandingen leiden.

6. Service
Laat het gereedschap alleen repareren 
door gekwalificeerd en vakkundig 
personeel en alleen met originele 
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt 
gewaarborgd dat de veiligheid van het 
gereedschap in stand blijft.
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Indicaciones generales de seguri-
dad para herramientas eléctricas

fl^asboqbk`f^>
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ó ä~ë=áåëíêìÅÅáçåÉë=éÉêíáåÉåíÉëK=lãáëáçåÉë=
Éå=Éä=ÅìãéäáãáÉåíç=ÇÉ=ä~ë=áåÇáÅ~ÅáçåÉë=ÇÉ=
ëÉÖìêáÇ~Ç=ó=ä~ë=áåëíêìÅÅáçåÉëI=éìÉÇÉå=ëÉê=
Å~ìë~=ÇÉ=ÇÉëÅ~êÖ~ë=Éä¨ÅíêáÅ~ëI=áåÅÉåÇáçë=óLç=
äÉëáçåÉë=ÇÉ=Öê~îÉÇ~ÇK=`çåëÉêîÉ=íçÇ~ë=ä~ë=
áåÇáÅ~ÅáçåÉë=ÇÉ=ëÉÖìêáÇ~Ç=É=áåëíêìÅÅáçåÉë=
Éå=ëáíáç=ëÉÖìêçK
bä=í¨êãáåç=ÂÜÉêê~ãáÉåí~=Éä¨ÅíêáÅ~Ê=ÉãéäÉ~Çç=
Éå=ä~ë=ëáÖìáÉåíÉë=áåëíêìÅÅáçåÉë=ëÉ=êÉÑáÉêÉ=~=ëì=
~é~ê~íç=Éä¨ÅíêáÅç=éçêí•íáäI=ó~=ëÉ~=Åçå=Å~ÄäÉ=ÇÉ=
êÉÇ=çI=ëáå=Å~ÄäÉI=Éå=Å~ëç=ÇÉ=ëÉê=~ÅÅáçå~Çç=
éçê=~Åìãìä~ÇçêK

1. Puesto de trabajo
a) Mantenga limpio y bien iluminado su 
puesto de trabajo. El desorden y una 
iluminación deficiente en las áreas de 
trabajo pueden provocar accidentes.
b) No utilice la herramienta eléctrica 
en un entorno con peligro de explosión, 
en el que se encuentren combustibles 
líquidos, gases o material en polvo. 
Las herramientas eléctricas producen 
chispas que pueden llegar a inflamar 
los materiales en polvo o vapores.
c) Mantenga alejados a los niños y otras 
personas de su puesto de trabajo al 
emplear la herramienta eléctrica. 
Una distracción le puede hacer perder 
el control sobre el aparato.

2. Seguridad eléctrica
a) El enchufe del aparato debe 
corresponder a la toma de corriente 
utilizada. No es admisible modificar el 
enchufe en forma alguna. No emplear 
adaptadores en aparatos dotados con 
una toma de tierra. Los enchufes sin 
modificar adecuados a las respectivas 
tomas de corriente reducen el riesgo 
de una descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes 
conectadas a tierra como tuberías, 
radiadores, cocinas y refrigeradores. 
El riesgo a quedar expuesto a una 
sacudida eléctrica es mayor si su cuerpo 
tiene contacto con tierra.
c) No exponga las herramientas 
eléctricas a la lluvia y evite que penetren 
líquidos en su interior. Existe el peligro de 
recibir una descarga eléctrica si penetran 
ciertos líquidos en la herramienta eléctrica.
d) No utilice el cable de red para 
transportar o colgar el aparato, ni tire de 
él para sacar el enchufe de la toma de 
corriente. Mantenga el cable de red 
alejado del calor, aceite, esquinas 
cortantes o piezas móviles. Los cables 
de red dañados o enredados pueden 
provocar una descarga eléctrica.
e) Al trabajar con la herramienta 
eléctrica en la intemperie utilice 
solamente cables de prolongación 
homologados para su uso en 
exteriores. La utilización de un cable de 
prolongación adecuado para su uso 
en exteriores reduce el riesgo de una 
descarga eléctrica.
f) Si es inevitable la utilización de las 
herramientas eléctricas en sitios 
húmedos, utilícense disyuntores 
diferenciales. El empleo de disyuntores 
diferenciales protege contra descargas 
eléctricas.

3. Seguridad de personas
a) Esté atento a lo que hace y emplee 
la herramienta eléctrica con prudencia. 
No utilice la herramienta eléctrica si 
estuviese cansado, ni tampoco 
después de haber consumido alcohol, 
drogas o medicamentos. El no estar 
atento durante el uso de una herramienta 
eléctrica puede provocarle serias lesiones.
b) Utilice un equipo de protección y en 
todo caso unas gafas de protección. 
El riesgo a lesionarse se reduce 
considerablemente si, dependiendo del 
tipo y la aplicación de la herramienta 
eléctrica empleada, se utiliza un equipo de 
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protección adecuado como una mascarilla 
antipolvo, zapatos de seguridad con suela 
antideslizante, casco, o protectores 
auditivos.
c) Evite una puesta en marcha fortuita 
del aparato. Asegúrese que la 
herramienta eléctrica esté apagada 
antes de conectarla a la alimentación 
de corriente y/o acumulador y antes de 
levantarla o portarla de un sitio a otro. 
Si transporta el aparato sujetándolo por el 
interruptor de conexión/desconexión, o si 
introduce el enchufe en la toma de 
corriente con el aparato conectado, 
ello puede dar lugar a un accidente.
d) Retire las herramientas de ajuste 
o llaves fijas antes de conectar la 
herramienta eléctrica. Una herramienta o 
llave colocada en una pieza rotante puede 
producir lesiones al ponerse a funcionar.
e) Sea precavido. Trabaje sobre una 
base firme y mantenga el equilibrio en 
todo momento. Ello le permitirá controlar 
mejor la herramienta eléctrica en caso de 
presentarse una situación inesperada.
f) Lleve puesta una vestimenta de 
trabajo adecuada. No utilice vestimenta 
amplia ni joyas. Mantenga su pelo, 
vestimenta y guantes alejados de las 
piezas móviles. La vestimenta suelta, las 
joyas y el pelo largo se pueden enganchar 
con las piezas en movimiento.
g) Siempre que sea posible utilizar unos 
equipos de aspiración o captación de 
polvo, asegúrese que éstos estén 
montados y que sean utilizados 
correctamente. El empleo de estos 
equipos reduce los riesgos derivados del 
polvo.

4. Trato y uso cuidadoso 
de herramientas eléctricas
a) No sobrecargue el aparato. Use la 
herramienta prevista para el trabajo 
a realizar. Con la herramienta adecuada 
podrá trabajar mejor y más seguro dentro 
del margen de potencia indicado.

b) No utilice herramientas con un 
interruptor defectuoso. Las herramientas 
que no se puedan conectar o desconectar 
son peligrosas y deben hacerse reparar.
c) Desconecte el enchufe del 
tomacorriente y/o quite el acumulador 
antes de efectuar ajustes en el equipo 
o bien cambia accesorios en el mismo 
o lo deposita. Esta medida preventiva 
reduce el riesgo a conectar 
accidentalmente el aparato.
d) Guarde las herramientas fuera del 
alcance de los niños y de las personas 
que no estén familiarizadas con su uso. 
Las herramientas utilizadas por personas 
inexpertas son peligrosas.
e) Cuide sus aparatos con esmero. 
Controle si funcionan correctamente, 
sin atascarse, las partes móviles del 
aparato, y si existen partes rotas 
o deterioradas que pudieran afectar 
al funcionamiento de la herramienta. 
Si la herramienta eléctrica estuviese 
defectuosa haga repararla antes de 
volver a utilizarla. Muchos de los 
accidentes se deben a aparatos con 
un mantenimiento deficiente.
f) Mantenga los útiles limpios y afilados. 
Los útiles mantenidos correctamente 
se dejan guiar y controlar mejor.
g) Utilice herramientas eléctricas, 
accesorios, útiles, etc. de acuerdo 
a estas instrucciones y en la manera 
indicada específicamente para este 
aparato. Considere en ello las 
condiciones de trabajo y la tarea 
a realizar. El uso de herramientas 
eléctricas para trabajos diferentes 
de aquellos para los que han sido 
concebidas puede resultar peligroso.

5. Trato y uso cuidadoso de aparatos 
accionados por acumulador
a) Solamente cargar los acumuladores 
con los cargadores recomendados por 
el fabricante. Existe riesgo de incendio al 
intentar cargar acumuladores de un tipo 
diferente al previsto para el cargador.
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b) Solamente emplee los acumuladores 
previstos para la herramienta eléctrica. 
El uso de otro tipo de acumuladores puede 
provocar daños e incluso un incendio.
c) Si no utiliza el acumulador, guárdelo 
separado de clips, monedas, llaves, 
clavos, tornillos o demás objetos 
metálicos que pudieran puentear 
sus contactos. El cortocircuito de los 
contactos del acumulador puede causar 
quemaduras o un incendio.
d) La utilización inadecuada del 
acumulador puede provocar fugas de 
líquido. Evite el contacto con él. En caso 
de un contacto accidental enjuagar el 
área afectada con abundante agua. 
En caso de un contacto con los ojos 
recurra además inmediatamente a un 
médico. El líquido del acumulador puede 
irritar la piel o producir quemaduras.

6. Servicio
Únicamente haga reparar su 
herramienta eléctrica por un 
profesional, empleando exclusivamente 
piezas de repuesto originales. 
Solamente así se mantiene la seguridad de 
la herramienta eléctrica.

Indicações gerais de segurança 
para ferramentas eléctricas

^sfpl>
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1. Área de trabalho
a) Mantenha a sua área de trabalho 
limpa e arrumada. Desordem e áreas 
de trabalho com fraca iluminação podem 
causar acidentes.
b) Não trabalhar com a ferramenta 
eléctrica em áreas com risco de 
explosão, nas quais se encontrem 
líquidos, gases ou pós inflamáveis. 
Ferramentas eléctricas produzem faíscas 
que podem iprovocar a ignição de pó e 
vapores.
c) Mantenha crianças e outras pessoas 
afastadas da ferramenta eléctrica 
durante o trabalho com a ferramenta. 
Distrações podem causar a falta de 
controle sobre o aparelho.

2. Segurança eléctrica
a) A ficha da ferramentas eléctricas 
devem caber na tomada. A ficha não 
deve ser modificada de modo algum. 
Não utilize quaisquer fichas de 
adaptação junto com ferramentas 
eléctricas ligadas à terra. Fichas sem 
modificações e tomadas adequadas 
reduzem o risco de choques eléctricos.
b) Evite que o corpo entre em contacto 
com superfícies ligadas à terra, como 
por exemplo tubos, radiadores, fogões 
e geladeiras. 
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Há um risco elevado de choques 
eléctricos, caso o corpo for ligado à terra.
c) A ferramenta eléctrica não deve 
ser exposta à chuva nem humidade. 
A penetração de água na ferramenta 
eléctrica aumenta o risco de choques 
eléctricos.
d) O cabo do aparelho não deve ser 
utilizado para o transporte, para 
pendurar o aparelho, nem para puxar 
a ficha da tomada. Mantenha o cabo 
afastado de calor, óleo, cantos afiados 
ou partes em movimento do aparelho. 
Cabos danificados ou torcidos aumentam 
o risco de choques eléctricos.
e) Ao trabalhar com a ferramenta 
eléctrica ao ar livre, use um cabo 
de extensão apropriado para áreas 
externas. O uso de um cabo apropriado 
para áreas externas reduz o risco de 
choques eléctricos.
f) Se o uso da ferramenta eléctrica for 
inevitável num ambiente húmido, 
deverá utilizar um interruptor de 
protecção contra corrente de falha. 
A utilização dum interruptor de protecção 
contra corrente de falha reduz o risco de 
choque eléctrico.

3. Segurança de pessoas
a) Esteja alerta, observe o que está 
a fazer, e tenha prudencia ao trabalhar 
com a a ferramenta eléctrica. Não use 
a ferramenta eléctrica se estiver 
fatigado ou sob a influência de drogas, 
álcool ou medicamentos. Um momento 
de falta de atenção durante a operação da 
ferramenta eléctrica pode causar graves 
lesões.
b) Usar um equipamento pessoal de 
protecção. Sempre utilizar um óculos 
de protecção. Equipamento de 
segurança, como por exemplo, máscara 
de protecção contra pó, sapatos de 
segurança anti-derrapantes, capacete de 
segurança ou protecção auricular, 
de acordo com o tipo e aplicação da 
ferramenta eléctrica, reduzem o risco 
de lesões.

c) Evite um accionamento involuntário. 
Certifique-se de que a ferramenta 
eléctrica está desligada, antes de a ligar 
à alimentação de corrente e/ou ao 
acumulador, a segurar ou transportar. 
Manter o dedo sobre o interruptor ao 
transportar a ferramenta eléctrica ou 
conectar o aparelho já ligado à rede, pode 
levar a graves acidentes.
d) Remover chaves de ajustes ou 
chaves de fenda, antes de ligar 
a ferramenta eléctrica. Uma chave 
de fenda ou chave de ajuste que se 
encontre numa parte móvel do aparelho, 
pode levar a lesões.
e) Não se sobrestime. Mantenha uma 
posição firme e mantenha sempre 
o equilíbrio. Desta forma poderá será 
mais fácil controlar o aparelho em 
situações inesperadas.
f) Use roupa apropriada. Não use roupa 
larga ou jóias. Mantenha o cabelo, 
roupa e luvas afastadas de partes em 
movimento. Roupas largas, jóias ou 
cabelos longos podem ser agarradas por 
partes em movimento.
g) Se for prevista a montagem de 
dispositivos de aspiração de pó e de 
dispositivos de recolha, assegure-se 
de que estão conectados e que sejam 
utilizados de forma correcta. A utilização 
destes dispositivos reduz os riscos 
provocados por pó.

4. Uso e tratamento de ferramentas 
eléctricas
a) Não sobrecarregue a ferramenta 
eléctrica. Use para o seu trabalho 
a ferramenta eléctrica correcta. 
A ferramenta correcta realizará o trabalho 
de forma melhor e mais segura dentro da 
faixa de potência indicada.
b) Não utilize a ferramenta eléctrica se 
o interruptor não puder ser ligado nem 
desligado. Qualquer ferramenta eléctrica 
que não possa ser controlada através do 
interruptor de ligar-desligar, é perigosa e 
deve ser reparada.
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c) Desligue a ficha da tomada de 
corrente e/ou afaste o acumulador, 
antes de executar quaisquer 
regulações no aparelho, substituir 
acessórios ou pousar o aparelho. 
Esta medida de segurança evita que a 
ferramenta eléctrica seja ligada 
acidentalmente.
d) Guarde ferramentas eléctricas que 
não estiverem sendo utilizadas, for a do 
alcance de crianças. Não permita que 
o aparelho seja utilizado por pessoas 
não familiarizadas com o mesmo ou 
que não tenham lido estas instruções. 
Ferramentas eléctricas são perigosas nas 
mãos de pessoas sem treinamento.
e) Trate a sua ferramenta eléctrica com 
cuidado. Verifique se as partes móveis 
do aparelho funcionam perfeitamente 
e não emperram, se há peças 
quebradas ou danificadas, que possam 
influenciar o funcionamento do 
aparelho. Peças danificadas devem 
ser reparadas antes da utilização do 
aparelho. Muitos acidentes tem como 
causa uma manutenção insuficiente 
das ferramentas eléctricas.
f) Mantenha as ferramentas de corte 
sempre afiadas e limpas. Ferramentas de 
cortes devidamente tratadas, com cantos 
afiados travam com menos frequência e 
podem ser controladas com maior 
facilidade.
g) Use a ferramenta eléctrica, 
os acessórios os bits da ferramenta 
etc., de acordo com estas instruções 
e da maneira determinada para este 
tipo especial de ferramenta eléctrica. 
Considere também as condições de 
trabalho e o trabalho a ser efectuado. 
A utilização da ferramenta eléctrica 
para outros fins que os previstos, 
pode resultar em situações perigosas.

5. Uso e tratamento de aparelhos 
com acumulador
a) Apenas deverá carregar em 
carregadores, acumuladores 
recomendados pelo fabricante. 
Um carregador que é apropriado para um 
tipo de acumulador, pode causar um 
incêndio se se for utilizado para carregar 
outros acumuladores.
b) Apenas utilize nas ferramentas 
eléctricas os acumuladores previstos. 
A utilização de outros acumuladores pode 
levar a lesões e riscos de incêndio.
c) Quando o acumulador não estiver 
em uso, mantenha-o afastado de 
outros objectos de metal, como por 
exemplo agrafos, moedas, chaves, 
pregos, parafusos, ou outros pequenos 
objectos metálicos que possam ligar 
em ponte os contactos. Um curto circuito 
entre os contactos do acumulador pode 
causar queimaduras ou incêndio.
d) Aplicações inadequadas podem 
provocar fugas do líquido do 
acumulador. Evite o contacto com este 
líquido. No caso de um contacto 
acidental, lave imediatamente com 
água fresca. Se o líquido entrar em 
contacto com os olhos, procure um 
auxílio médico. O líquido que escapa do 
acumulador pode levar a irritações ou 
queimaduras da pele.

6. Serviço
A sua ferramenta eléctrica só deve ser 
reparada por pessoal qualificado e só 
devem ser colocadas peças 
sobressalentes originais. Desta forma 
é assegurada a segurança da ferramenta 
eléctrica.
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Generelle sikkerhedsinstrukser 
for elværktøjer
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~åîáëåáåÖÉêåÉ=Éê=ÇÉê=êáëáâç=Ñçê=ÉäÉâíêáëâÉ=ëí›ÇI=
Äê~åÇ=çÖLÉääÉê=~äîçêäáÖÉ=âî‹ëíÉäëÉêK=
léÄÉî~ê îÉåäáÖëí=~ääÉ=ëáââÉêÜÉÇëáåëíêìâëÉê=
çÖ=~åîáëåáåÖÉê=Ñçê=ëÉåÉêÉ=ÄêìÖK
aÉí=ÄÉåóííÉÇÉ=ÄÉÖêÉÄ=łÉäJî‹êâí›à“=êÉÑÉêÉêÉê=íáä=
åÉíÇêÉîåÉ=ã~ëâáåÉê=EãÉÇ=íáäëäìíåáåÖëäÉÇåáåÖF=
çÖ=Ä~ííÉêáÇêÉîåÉ=ã~ëâáåÉê=EìÇÉå=
íáäëäìíåáåÖëäÉÇåáåÖFK

1. Arbejdsplads
a) Sørg for, at arbejdsområdet er rent 
og ryddeligt. Uorden og uoplyste 
arbejdsområder øger faren for uheld.
b) Brug ikke maskinen i eksplosions-
truede omgivelser, hvor der er 
brændbare væsker, gasser eller støv. 
El-værktøj kan slå gnister, der kan 
antænde støv eller dampe.
c) Sørg for, at andre personer og ikke 
mindst børn holdes væk fra 
arbejdsområdet, når maskinen er i brug. 
Hvis man distraheres, kan man miste 
kontrollen over maskinen.

2. Elektrisk sikkerhed
a) Maskinens stik skal passe til 
kontakten. Stikket må under ingen 
omstændigheder ændres. Brug ikke 
adapterstik sammen med 
jordforbundne maskiner. Uændrede stik, 
der passer til kontakterne, nedsætter 
risikoen for elektrisk stød.
b) Undgå kropskontakt med 
jordforbundne overflader som f.eks. rør, 
radiatorer, komfurer og køleskabe. Hvis 
din krop er jordforbundet, øges risikoen for 
elektrisk stød.
c) Maskinen må ikke udsættes for 
regn eller fugt. Indtrængning af vand 
i maskinen øger risikoen for elektrisk stød.

d) Brug ikke ledningen til formål, 
den ikke er beregnet til (f.eks. må 
man aldrig bære maskinen i ledningen, 
hænge maskinen op i ledningen eller 
rykke i ledningen for at trække stikket 
ud af kontakten). Beskyt ledningen 
mod varme, olie, skarpe kanter eller 
maskindele, der er i bevægelse. 
Beskadigede eller indviklede ledninger 
øger risikoen for elektrisk stød.
e) Hvis maskinen benyttes i det fri, må 
der kun benyttes en forlængerledning, 
der er godkendt til udendørs brug. 
Brug af forlængerledning til udendørs brug 
nedsætter risikoen for elektrisk stød.
f) Hvis det ikke kan undgås at benytte 
elværktøjet i fugtig omgivelse, skal der 
anvendes et HFI-relæ. Ved anvendelse af 
et HFI-relæ nedsættes risikoen for 
elektriske stød.

3. Personlig sikkerhed
a) Det er vigtigt at være opmærksom, 
se, hvad man laver, og bruge maskinen 
fornuftigt. Man bør ikke bruge 
maskinen, hvis man er træt, har nydt 
alkohol eller er påvirket af medicin eller 
euforiserende stoffer. Få sekunders 
uopmærksomhed ved brug af maskinen 
kan føre til alvorlige personskader.
b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid 
beskyttelsesbriller på. Brug af 
sikkerhedsudstyr som f.eks. støvmaske, 
skridsikkert fodtøj, beskyttelseshjelm eller 
høreværn afhængig af maskintype og 
anvendelse nedsætter risikoen for 
personskader.
c) Undgå utilsigtet igangsætning. Sørg 
for at elværktøjet er slukket, inden det 
tilsluttes strømforsyningen og/eller 
akkuen og inden det løftes op eller 
bæres. Undgå at bære maskinen med 
fingeren på afbryderen og sørg for, at 
maskinen ikke er tændt, når den sluttes til 
nettet, da dette øger risikoen for 
personskader.

Book_Sicherheit.book  Seite 20  Donnerstag, 15. April 2010  1:59 13



21

d) Fjern indstillingsværktøj eller 
skruenøgle, inden maskinen tændes. 
Hvis et stykke værktøj eller en nøgle sidder 
i en roterende maskindel, er der risiko for 
personskader.
e) Overvurder ikke dig selv. Sørg for at 
stå sikkert, mens der arbejdes, og kom 
ikke ud af balance. Det er derved 
nemmere at kontrollere maskinen, hvis der 
skulle opstå uventede situationer.
f) Brug egnet arbejdstøj. Undgå løse 
beklædningsgenstande eller smykker. 
Hold hår, tøj og handsker væk fra dele, 
der bevæger sig. Dele, der er 
i bevægelse, kan gribe fat i løstsiddende 
tøj, smykker eller langt hår.
g) Hvis støvudsugnings- og 
opsamlingsudstyr kan monteres, er 
det vigtigt, at dette tilsluttes og 
benyttes korrekt. Brug af dette udstyr 
nedsætter risikoen for personskader som 
følge af støv.

4. Omhyggelig omgang med og brug 
af el-værktøj 
a) Undgå overbelastning af maskinen. 
Brug altid en maskine, der er beregnet 
til det stykke arbejde, der skal udføres. 
Med den rigtige maskine arbejder man 
bedst og mest sikkert inden for det angivne 
effektområde.
b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder 
er defekt. En maskine, der ikke kan startes 
og stoppes, er farlig og skal repareres.
c) Træk stikket ud af stikkontakten og/
eller fjern akkuen inden maskinen 
indstilles, tilbehørsdele udskiftes og 
inden maskinen lægges til side. 
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer 
utilsigtet start af maskinen.
d) Opbevar ubenyttet el-værktøj uden 
for børns rækkevidde. Lad aldrig 
personer, der ikke er fortrolige med 
maskinen eller ikke har gennemlæst 
disse instrukser, benytte maskinen. 
El-værktøj er farligt, hvis det benyttes 
af ukyndige personer.

e) Maskinen bør vedligeholdes 
omhyggeligt. Kontroller, om bevægelige 
dele fungerer korrekt og ikke sidder 
fast, og om delene er brækket eller 
beskadiget, således at maskinens 
funktion påvirkes. Få beskadigede dele 
repareret, inden maskinen tages i brug. 
Mange uheld skyldes dårligt vedligeholdte 
maskiner.
f) Sørg for, at skæreværktøjer er skarpe 
og rene. Omhyggeligt vedligeholdte 
skæreværktøjer med skarpe skærekanter 
sætter sig ikke så hurtigt fast og er 
nemmere at føre.
g) Brug el-værktøj, tilbehør, indsats-
værktøj osv. iht. disse instrukser, 
og sådan som det kræves for denne 
specielle værktøjstype. Tag hensyn til 
arbejdsforholdene og det arbejde, der 
skal udføres. I tilfælde af anvendelse af 
værktøjet til formål, som ligger uden for det 
fastsatte anvendelsesområde, kan der 
opstå farlige situationer.

5. Omhyggelig omgang med og brug 
af akku-maskiner
a) Oplad kun akku´er i ladeaggregater, 
der er anbefalet af fabrikanten. 
Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt 
type akku´er, må ikke benyttes med andre 
akku´er – brandfare.
b) Brug kun de akku´er, der er beregnet 
til el-værktøjet. Brug af andre akku´er øger 
risikoen for personskader og er forbundet 
med brandfare.
c) Ikke benyttede akku´er må ikke 
komme i berøring med kontorclips, 
mønter, nøgler, søm, skruer eller andre 
små metalgenstande, da disse kan 
kortslutte kontakterne. En kortslutning 
mellem akku-kontakterne øger risikoen for 
personskader i form af forbrændinger.
d) Hvis akku´en anvendes forkert, kan 
der slippe væske ud af akku´en. Undgå 
at komme i kontakt med denne væske. 
Hvis det alligevel skulle ske, skylles med 
vand. Søg læge, hvis væsken kommer 
i øjnene. Akku-væske kan give 
hudirritation eller forbrændinger.
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6. Service
Sørg for, at maskinen kun repareres 
af kvalificerede fagfolk, og at der kun 
benyttes originale reservedele. Dermed 
sikres størst mulig maskinsikkerhed.

Generelle sikkerhetshenvisninger 
for elektroverktøy

^as^opbi>
iÉëÉ=áÖàÉååçã=~ääÉ=ëáââÉêÜÉíëîÉáäÉÇJ
åáåÖÉåÉ=çÖ=~åîáëåáåÖÉåÉK=aÉêëçã=
ëáââÉêÜÉíëîÉáäÉÇåáåÖÉåÉ=áââÉ=Ääáê=çîÉêÜçäÇíI=
â~å=ÇÉííÉ=Ñ›êÉ=íáä=ÉäÉâíêáëâ=ëí›íI=Äê~åå=ÉääÉê=
~äîçêäáÖÉ=ëâ~ÇÉêK=lééÄÉî~ê=ëáââÉêÜÉíëJ
îÉáäÉÇåáåÖÉåÉ=çÖ=~åîáëåáåÖÉåÉ=Ñçê=
ëÉåÉêÉ ÄêìâK
aÉí åÉÇÉåëí™ÉåÇÉ=~åîÉåÇíÉ=ìííêóââÉí=
“ÉäÉâíêçîÉêâí›óÒ=ÖàÉäÇÉê=Ñçê=ëíê›ãÇêÉîåÉ=
ÉäÉâíêçîÉêâí›ó=EãÉÇ=äÉÇåáåÖF=çÖ=Ä~ííÉêáÇêÉîåÉ=
ÉäÉâíêçîÉêâí›ó=EìíÉå=äÉÇåáåÖFK

1. Arbeidsplassen
a) Hold arbeidsområdet rent og ryddig. 
Rotete arbeidsområder og arbeidsområder 
uten lys kan føre til ulykker.
b) Ikke arbeid med maskinen i eksplos-
jonsutsatte omgivelser – der det 
befinner seg brennbare væsker, gass 
eller støv. Elektroverktøy lager gnister som 
kan antenne støv eller damper.
c) Hold barn og andre personer unna 
når elektroverktøyet brukes. Hvis du blir 
forstyrret under arbeidet, kan du miste 
kontrollen over maskinen.

2. Elektrisk sikkerhet
a) Støpselet til maskinen må passe 
inn i stikkontakten. Støpselet må ikke 
forandres på noen som helst måte. 
Ikke bruk adapterstøpsler sammen 
med jordede maskiner. Bruk av støpsler 
som ikke er forandret på og passende 
stikkontakter reduserer risikoen for 
elektriske støt.
b) Unngå kroppskontakt med jordede 
overflater slik som rør, ovner, komfyrer 
og kjøleskap. Det er større fare ved 
elektriske støt hvis kroppen din er jordet.
c) Hold maskinen unna regn eller 
fuktighet. Dersom det kommer vann 
i et elektroverktøy, øker risikoen for 
elektriske støt.
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d) Ikke bruk ledningen til andre formål, 
f.eks. til å bære maskinen, henge den 
opp eller trekke den ut av stikkontakten. 
Hold ledningen unna varme, olje, skarpe 
kanter eller maskindeler som beveger 
seg. Med skadede eller opphopede 
ledninger øker risikoen for elektriske støt.
e) Når du arbeider utendørs med et 
elektroverktøy, må du kun bruke en 
skjøteledning som er godkjent til 
utendørs bruk. Når du bruker en 
skjøteledning som er egnet for utendørs 
bruk, reduseres risikoen for elektriske støt.
f) Dersom det ikke kan unngås at 
elektroverktøy blir brukt i fuktig 
omgivelse, må det brukes en feilstrøm 
sikkerhetsbryter. Bruken av en slik 
sikkerhetsbryter forminsker risikoen for 
elektrisk støt.

3. Personsikkerhet
a) Vær oppmerksom, pass på hva du 
gjør, gå fornuftig frem når du arbeider 
med et elektroverktøy. Ikke bruk 
maskinen når du er trett eller er 
påvirket av narkotika, alkohol eller 
medikamenter. Et øyeblikks 
uoppmerksomhet ved bruk av maskinen 
kan føre til alvorlige skader.
b) Bruk personlig verneutstyr og husk 
alltid å bruke vernebriller. Bruk av 
personlig verneutstyr som støvmaske, 
sklisikre vernesko, hjelm eller hørselvern – 
avhengig av type og bruk av 
elektroverktøyet – reduserer risikoen for 
skader.
c) Unngå å starte verktøyet ved en 
feiltagelse. Forviss deg om at 
elektroverktøyet er slått av før du kopler 
det til strømforsyningen og/eller til akku, 
også før du løfter det opp eller bærer 
det. Hvis du holder fingeren på bryteren 
når du bærer maskinen eller kobler 
maskinen til strømmen i innkoblet tilstand, 
kan dette føre til uhell.
d) Fjern innstillingsverktøy eller 
skrunøkler før du slår på 
elektroverktøyet. Et verktøy eller en 
nøkkel som befinner seg i en roterende 
maskindel, kan føre til skader.

e) Ikke overvurder deg selv. Sørg for 
å stå stødig og i balanse. Dermed kan du 
kontrollere maskinen bedre i uventede 
situasjoner.
f) Bruk alltid egnede klær. Ikke bruk vide 
klær eller smykker. Hold hår, tøy og 
hansker unna deler som beveger seg. 
Løstsittende tøy, smykker eller langt hår 
kan komme inn i deler som beveger seg.
g) Hvis det kan monteres støvavsug- 
og oppsamlingsinnretninger, må du 
forvisse deg om at disse er tilkoblet og 
brukes på korrekt måte. Bruk av disse 
innretningene reduserer farer på grunn av 
støv.

4. Aktsom håndtering og bruk 
av elektroverktøy
a) Ikke overbelast maskinen. Bruk et 
elektroverktøy som er beregnet til 
den type arbeid du vil utføre. Med et 
passende elektroverktøy arbeider du bedre 
og sikrere i det angitte effektområdet.
b) Ikke bruk elektroverktøy med defekt 
på-/av-bryter. Et elektroverktøy som ikke 
lenger kan slås av eller på, er farlig og må 
repareres.
c) Trekk støpselet ut av stikkontakten 
og/eller fjern akkuet før du foretar 
innstillinger, før du skifter ut 
tilbehørsdeler eller legger fra deg 
verktøyet. Disse tiltakene forhindrer en 
utilsiktet starting av maskinen.
d) Elektroverktøy som ikke er i bruk må 
oppbevares utilgjengelig for barn. Ikke 
la maskinen brukes av personer som 
ikke er fortrolig med dette eller ikke har 
lest disse anvisningene. Elektroverktøy er 
farlige når de brukes av uerfarne personer.
e) Vær nøye med vedlikeholdet av 
maskinen. Kontroller om bevegelige 
maskindeler fungerer feilfritt og ikke 
klemmes fast, og om deler er brukket 
eller skadet, slik at dette innvirker på 
maskinens funksjon. La skadede deler 
repareres før maskinen brukes. Dårlig 
vedlikeholdte elektroverktøy er årsaken til 
mange uhell.

Book_Sicherheit.book  Seite 23  Donnerstag, 15. April 2010  1:59 13



24

f) Hold skjæreverktøyene skarpe og 
rene. Godt stelte skjæreverktøy med 
skarpe skjær setter seg ikke så ofte fast og 
er lettere å føre.
g) Bruk elektroverktøy, tilbehør, verktøy 
osv. i henhold til disse anvisningene og 
slik det er foreskrevet for denne 
spesielle maskintypen. Ta hensyn til 
arbeidsforholdene og arbeidet som skal 
utføres. Bruk av elektroverktøy til andre 
formål enn det som er angitt kan føre til 
farlige situasjoner.

5. Aktsom håndtering og bruk 
av batteridrevne verktøy
a) Lad batteriet kun opp i ladeapparater 
som er anbefalt av produsenten. 
Det oppstår brannfare hvis et ladeapparat 
som er egnet til en bestemt type batterier, 
brukes med andre batterier.
b) Bruk derfor kun riktig type batterier 
for elektroverktøyene. Bruk av andre 
batterier kan medføre skader og brannfare.
c) Hold batteriet som ikke er i bruk unna 
binders, mynter, nøkler, spikre, skruer 
eller andre mindre metallgjenstander, 
som kan lage en forbindelse mellom 
kontaktene. En kortslutning mellom 
batterikontaktene kan føre til forbrenninger 
eller brann.
d) Ved gal bruk kan det lekke væske ut 
av batteriet. Unngå kontakt med denne 
væsken. Ved tilfeldig kontakt må det 
skylles med vann. Hvis det kommer 
væske i øynene, må du i tillegg oppsøke 
en lege. Batterivæske som renner ut kan 
føre til irritasjoner på huden eller 
forbrenninger.

6. Service
Maskinen din skal alltid kun repareres 
av kvalifisert fagpersonale og kun med 
originale reservedeler. Slik opprettholdes 
maskinens sikkerhet.

Allmänna säkerhetsanvisningar 
för elverktyg

s^okfkd>
i®ë=áÖÉåçã=~ää~=ë®âÉêÜÉíë~åîáëåáåÖ~êå~K=
lã=ÇÉëë~=áåíÉ=Ñ∏äàë=â~å=ÉäÉâíêáëâ~=ëí∏í~êI=
Äê~åÇ=çÅÜLÉääÉê=ëî™ê~=ëâ~Ççê=ìééëí™K=
c∏êî~ê~=~ää~=ë®âÉêÜÉíë~åîáëåáåÖ~êå~=é™=Éå=
™íâçãäáÖ=ë®âÉê=éä~íëK
kÉÇ~å=~åî®åí=ÄÉÖêÉéé=ÒbäîÉêâíóÖÒ=Ü®åÑ∏ê=ëáÖ=
íáää=å®íÇêáîå~=ÉäîÉêâíóÖ=EãÉÇ=å®íëä~ÇÇF=çÅÜ=íáää=
Ä~ííÉêáÇêáîå~=ÉäîÉêâíóÖ=Eëä~ÇÇä∏ë~FK

1. Arbetsplats
a) Håll arbetsplatsen ren och välbelyst. 
Oordning på arbetsplatsen och dåligt 
belyst arbetsområde kan leda till olyckor.
b) Använd inte elverktyget i 
explosionsfarlig omgivning med 
brännbara vätskor, gaser eller damm. 
Elverktygen alstrar gnistor som kan 
antända dammet eller gaserna.
c) Håll under arbetet med elverktyget 
barn och obehöriga personer på 
betryggande avstånd. Om du störs 
av obehöriga personer kan du förlora 
kontrollen över elverktyget.

2. Elektrisk säkerhet
a) Elverktygets stickpropp måste passa 
till vägguttaget. Stickproppen får 
absolut inte förändras. Använd inte 
adapterkontakter tillsammans med 
skyddsjordade elverktyg. Oförändrade 
stickproppar och passande vägguttag 
reducerar risken för elektriskt slag.
b) Undvik kroppskontakt med jordade 
ytor som t.ex. rör, värmeelement, spisar 
och kylskåp. Det finns en större risk för 
elektriskt slag om din kropp är jordad.
c) Skydda elverktyget mot regn och 
väta. Tränger vatten in i ett elverktyg ökar 
risken för elektriskt slag.
d) Missbruka inte nätsladden och 
använd den inte för att bära eller hänga 
upp elverktyget och inte heller för att 
dra stickproppen ur vägguttaget. 
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Håll nätsladden på avstånd från värme, 
olja, skarpa kanter och rörliga 
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade 
ledningar ökar risken för elektriskt slag.
e) När du arbetar med ett elverktyg 
utomhus använd endast 
förlängningssladdar som är godkända 
för utomhusbruk. Om en lämplig 
förlängningssladd för utomhusbruk 
används minskar risken för elektriskt slag.
f) Använd en jordfelsbrytare om 
elverktyget måste användas i fuktig 
omgivning. Jordfelsbrytaren minskar 
risken för elektriska stötar.

3. Personsäkerhet
a) Var uppmärksam, kontrollera vad du 
gör och använd elverktyget med förnuft. 
Använd inte elverktyget när du är trött 
eller om du är påverkad av droger, 
alkohol eller mediciner. 
Under användning av elverktyg kan även 
en kort ouppmärksamhet leda till allvarliga 
kroppsskador.
b) Bär alltid personlig skyddsutrustning 
och skyddsglasögon. Den personliga 
skyddsutrustningen som t.ex. 
dammfiltermask, halkfria säkerhetsskor, 
hjälm eller hörselskydd – med beaktande 
av elverktygets modell och driftsätt – 
reducerar risken för kroppsskada.
c) Undvik oavsiktlig igångsättning. 
Se till att elverktyget är frånslaget innan 
du ansluter det till strömförsörjningen 
och/eller batteriet och innan du lyfter 
upp eller bär det. Om du bär elverktyget 
med fingret på strömställaren eller ansluter 
påkopplat elverktyg till nätströmmen kan 
olycka uppstå.
d) Ta bort alla inställningsverktyg och 
skruvnycklar innen du kopplar på 
elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en 
roterande komponent kan medföra 
kroppsskada.
e) Överskatta inte din förmåga. Se till 
att du står stadigt och håller balansen. 
I detta fall kan du lättare kontrollera 
elverktyget i oväntade situationer.

f) Bär lämpliga kläder. Bär inte löst 
hängande kläder eller smycken. 
Håll håret, kläderna och handskarna 
på avstånd från rörliga delar. 
Löst hängande kläder, smycken och långt 
hår kan dras in av roterande delar.
g) Vid elverktyg med dammutsugnings- 
och -uppsamlingsutrustning kontrollera 
att anordningarna är rätt monterade och 
används på korrekt sätt. Dessa 
anordningar reducerar faroriskerna 
i samband med damm.

4. Omsorgsfull hantering och 
användning av elverktyg
a) Överbelasta inte elverktyget. 
Använd för aktuellt arbete avsett 
elverktyg. Med ett lämpligt elverktyg 
kan du arbeta bättre och säkrare inom 
angivet effektområde.
b) Ett elverktyg med defekt 
strömställare får inte längre användas. 
Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller 
ur är farligt och måste repareras.
c) Dra ut kontakten ur uttaget och/eller 
avlägsna batteriet innan du gör 
inställningar, byter tillbehör eller lägger 
från dig elverktyget. Denna skyddsåtgärd 
förhindrar oavsiktlig inkoppling av 
elverktyget.
d) Förvara elverktygen oåtkomliga för 
barn. Låt elverktyget inte användas av 
personer som inte är förtrogna med 
dess användning eller inte läst denna 
anvisning. Elverktygen är farliga om de 
används av oerfarna personer.
e) Sköt elverktyget omsorgsfullt. 
Kontrollera att rörliga komponenter 
fungerar felfritt och inte kärvar, att 
komponenter inte brustit eller skadats; 
orsaker som kan leda till att elverktygets 
funktioner påverkas menligt. 
Låt skadade delar repareras innan 
elverktyget återanvänds. Många olyckor 
orsakas av dåligt skötta elverktyg.
f) Håll skärverktygen skarpa och rena. 
Omsorgsfullt skötta skärverktyg med 
skarpa eggar kommer inte så lätt i kläm 
och går lättare att styra.
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g) Använd elverktyget, tillbehör, 
insatsverktyg osv. enlig dessa 
anvisningar och på sätt som föreskrivits 
för aktuell verktygmodell. Ta hänsyn till 
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. 
Används elverktyget på icke 
ändamålsenligt sätt kan farliga situationer 
uppstå.

5. Omsorgsfull hantering och 
användning av sladdlösa elverktyg
a) Ladda batterierna endast i de laddare 
som tillverkaren rekommenderat. Om en 
laddare som är avsedd för en viss typ av 
batterier används för andra batterityper 
finns risk för brand.
b) Använd endast batterier som är 
avsedda för aktuellt elverktyg. Används 
andra batterier finns risk för kropsskada 
och brand.
c) Håll gem, mynt, nycklar, spikar, 
skruvar och andra små metallföremål 
på avstånd från reservbatterier för att 
undvika en bygling av kontakterna. 
En kortslutning av batteriets kontakter kan 
leda till brännskador eller brand.
d) Om batteriet används på fel sätt finns 
risk för att vätska rinner ur batteriet. 
Undvik kontakt med vätskan. 
Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. 
Om vätska kommer i kontakt med 
ögonen uppsök dessutom läkare. 
Batterivätskan kan medföra hudirritation 
eller brännskada.

6. Service
Låt elverktyget repareras endast 
av kvalificerad fackpersonal och med 
originalreservdelar. Detta garanterar 
att elverktygets säkerhet upprätthålls.

Sähkötyökalujen yleiset 
turvallisuusohjeet

s^olfqrp>
iìÉ=â~áââá=íìêî~ääáëììëJ=à~=ãììí=çÜàÉÉíK=
qìêî~ääáëììëçÜàÉáÇÉå=åçìÇ~íí~ãáëÉå=
ä~áãáåäó∏åíá=ë~~íí~~=àçÜí~~=ë®Üâ∏áëâììåI=
íìäáé~äççå=à~Lí~á=î~â~î~~å=äçìââ~~åíìãáëÉÉåK=
p®áäóí®=â~áââá=íìêî~ääáëììëJ=à~=ãììí=çÜàÉÉí=
ãó∏ÜÉãé®®=â®óíí∏í~êîÉíí~=î~êíÉåK
pÉìê~~î~ëë~=â®óíÉííó=â®ëáíÉ=Êë®Üâ∏íó∏â~äìÂ=
â®ëáíí®®=îÉêââçâ®óíí∏áëá®=ë®Üâ∏íó∏â~äìà~=
EîÉêââçàçÜÇçää~F=à~=~ââìâ®óíí∏áëá®=
ë®Üâ∏íó∏â~äìà~=Eáäã~å=îÉêââçàçÜíç~FK

1. Työpaikka
a) Pidä työskentelyalue puhtaana 
ja hyvin valaistuna. Työpaikan 
epäjärjestys ja valaisemattomat työalueet 
voivat johtaa tapaturmiin.
b) Älä työskentele sähkötyökalulla 
räjähdysalttiissa ympäristössä, jossa 
on palavaa nestettä, kaasua tai pölyä. 
Sähkötyökalu muodostaa kipinöitä, jotka 
saattavat sytyttää pölyn tai höyryt.
c) Pidä lapset ja sivulliset loitolla 
sähkötyökalua käyttäessäsi. 
Voit menettää laitteesi hallinnan, 
huomiosi suuntautuessa muualle.

2. Sähköturvallisuus
a) Sähkötyökalun pistotulpan tulee 
sopia pistorasiaan. Pistotulppaa ei 
saa muuttaa millään tavalla. Älä 
käytä mitään pistorasia-adaptereita 
maadoitettujen sähkötyökalujen 
kanssa. Alkuperäisessä kunnossa olevat 
pistotulpat ja sopivat pistorasiat vähentävät 
sähköiskun vaaraa.
b) Vältä koskettamasta maadoitettuja 
pintoja, kuten putkia. pattereita, liesiä 
tai jääkaappeja. Sähköiskun vaara 
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
c) Älä aseta sähkötyökalua alttiiksi 
sateelle tai kosteudelle. Veden 
tunkeutuminen sähkötyökalun sisään 
kasvattaa sähköiskun riskiä.
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d) Älä käytä verkkojohtoa väärin. 
Älä käytä sitä sähkötyökalun 
kantamiseen, vetämiseen tai 
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. 
Pidä johto loitolla kuumuudesta, öljystä, 
terävistä reunoista ja liikkuvista osista. 
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot 
kasvattavat sähköiskun vaaraa.
e) Käyttäessäsi sähkötyökalua ulkona, 
käytä ainoastaan ulkokäyttöön 
soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokäyttöön 
soveltuvan jatkojohdon käyttö pienentää 
sähköiskun vaaraa.
f) Jos sähkötyökalun käyttö kosteassa 
ympäristössä ei ole vältettävissä, käytä 
vikavirtasuojakytkintä. 
Vikavirtasuojakytkimen käyttö vähentää 
sähköiskun vaaraa.

3. Henkilöturvallisuus
a) Ole valpas, kiinnitä huomiota 
työskentelyysi ja noudata tervettä 
järkeä sähkötyökalua käyttäessäsi. Älä 
käytä sähkötyökalua, jos olet väsynyt 
tai huumeiden, alkoholin tahi lääkkeiden 
vaikutuksen alaisena. Hetken 
tarkkaamattomuus sähkötyökalua 
käytettäessä, saattaa johtaa vakavaan 
loukkaantumiseen.
b) Käytä suojavarusteita. Käytä aina 
suojalaseja. Suojavarusteet, kuten 
pölynsuojanaamari, luistamattomat 
turvajalkineet, kypärä ja kuulosuojaimet 
pienentävät, tilanteen mukaan oikein 
käytettyinä, loukkaantumisriskiä.
c) Vältä sähkötyökalun tahatonta 
käynnistämistä. Varmista, että 
sähkötyökalu on poiskytkettynä, ennen 
kuin liität sen sähköverkkoon ja/tai liität 
akun, otat sen käteen tai kannat sitä. 
Jos kannat sähkötyökalua sormi 
käynnistyskytkimellä tai kytket 
sähkötyökalun pistotulpan pistorasiaan, 
käynnistyskytkimen ollessa 
käyntiasennossa, altistat itsesi 
onnettomuuksille.
d) Poista kaikki säätötyökalut ja 
ruuvitaltat, ennen kuin käynnistät 
sähkötyökalun. 

Työkalu tai avain, joka sijaitsee laitteen 
pyörivässä osassa, saattaa johtaa 
loukkaantumiseen.
e) Älä yliarvioi itseäsi. Huolehdi aina 
tukevasta seisoma-asennosta ja 
tasapainosta. Täten voit paremmin hallita 
sähkötyökalua odottamattomissa 
tilanteissa.
f) Käytä tarkoitukseen soveltuvia 
vaatteita. Älä käytä löysiä työvaatteita 
tai koruja. Pidä hiukset, vaatteet ja 
käsineet loitolla liikkuvista osista. Väljät 
vaatteet, korut ja pitkät hiukset voivat 
takertua liikkuviin osiin.
g) Jos pölynimu- ja keräilylaitteita 
voidaan asentaa, tulee sinun tarkistaa, 
että ne on liitetty ja että ne käytetään 
oikealla tavalla. Näiden laitteiden käyttö 
vähentää pölyn aiheuttamia vaaroja.

4. Sähkötyökalujen käyttö ja hoito
a) Älä ylikuormita laitetta. 
Käytä kyseiseen työhön tarkoitettua 
sähkötyökalua. Sopivaa sähkötyökalua 
käyttäen työskentelet paremmin ja 
varmemmin tehoalueella, jolle 
sähkötyökalu on tarkoitettu.
b) Älä käytä sähkötyökalua, jota ei 
voida käynnistää ja pysäyttää 
käynnistyskytkimestä. Sähkötyökalu, jota 
ei enää voida käynnistää ja pysäyttää 
käynnistyskytkimellä, on vaarallinen ja se 
täytyy korjata.
c) Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai 
poista akku, ennen kuin suoritat 
säätöjä, vaihdat tarvikkeita tai siirrät 
sähkötyökalun varastoitavaksi. 
Nämä turvatoimenpiteet pienentävät 
sähkötyökalun tahattoman 
käynnistysriskin.
d) Säilytä sähkötyökalut poissa lasten 
ulottuvilta, kun niitä ei käytetä. Älä anna 
sellaisten henkilöiden käyttää 
sähkötyökalua, jotka eivät tunne sitä 
tai jotka eivät ole lukeneet tätä 
käyttöohjetta. Sähkötyökalut ovat 
vaarallisia, jos niitä käyttävät kokemattomat 
henkilöt.
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e) Hoida sähkötyökalusi huolella. 
Tarkista, että liikkuvat osat toimivat 
moitteettomasti, eivätkä ole 
puristuksessa sekä, että siinä ei ole 
murtuneita tai vahingoittuneita osia, 
jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti 
sähkötyökalun toimintaan. Anna 
korjauttaa mahdolliset viat ennen 
käyttöönottoa. Monen tapaturman syyt 
löytyvät huonosti huolletuista laitteista.
f) Pidä leikkausterät terävinä ja 
puhtaina. Huolellisesti hoidetut 
leikkaustyökalut, joiden leikkausreunat ovat 
teräviä, eivät tartu helposti kiinni ja niitä on 
helpompi hallita.
g) Käytä sähkötyökaluja, tarvikkeita, 
vaihtotyökaluja jne. näiden ohjeiden 
mukaisesti ja tavalla, jota on säädetty 
erityisesti kyseiselle sähkötyökalulle. 
Ota tällöin huomioon työolosuhteet ja 
suoritettava toimenpide. Sähkötyökalun 
käyttö muuhun kuin sille määrättyyn 
käyttöön, saattaa johtaa vaarallisiin 
tilanteisiin.

5. Akkukäyttöisten sähkötyökalujen 
käyttö ja hoito
a) Lataa akku vain valmistajan 
määräämässä latauslaitteessa. 
Latauslaite, joka soveltuu 
määrätyntyyppiselle akulle, saattaa 
muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua 
ladattaessa.
b) Käytä sähkötyökalussa ainoastaan 
kyseiseen sähkötyökaluun tarkoitettua 
akkua. Jonkun muun akun käyttö saattaa 
johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.
c) Pidä irrallista akkua loitolla metalli-
esineistä, kuten paperinliittimistä, 
kolikoista, avaimista, nauloista, 
ruuveista tai muista pienistä metalli-
esineistä, jotka voivat oikosulkea akun 
koskettimet. Akkukoskettimien välinen 
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja 
tai johtaa tulipaloon.

d) Väärästä käytöstä johtuen saattaa 
akusta vuotaa nestettä, jota ei tule 
koskettaa. Jos nestettä vahingossa 
joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta 
vedellä. Jos nestettä pääsee silmiin, 
tarvitaan tämän lisäksi lääkärin apua. 
Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa 
ärsytystä ja palovammoja.

6. Huolto
Anna koulutettujen ammattihenkilöiden 
korjata sähkötyökalusi ja hyväksy 
korjauksiin vain alkuperäisiä varaosia. 
Täten varmistat, että sähkötyökalu säilyy 
turvallisena.

Book_Sicherheit.book  Seite 28  Donnerstag, 15. April 2010  1:59 13



29

ÃåíéêÝò õðïäåßîåéò áóöáëåßáò 
ãéá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá

ÐÑÏÅÉÄÏÐÏÉÇÓÇ!

ÄéáâÜóôå üëåò ôéò õðïäåßîåéò áóöáëåßáò 
êáé ôéò ïäçãßåò. ÐáñáëÞøåéò óôçí ôÞñçóç 
ôùí õðïäåßîåùí áóöáëåßáò êáé ôùí 
ïäçãéþí ìðïñåß íá Ý÷ïõí ùò óõíÝðåéá 
çëåêôñïðëçîßá, ðõñêáãéÜ êáé/Þ âáñéïýò 
ôñáõìáôéóìïýò. ÖõëÜîôå üëåò ôéò 
õðïäåßîåéò áóöáëåßáò êáé ôéò ïäçãßåò ãéá 
ìåëëïíôéêÞ ÷ñÞóç.

Ï ÷áñáêôçñéóìüò ”çëåêôñéêü åñãáëåßï” 
ðïõ ÷ñçóéìïðïéåßôáé óôéò ðáñáêÜôù 
ðñïåéäïðïéçôéêÝò õðïäåßîåéò áöïñÜ Þ ôï 
öïñçôü [÷åéñéóìüò ìå ôï ÷Ýñé] çëåêôñéêü 
ìç÷ÜíçìÜ óáò (ìå çëåêôñéêü êáëþäéï) 
Þ ôï ìç÷ÜíçìÜ óáò ìå ìðáôáñßá (÷ùñßò 
çëåêôñéêü êáëþäéï). 

1. ×þñïò åñãáóßáò
á) Äéáôçñåßôå ôï ÷þñï ðïõ 
åñãÜæåóèå êáèáñü êáé êáëÜ 
öùôéóìÝíï. Áôáîßá óôï ÷þñï ðïõ 
åñãÜæåóèå êáé ìç öùôéóìÝíåò 
ðåñéï÷Ýò åñãáóßáò ìðïñåß íá 
ïäçãÞóïõí óå áôõ÷Þìáôá.
â) Ìçí åñãÜæåóèå ìå ôï çëåêôñéêü 
åñãáëåßï óå ðåñéâÜëëïí ðïõ õðÜñ÷åé 
êßíäõíïò Ýêñçîçò, óôï ïðïßï 
õðÜñ÷ïõí åýöëåêôá õãñÜ, áÝñéá 
Þ óêüíç. Ôá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá 
ìðïñåß íá äçìéïõñãÞóïõí óðéíèçñé-
óìü ï ïðïßïò ìðïñåß íá áíáöëÝîåé ôç 
óêüíç Þ ôéò áíáèõìéÜóåéò.
ã) ¼ôáí ÷ñçóéìïðïéåßôå ôï çëåêôñéêü 
åñãáëåßï êñáôÜôå ôá ðáéäéÜ êé Üëëá 
ôõ÷üí ðñüóùðá ìáêñéÜ áðü ôï ÷þñï 
ðïõ åñãÜæåóèå. Óå ðåñßðôùóç ðïõ 
Üëëá Üôïìá áðïóðÜóïõí ôçí ðñïóï÷Þ 
óáò ìðïñåß íá ÷Üóåôå ôïí Ýëåã÷ï ôïõ 
ìç÷áíÞìáôïò.

2. ÇëåêôñéêÞ áóöÜëåéá
á) Ôï öéò ôïõ êáëùäßïõ ôïõ 
çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ ðñÝðåé íá 
ôáéñéÜæåé óôçí áíôßóôïé÷ç ðñßæá. Äåí 
åðéôñÝðåôáé ìå êáíÝíá ôñüðï ç 
ìåôáóêåõÞ ôïõ öéò. 
Ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå ðñïóáñìïóôéêÜ 
öéò óå óõíäõáóìü ìå çëåêôñéêÜ 
åñãáëåßá óõíäåìÝíá ìå ôç ãç 
(ãåéùìÝíá). ¢èéêôá öéò êáé êáôÜëëçëåò 
ðñßæåò ìåéþíïõí ôïí êßíäõíï 
çëåêôñïðëçîßáò.
â) Áðïöåýãåôå ôçí åðáöÞ ôïõ 
óþìáôüò óáò ìå ãåéùìÝíåò 
åðéöÜíåéåò üðùò óùëÞíåò, 
èåñìáíôéêÜ óþìáôá (êáëïñéöÝñ), 
êïõæßíåò êáé øõãåßá. ¼ôáí ôï óþìá 
óáò åßíáé ãåéùìÝíï áõîÜíåôáé ï 
êßíäõíïò çëåêôñïðëçîßáò.
ã) Ìçí åêèÝôåôå ôï çëåêôñéêü 
åñãáëåßï óôç âñï÷Þ Þ ôçí õãñáóßá. 
Ç äéåßóäõóç íåñïý óôï çëåêôñéêü 
åñãáëåßï áõîÜíåé ôïí êßíäõíï 
çëåêôñïðëçîßáò.
ä) Ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå ôï êáëþäéï ãéá 
íá ìåôáöÝñåôå Þ í´ áíáñôÞóåôå ôï 
çëåêôñéêü åñãáëåßï Þ ãéá íá âãÜëåôå 
ôï öéò áðü ôçí ðñßæá. ÊñáôÜôå ôï 
êáëþäéï ìáêñéÜ áðü õøçëÝò 
èåñìïêñáóßåò, ëÜäéá, êïöôåñÝò 
áêìÝò ç êéíïýìåíá åîáñôÞìáôá. 
Ôõ÷üí ÷áëáóìÝíá Þ ìðåñäåìÝíá 
êáëþäéá áõîÜíïõí ôïí êßíäõíï 
çëåêôñïðëçîßáò
å) ¼ôáí åñãÜæåóèå ìå ôï çëåêôñéêü 
åñãáëåßï óôï ýðáéèñï ÷ñçóéìïðïé-
åßôå ðÜíôïôå êáëþäéá åðéìÞêõíóçò 
[ìðáëáíôÝæåò] ðïõ Ý÷ïõí åãêñéèåß 
ãéá ÷ñÞóç óå åîùôåñéêïýò ÷þñïõò. 
Ç ÷ñÞóç êáëùäßùí åðéìÞêõíóçò 
åãêñéìÝíùí ãéá åñãáóßá óå 
åîùôåñéêïýò ÷þñïõò ìåéþíåé ôïí 
êßíäõíï çëåêôñïðëçîßáò.
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óô) Áí åßíáé áíáðüöåõêôç 
ç ëåéôïõñãßá ôïõ çëåêôñéêïý 
åñãáëåßïõ óå ðåñéâÜëëïí ìå õãñáóßá, 
÷ñçóéìïðïéÞóôå äéáêüðôç 
ðñïóôáóßáò áðü ñåýìá äéáññïÞò.
Ç ÷ñÞóç äéáêüðôç ðñïóôáóßáò áðü 
ñåýìá äéáññïÞò ìåéþíåé ôïí êßíäõíï 
çëåêôñïðëçîßáò.

3. ÁóöÜëåéá ðñïóþðùí
á) Íá åßóèå ðÜíôïôå ðñïóåêôéêüò/
ðñïóåêôéêÞ, íá äßíåôå ðñïóï÷Þ óôçí 
åñãáóßá ðïõ êÜíåôå êáé íá ÷åéñßæåóôå 
ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï ìå ðåñßóêåøç. 
Ìçí êÜíåôå ÷ñÞóç ôïõ çëåêôñéêïý 
åñãáëåßïõ üôáí åßóèå êïõñáóìÝíïò/
êïõñáóìÝíç Þ üôáí âñßóêåóèå õðü 
ôçí åðéññïÞ íáñêùôéêþí, 
ïéíïðíåýìáôïò Þ öáñìÜêùí. 
Ìéá óôéãìéáßá áðñïóåîßá êáôÜ ôï 
÷åéñéóìü ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ 
ìðïñåß íá ïäçãÞóåé óå óïâáñïýò 
ôñáõìáôéóìïýò.
â) ÖïñÜôå ðñïóôáôåõôéêÜ åíäýìáôá 
êáé ðÜíôïôå ðñïóôáôåõôéêÜ ãõáëéÜ. 
'Ïôáí öïñÜôå åíäýìáôá áóöáëåßáò, 
áíÜëïãá ìå ôï õðü ÷ñÞóç çëåêôñéêü 
åñãáëåßï, üðùò ðñïóùðßäá 
ðñïóôáóßáò áðü óêüíç, 
áíôéïëéóèçôéêÜ ðáðïýôóéá áóöáëåßáò, 
êñÜíç Þ ùôáóðßäåò, ìåéþíåôáé 
ï êßíäõíïò ôñáõìáôéóìþí.
ã) Áðïöåýãåôå ôçí áèÝëçôç èÝóç óå 
ëåéôïõñãßá ôïõ çëåêôñéêïý 
åñãáëåßïõ. Âåâáéùèåßôå, üôé ôï 
çëåêôñéêü åñãáëåßï åßíáé 
áðåíåñãïðïéçìÝíï, ðñïôïý ôï 
óõíäÝóåôå óôçí ôñïöïäïóßá 
ñåýìáôïò êáé/Þ ôïðïèåôÞóåôå ôçí 
ìðáôáñßá, ôï ðÜñåôå Þ ôï 
ìåôáöÝñåôå. 'Ïôáí ìåôáöÝñåôå ôï 
çëåêôñéêü åñãáëåßï Ý÷ïíôáò ôï 
äÜêôõëü óáò óôï äéáêüðôç ON/OFF 
Þ áí óõíäÝóåôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï 
ìå ôçí ðçãÞ ñåýìáôïò üôáí 
ï äéáêüðôçò ON/OFF âñßóêåôáé óôç 
èÝóç ”ÏÍ”, áõôü ìðïñåß íá ïäçãÞóåé 
óå óïâáñïýò ôñáõìáôéóìïýò.

ä) Áöáéñåßôå áðü ôá çëåêôñéêÜ 
åñãáëåßá ðñéí ôá èÝóåôå óå 
ëåéôïõñãßá ôõ÷üí óõíáñìïëïãçìÝíá 
÷ñçóéìïðïéÞóéìá åñãáëåßá Þ êëåéäéÜ. 
¸íá åñãáëåßï Þ êëåéäß óõíáñìïëïãç-
ìÝíï óôï ðåñéóôñåöüìåíï åîÜñôçìá 
åíüò çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ ìðïñåß íá 
ïäçãÞóåé óå ôñáõìáôéóìïýò.
å) Ìçí õðåñôéìÜôå ôïí åáõôü óáò. 
Öñïíôßæåôå ãéá ôçí áóöáëÞ óôÞñéîç 
ôïõ óþìáôüò óáò êáé äéáôçñåßôå 
ðÜíôïôå ôçí éóïññïðßá óáò. Áõôü óáò 
åðéôñÝðåé ôïí êáëýôåñï Ýëåã÷ï ôï 
çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ óå ðåñéðôþóåéò 
áðñïóäüêçôùí êáôáóôÜóåùí.
óô) ÖïñÜôå êáôÜëëçëç åíäõìáóßá 
åñãáóßáò. Ìç öïñÜôå öáñäéÜ 
åíäýìáôá Þ êïóìÞìáôá. ÊñáôÜôå ôá 
ìáëëéÜ óáò, ôá åíäýìáôá óáò êáé ôá 
ãÜíôéá óáò ìáêñéÜ áðü ôá êéíïýìåíá 
åîáñôÞìáôá. ×áëáñÞ åíäõìáóßá, 
êïóìÞìáôá êáé ìáêñéÜ ìáëëéÜ ìðïñåß 
íá åìðëáêïýí óôá êéíïýìåíá 
åîáñôÞìáôá.
æ) Áí õðÜñ÷åé ç äõíáôüôçôá 
óõíáñìïëüãçóçò äéáôÜîåùí 
áíáññüöçóçò Þ óõëëïãÞò óêüíçò, 
âåâáéùèåßôå áí ïé äéáôÜîåéò áõôÝò 
åßíáé óõíäåìÝíåò êáèþò êé áí 
÷ñçóéìïðïéïýíôáé óùóôÜ. Ç ÷ñÞóç 
ôÝôïéùí äéáôÜîåùí ìåéþíåé ôïõò 
êéíäýíïõò ðïõ ðñïÝñ÷ïíôáé áðü 
ôç óêüíç.

4. ×ñÞóç êé åðéìåëÞò ÷åéñéóìüò 
ôùí çëåêôñéêþí åñãáëåßùí
á) Ìçí õðåñöïñôþíåôå ôï çëåêôñéêü 
åñãáëåßï. ×ñçóéìïðïéåßôå ãéá ôçí 
åêÜóôïôå åñãáóßá óáò ôï çëåêôñéêü 
åñãáëåßï ðïõ ðñïïñßæåôáé ãé´ áõôÞí. 
Ìå ôï êáôÜëëçëï çëåêôñéêü åñãáëåßï 
åñãÜæåóèå êáëýôåñá êáé 
áóöáëÝóôåñá óôçí áíáöåñüìåíç 
ðåñéï÷Þ éó÷ýïò.
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â) Ìç ÷ñçóéìïðïéÞóåôå ðïôÝ Ýíá 
çëåêôñéêü åñãáëåßï ôïõ ïðïßïõ 
ï äéáêüðôçò ON/OFF åßíáé 
÷áëáóìÝíïò. ¸íá çëåêôñéêü åñãáëåßï 
ôï ïðïßï äåí ìðïñåß íá ôåèåß ðëÝïí óå 
ëåéôïõñãßá Þ åêôüò ëåéôïõñãßáò åßíáé 
åðéêßíäõíï êáé ðñÝðåé íá åðéóêåõáóôåß.
ã) ÂãÜæåôå ôï öéò áðü ôçí ðñßæá êáé/Þ 
áöáéñåßôå ôçí ìðáôáñßá, ðñéí ôç 
äéåîáãùãÞ ñõèìßóåùí óôï åñãáëåßï, 
ôçí áëëáãÞ åîáñôçìÜôùí Þ ôçí 
áðüèåóç ôïõ åñãáëåßïõ. ÁõôÜ 
ôá ðñïëçðôéêÜ ìÝôñá áóöáëåßáò 
ìåéþíïõí ôïí êßíäõíï íá ôåèåß ôï 
ìç÷Üíçìá áèÝëçôá óå ëåéôïõñãßá.
ä) ÄéáöõëÜãåôå ôá çëåêôñéêÜ 
åñãáëåßá ðïõ äå ÷ñçóéìïðïéåßôå 
ìáêñéÜ áðü ðáéäéÜ. Ìçí áöÞíåôå 
Üôïìá ðïõ äåí åßíáé åîïéêåéùìÝíá ìå 
ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï Þ äåí Ý÷ïõí 
äéáâÜóåé áõôÝò ôéò ïäçãßåò ÷ñÞóçò 
íá ôï ÷ñçóéìïðïéÞóïõí. Ôá çëåêôñéêÜ 
åñãáëåßá åßíáé åðéêßíäõíá üôáí 
÷ñçóéìïðïéïýíôáé áðü Üðåéñá 
ðñüóùðá.
å) Íá ðåñéðïéåßóôå ðñïóåêôéêÜ ôï 
çëåêôñéêü óáò åñãáëåßï êáé íá 
åëÝã÷åôå, áí ôá êéíïýìåíá ôìÞìáôÜ 
ôïõ ëåéôïõñãïýí Üøïãá êáé äåí 
ìðëïêÜñïõí, Þ ìÞðùò Ý÷ïõí ÷áëÜóåé 
Þ óðÜóåé åîáñôÞìáôá, ôá ïðïßá 
åðçñåÜæïõí Ýôóé áñíçôéêÜ ôïí ôñüðï 
ëåéôïõñãßáò ôïõ çëåêôñéêïý 
åñãáëåßïõ. Äþóôå ôõ÷üí ÷áëáóìÝíá 
åîáñôÞìáôá ôïõ çëåêôñéêïý 
åñãáëåßïõ ãéá åðéóêåõÞ ðñéí ôï 
÷ñçóéìïðïéÞóåôå ðÜëé. Ç áíåðáñêÞò 
óõíôÞñçóç ôùí çëåêôñéêþí åñãáëåßùí 
áðïôåëåß áéôßá ðïëëþí áôõ÷çìÜôùí.
óô) Äéáôçñåßôå ôá êïðôéêÜ åñãáëåßá 
êïöôåñÜ êáé êáèáñÜ. Ôá êïðôéêÜ 
åñãáëåßá ðïõ óõíôçñïýíôáé ìå 
ðñïóï÷Þ ìðïñïýí íá ïäçãçèïýí 
åýêïëá êáé íá åëåã÷èïýí êáëýôåñá.

æ) ×ñçóéìïðïéåßôå ôá çëåêôñéêÜ 
åñãáëåßá, ôá åîáñôÞìáôá, ôá 
÷ñçóéìïðïéÞóéìá åñãáëåßá êôë. 
óýìöùíá ìå ôéò ðáñïýóåò ïäçãßåò 
êáèþò êáé üðùò ðñïâëÝðåôáé ãéá ôïí 
åêÜóôïôå ôýðï ìç÷áíÞìáôïò. 
ËáìâÜíåôå ôáõôü÷ñïíá õðüøç óáò 
ôéò óõíèÞêåò åñãáóßáò êáé ôçí õðü 
åêôÝëåóç åñãáóßá. Ç ÷ñÞóç ôïõ 
çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ ãéá Üëëåò åêôüò 
áðü ôéò ðñïâëåðüìåíåò åñãáóßåò 
ìðïñåß íá äçìéïõñãÞóåé åðéêßíäõíåò 
êáôáóôÜóåéò.

5. ×ñÞóç êé åðéìåëÞò ÷åéñéóìüò 
åñãáëåßùí ìðáôáñßáò
á) Öïñôßæåôå ìüíï ìå öïñôéóôÝò ðïõ 
ðñïâëÝðåé ï êáôáóêåõáóôÞò. 
Ç öüñôéóç ìå öïñôéóôÝò ðïõ äåí 
ðñïïñßæïíôáé ãéá ôïí õðü öüñôéóç 
ôýðï ôïõ ìðëïê ìðáôáñßáò äçìéïõñãåß 
êßíäõíï ðõñêáãéÜò.
â) ×ñçóéìïðïéåßôå ôá çëåêôñéêÜ 
åñãáëåßá ðÜíôïôå ìå ôá 
ðñïâëåðüìåíá ãé´ áõôÜ ìðëïê 
ìðáôáñßáò. Ç ÷ñÞóç äéáöïñåôéêþí 
ìðëïê ìðáôáñßáò ìðïñåß íá ïäçãÞóåé 
óå ôñáõìáôéóìïýò Þ ðõñêáãéÜ.
ã) ÄéáöõëÜãåôå ôéò ìðáôáñßåò ðïõ äå 
÷ñçóéìïðïéåßôå ìáêñéÜ áðü 
ìåôáëëéêÜ áíôéêåßìåíá, ð.÷. áðü 
óõíäåôÞñåò ÷áñôéþí, íïìßóìáôá, 
êëåéäéÜ, êáñöéÜ, âßäåò êé Üëëá 
ðáñüìïéá ìéêñïáíôéêåßìåíá, ôá ïðïßá 
èá ìðïñïýóáí íá åðéãåöõñþóïõí 
ôéò äéÜöïñåò ìåìïíùìÝíåò åðáöÝò. 
Ìéá åðéãåöýñùóç áðü ìåôáëëéêÜ 
áíôéêåßìåíá ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé 
âñá÷õêýêëùìá, óðéíèçñéóìü 
Þ ðõñêáãéÜ.
ä) Õðü äõóìåíåßò óõíèÞêåò 
ëåéôïõñãßáò ìðïñåß íá äéáññåýóïõí 
õãñÜ áðü ôçí ìðáôáñßá. Áðïöåýãåôå 
êÜèå åðáöÞ ìå ìéá ìç óôåãáíÞ 
ìðáôáñßá. 
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Óå ðåñßðôùóç áêïýóéáò åðáöÞò ìå 
ôá õãñÜ, îåðëýíåôå áìÝóùò ìå íåñü 
ôçí áíôßóôïé÷ç èÝóç åðáöÞò. Åêôüò 
áðü áõôü, áí ôá õãñÜ äéåéóäýóïõí 
óôá ìÜôéá óáò, åðéóêåöôåßôå ÷ùñßò 
êáèõóôÝñçóç Ýíá ãéáôñü. Ôá 
äéáññÝïíôá õãñÜ ôùí ìðáôáñéþí 
ìðïñåß íá ðñïêáëÝóïõí åñåèéóìïýò Þ 
êáé åãêáýìáôá.

6. Service
Äßíåôå ôï çëåêôñéêü óáò åñãáëåßï ãéá 
åðéóêåõÞ áðü Üñéóôá åéäéêåõìÝíï 
ðñïóùðéêü, ìüíï ìå ãíÞóéá 
áíôáëëáêôéêÜ. ¸ôóé åîáóöáëßæåôáé 
ç äéáôÞñçóç ôçò áóöÜëåéáò ôïõ 
çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ.

Elektronik aletler için genel 
güvenlik bilgileri

 UYARI!

Tüm güvenlik bilgilerini ve talimatlarý 
okuyunuz. Güvenlik bilgilerine ve 
talimatlara uyulmasýnda yapýlan hatalar, 
elektrik çarpmasýna, yangýna ve/veya aðýr 
yaralanmalara neden olabilir. 
Tüm güvenlik bilgilerini ve talimatlarý, 
gelecekte kullanýlabilmesi için itinayla 
muhafaza ediniz.

Aþaðýda kullanýlan "Elektrikli el aleti" 
kavramý ile akým þebekesine baðlý 
elektrikli el aletleri (baðlantý kablolu) ve 
batarya ile çalýþan elektrikli el aletleri 
(baðlantý kablosuz) ifade edilmektedir.

1. Çalýþma yeri

a) Çalýþtýðýnýz yeri temiz ve düzenli 
tutun. Ýþyerindeki düzensizlik ve 
yetersiz aydýnlatma kazalara neden 
olabilir.
b) Yanýcý sývýlarýn, gazlarýn veya 
tozlarýn bulunduðunu patlama 
tehlikesi olan yer ve mekânlarda 
aletinizle çalýþmayýn. Elektrikli el 
aletleri, toz veya buharlarýn tutuþmasýna 
veya yanmasýna neden olan kývýlcýmlar 
çýkarýrlar.
c) Elektrikli el aletinizle çalýþýrken 
çocuklarý ve baþkalarýný çalýþma 
alanýnýzýn uzaðýnda tutun. Yakýnýnýzda 
bulunan kiþiler dikkatinizi daðýtabilir ve 
bu da alet üzerindeki kontrolünüzü 
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektriksel güvenlik

a) Aletinizin baðlantý fiþi prize 
uymalýdýr. Fiþi hiçbir þekilde 
deðiþtirmeyin. Koruyucu 
topraklamalý aletlerle adaptörlü fiþ 
kullanmayýn. 
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Deðiþtirilmemiý, orijinal fiþ ve uygun 
prizler elektrik çarpma tehlikesini 
azaltýr.
b) Borular, kalorifer tesisatý, 
ýsýtýcýlar ve buzdolaplarý gibi 
topraklanmýþ yüzeylerle bedensel 
temasa gelmekten kaçýnýn. Eðer 
bedeniniz topraklanacak olursa yüksek 
bir elektrik çarpma tehlikesi ortaya 
çýkar.
c) Aletinizi yaðmur ve nemden 
koruyun. Elektrikli el aletinin içine 
suyun sýzmasý elektrik çarpma 
tehlikesini yükseltir.
d) Kabloyu kendi amacý dýþýnda 
kullanmayýn; örneðin aleti kablodan 
tutarak taþýmayýn, aleti kablo ile 
asmayýn veya kablodan çekerek fiþi 
prizden çýkarmayýn. Kabloyu aþýrý 
sýcaktan, yaðlardan, keskin kenarlý 
cisimlerden veya aletin hareketli 
parçalarýndan uzak tutun. Hasarlý 
veya dolaþmýþ kablo elektrik çarpma 
tehlikesini yükseltir.
e) Elektrikli el aletinizle açýk havada 
çalýþýrken mutlaka açýk havada 
kullanýlmaya müsaadeli uzatma 
kablosu kullanýn. Açýk havada 
kullanýlmaya uygun ve müsaadeli 
uzatma kablosunun kullanýlmasý elektrik 
çarpma tehlikesini azaltýr.
f) Elektronik aletin nemli bir ortamda 
kullanýlmasý kaçýnýlmazsa, hatalý 
elektrik akýmýna karþý koruyucu bir 
þalter kullanýnýz. Hatalý elektrik 
akýmýna karþý koruyucu bir þalterin 
kullanýlmasý, elektrik çarpma riskini 
azaltýr.

3. Kiþilerin güvenliði

a) Dikkatli olun, ne yaptýðýnýza dikkat 
edin ve elektrikli el aletinizle 
çalýþýrken makul hareket edin. 
Yorgunsanýz, hap, ilaç veya alkol 
almýþsanýz aletinizi kullanmayýn. 
Aletinizi kullanýrken bir anlýk 
dikkatsizliðiniz ciddi yaralanmalara yol 
açabilir.

b) Daima kiþisel korunma 
donanýmlarý ve bir koruyucu gözlük 
kullanýn. Elektrikli el aletinin türü ve 
kullanýmýna uygun olarak kullanacaðýnýz 
toz maskesi, kaymayan saðlam iþ 
ayakkabýlarý, koruyucu kask veya 
koruyucu kulaklýk gibi kiþisel korunma 
donanýmlarýný kullanmanýz yaralanma 
tehlikesini büyük ölçüde azaltýr.
c) Aletinizin kontrolünüz dýþýnda 
çalýþmamasý için gerekli önlemleri 
alýn. Elektronik aletin kablosunun 
fiþini elektrik beslemesine ve/veya 
aküye baðlamadan önce, aleti 
elinize almadan önce veya 
taþýmadan önce, aletin kapalý 
olduðunu kontrol ediniz. Aleti taþýrken 
parmaðýnýz açma/kapama þalteri 
üzerinde ise veya aleti açýk durumda 
akým þebekesine baðlayacak olursanýz 
kaza tehlikesi ile karþýlaþýrsýnýz.
d) Aleti çalýþtýrmadan önce ayar 
aletlerini veya tornavidalarý aletten 
uzaklaþtýrýn. Dönen alet parçasýna 
temas halinde bulunan bir uç veya 
anahtar yaralanmalara neden olabilir.
e) Kendinize çok fazla güvenmeyin. 
Duruþunuzun güvenli olmasýna 
dikkat edin ve daima dengenizi 
koruyun. Bu sayede aletinizi 
beklenmedik durumlarda daha iyi 
kontrol edersiniz.
f) Uygun iþ giysileri giyin. Çalýþýrken 
çok bol giysiler giymeyin ve taký 
takmayýn. Saçlarýnýzý, giysilerinizi ve 
eldivenlerinizi aletin hareketli 
parçalarýndan uzak tutun. Bol 
giysiler, takýlar veya uzun saçlar aletin 
hareketli parçalarý tarafýndan tutulabilir.
g) Aletinize toz emme donanýmý ve 
toz tutma donanýmý takýlabiliyorsa, 
bunlarýn baðlý olup olmadýðýný ve 
doðru iþlev görüp görmediklerini 
kontrol edin. Bu gibi donanýmlarýn 
kullanýlmasý tozlardan gelebilecek 
tehlikeleri azaltýr.
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4. Elektrikli el aletleriyle dikkatli 
çalýþmak ve aleti doðru kullanmak

a) Aletinizi aþýrý ölçüde zorlamayýn. 
Ýþinize uygun elektrikli el aletini 
kullanýn. Uygun elektrikli el aleti ile 
belirtilen performans alanýnda daha iyi 
ve daha güvenli çalýþýrsýnýz.
b) Açma/kapama þalteri arýzalý olan 
elektrikli el aletini kullanmayýn. Açýlýp 
kapanamayan bir elektrikli el aleti 
tehlikelidir ve onarýlmasý gerekir.
c) Cihazda ayarlar yapmadan önce, 
aksesuarlar deðiþtirmeden önce 
veya cihazý muhafaza etmek için bir 
yere koymadan önce, cihazýn 
elektrik fiþini çekip prizden çýkarýnýz 
ve/veya aküyü cihazdan çýkarýnýz. 
Bu önlem, aletin kontrolünüz dýþýnda ve 
istenmeden çalýþmasýný önler.
d) Kullaným dýþýnda iken elektrikli el 
aletinizi çocuklarýn ulaþamayacaðý 
bir yerde saklayýn. Aleti kullanmayý 
bilmeyen veya bu güvenlik talimatýný 
okumayan kiþilerin aleti 
kullanmasýna izin vermeyin. 
Deneyimsiz kiþiler tarafýndan 
kullanýldýklarý takdirde elektrikli el 
aletleri tehlikeli olabilirler.
e) Aletinizin bakýmýný özenle yapýn. 
Aletin hareketli parçalarýnýn 
kusursuz iþlev görüp görmediklerini 
ve sýkýþmadýklarýný, parçalarýn kýrýk 
veya hasarlý olup olmadýklarýný 
kontrol edin, aksi takdirde alet 
iþlevini tam olarak yerine getiremez. 
Aletinizi kullanmadan önce hasarlý 
parçalarý onartýn. Birçok iþ kazasý 
aletlerin kötü ve yetersiz bakýmýndan 
kaynaklanýr.
f) Kesici uçlarý keskin ve temiz tutun. 
Ýyi bakým görmüþ kesici uçlar daha 
ender sýkýþýrlar ve daha iyi 
yönlendirilirler.
g) Elektrikli el aletlerini, aksesuarý, 
uçlarý ve benzerlerini bu güvenlik 
talimatýna uygun olarak ve alet tipine 
özgü kurallara uyarak kullanýn. 

Aletinizi kullanýrken çalýþma 
koþullarýný ve yaptýðýnýz iþi daima 
dikkate alýn. Elektrikli el aletlerini 
kendileri için öngörülen iþlerin dýþýnda 
kullanmak tehlikeli durumlarýn ortaya 
çýkmasýna neden olabilir.

5. Akülü aletlerle dikkatli çalýþmak ve 
aletleri doðru kullanmak

a) Aküleri sadece üretici tarafýndan 
tavsiye edilen þarj cihazlarýnda þarj 
edin. Belirli bir tür akü için geliþtirilmiý 
bir þarj cihazýnýn deðiþik bir akü için 
kullanýlmasý yangýn tehlikesine yol açar.
b) Elektrikli el aletlerinde sadece 
o alet için öngörülen aküleri 
kullanýn. Baþka akülerin kullanýlmasý 
yaralanmalara ve yangýn tehlikesinin 
ortaya çýkmasýna neden olabilir.
c) Kullaným dýþýnda bulunan aküleri, 
kontaklar arasýnda köprüleme 
yapma olasýlýðý bulunan büro 
ataçlarý, madeni paralar, anahtarlar, 
çiviler, vidalar veya diðer küçük 
metal eþya ve cisimlerden uzak 
tutun. Akü kontaklarý arasýndaki bir kýsa 
devre yanmalara veya yangýn çýkmasýna 
neden olabilir.
d) Yanlýþ kullaným durumunda 
akünün dýþýna sývýlar sýzabilir. 
Bu sývýlara temas etmeyin. 
Yanlýþlýkla aküden sýzan sývýlara 
temas ederseniz, temas yerini 
hemen su ile yýkayýn. Eðer söz 
konusu sývý gözünüze kaçacak 
olursa hemen bir hekime baþvurun. 
Aküden dýþarý sýzan sývýlar cildinizde 
tahriþlere veya yanmalara neden 
olabilir.

6. Servis

Aletinizi sadece uzman bir elemana 
ve orijinal yedek parçalar 
kullandýrarak onartýn. Böylelikle aletin 
güvenliðini korumuþ olursunuz.
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O¢óåe º®aµa¸åø ÿo ¹ex¸å®e 
¢eµoÿac¸oc¹å ªæø 
õæe®¹poå¸c¹pº¯e¸¹o­

¥PE©š¥PE±©EHÅE!
¥poñå¹a¼¹e ­ce º®aµa¸åø ÿo ¹ex¸å®e 
¢eµoÿac¸oc¹å å ¸ac¹a­æe¸åø. 
šÿºóe¸åø ÿpå co¢æ÷ªe¸åå º®aµa¸å¼ ÿo 
¹ex¸å®e ¢eµoÿac¸oc¹å å ¸ac¹a­æe¸å¼ 
¯o¨º¹ ÿpå­ec¹å ® ÿopa²e¸å÷ 
õæe®¹påñec®å¯ ¹o®o¯, ÿo²apº å/åæå 
¹ø²eæ¾¯ ¹pa­¯a¯. Xpa¸å¹e ­ce 
º®aµa¸åø ÿo ¹ex¸å®e ¢eµoÿac¸oc¹å 
å ¸ac¹a­æe¸åø ªæø åcÿoæ¿µo­a¸åø 
­ ¢ºªºóe¯.
Åcÿoæ¿µºe¯oe ¸å²e ÿo¸ø¹åe 
«õæe®¹poå¸c¹pº¯e¸¹» o¢oµ¸añae¹ 
õæe®¹påñec®å¼ å¸c¹pº¯e¸¹ c ÿå¹a¸åe¯ 
o¹ õæe®¹poce¹å (c ®a¢eæe¯ ÿå¹a¸åø) 
å a®®º¯ºæø¹op¸¾¼ å¸c¹pº¯e¸¹ 
(¢eµ ®a¢eæø ÿå¹a¸åø).

1. Pa¢oñee ¯ec¹o

a) Co¢æ÷ªa¼¹e ¸a �aòe¯ pa¢oñe¯ 
¯ec¹e ñåc¹o¹º å ÿopøªo®. 
¡ecÿopøªo® ¸a pa¢oñe¯ ¯ec¹e å e¨o 
ÿæoxoe oc­eóe¸åe ¯o¨º¹ ÿpå­ec¹å 
® ¸ecñac¹¸¾¯ cæºñaø¯.
¢) He pa¢o¹a¼¹e c ºc¹po¼c¹­o¯ 
­o ­µp¾­ooÿac¸o¯ o®pº²e¸åå, ¨ªe 
¸axoªø¹cø ¨op÷ñåe ²åª®oc¹å, ¨aµ¾ 
åæå ÿ¾æ¿. 
¥på pa¢o¹e õæe®¹poå¸c¹pº¯e¸¹ 
åc®på¹, å åc®p¾ ¯o¨º¹ ­ocÿæa¯e¸å¹¿ 
ÿ¾æ¿ åæå ÿap¾ ­µp¾­ooÿac¸¾x 
­eóec¹­.
­) He ÿoªÿºc®a¼¹e ªe¹e¼ å ªpº¨åx 
ÿoc¹opo¸¸åx æåý ¢æåµ®o ® �aòe¯º 
pa¢oñe¯º ¯ec¹º, ®o¨ªa �¾ 
pa¢o¹ae¹e c õæe®¹poå¸c¹pº¯e¸¹o¯. 
¥på o¹­æeñe¸åå �ac ªpº¨å¯å æåýa¯å 
o¹ pa¢o¹¾ �¾ ¯o²e¹e ÿo¹epø¹¿ 
®o¸¹poæ¿ ¸aª ÿpå¢opo¯.

2. Õæe®¹påñec®aø ¢eµoÿac¸oc¹¿

a) �åæ®a ÿoª®æ÷ñe¸åø ºc¹po¼c¹­a 
ªoæ²¸a coo¹­e¹c¹­o­a¹¿ 
ò¹eÿceæ¿¸o¼ poµe¹®e. 
He ÿpoåµ­oªå¹e ¸a ­åæ®e ¸å®a®åx 
åµ¯e¸e¸å¼. He ÿpå¯e¸ø¼¹e 
ò¹e®ep¸¾e aªaÿ¹ep¾ ªæø ÿpå¢opo­ 
c µaóå¹¸¾¯ µaµe¯æe¸åe¯. 
Íåp¯e¸¸¾e ò¹e®ep¾ å coo¹­e¹c¹­º-
÷óåe å¯ ce¹e­¾e poµe¹®å c¸å²a÷¹ 
oÿac¸oc¹¿ ­oµ¸å®¸o­e¸åø 
õæe®¹påñec®o¨o ºªapa.
¢) Åµ¢e¨a¼¹e ®o¸¹a®¹a c ¹a®å¯å 
µaµe¯æe¸¸¾¯å ÿo­epx¸oc¹ø¯å, ®a® 
¹pº¢¾, cåc¹e¯¾ o¹oÿæe¸åø, 
õæe®¹poÿæå¹¾ å xoæoªåæ¿¸å®å. 
¥på coÿpå®oc¸o­e¸åå ºc¹po¼c¹­a 
c «µe¯æe¼» ­oµ¸å®ae¹ ÿo­¾òe¸¸aø 
oÿac¸oc¹¿ õæe®¹påñec®o¨o ºªapa.
­) ³aóåóa¼¹e ºc¹po¼c¹­o o¹ 
­oµªe¼c¹­åø ªo²ªø å c¾poc¹å. 
¥po¸å®¸o­e¸åe ­æa¨å ­ õæe®¹po- 
å¸c¹pº¯e¸¹ ÿo­¾òae¹ oÿac¸oc¹¿ 
õæe®¹påñec®o¨o ºªapa.
¨) Heæ¿µø åcÿoæ¿µo­a¹¿ ®a¢eæ¿ ¸e 
ÿo ¸aµ¸añe¸å÷, ¸e ÿepe¸ocå¹e 
ºc¹po¼c¹­o, ­µø­òåc¿ µa ®a¢eæ¿, 
¸e åcÿoæ¿µº¼¹e e¨o ªæø 
ÿoª­eòå­a¸åø ºc¹po¼c¹­a åæå ªæø 
­¾¹ø¨å­a¸åø ­åæ®å åµ poµe¹®å. 
O¢epe¨a¼¹e ®a¢eæ¿ o¹ ­oµªe¼c¹­åø 
­¾co®o¼ ¹e¯ÿepa¹ºp¾, cæeªå¹e, 
ñ¹o¢¾ ¸a ¸e¨o ¸e ÿoÿaªaæå 
c¯aµoñ¸¾e ¯acæa, ñ¹o¢¾ o¸ ¸e 
ÿo­peªåæcø o¢ oc¹p¾e ®po¯®å åæå 
ª­å¨a÷óåxcø ªe¹aæå ºc¹po¼c¹­a. 
¥o­pe²ªe¸¸¾¼ åæå µaÿº¹a¸¸¾¼ 
®a¢eæ¿ ÿo­¾òae¹ oÿac¸oc¹¿ 
õæe®¹påñec®o¨o ºªapa.
ª) ¥på pa¢o¹e c õæe®¹poå¸c¹pº-
¯e¸¹o¯ ÿoª o¹®p¾¹¾¯ ¸e¢o¯ 
åcÿoæ¿µº¼¹e ¹oæ¿®o ¹a®o¼ 
ºªæå¸å¹eæ¿¸¾¼ ®a¢eæ¿, ®o¹op¾¼ 
ªoÿºóe¸ ªæø ¸apº²¸o¨o 
ÿpå¯e¸e¸åø. Åcÿoæ¿µo­a¸åe 
ªoÿºóe¸¸o¨o ªæø ¸apº²¸¾x pa¢o¹ 
ºªæå¸å¹eæ¿¸o¨o ®a¢eæø c¸å²ae¹ 
oÿac¸oc¹¿ õæe®¹påñec®o¨o ºªapa.
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e) Ecæå õ®cÿæºa¹aýåø õæe®¹po-
å¸c¹pº¯e¸¹a ­o ­æa²¸¾x ºcæo­åøx 
¸eåµ¢e²¸a, ¹o åcÿoæ¿µº¼¹e 
ªåííepe¸ýåaæ¿¸¾¼ a­¹o¯a¹å-
ñec®å¼ ­¾®æ÷ña¹eæ¿. Åcÿoæ¿µo­a¸åe 
ªåííepe¸ýåaæ¿¸o¨o a­¹o¯a¹å-
ñec®o¨o ­¾®æ÷ña¹eæø c¸å²ae¹ påc® 
ÿopa²e¸åø õæe®¹påñec®å¯ ¹o®o¯.

3. ¡eµoÿac¸oc¹¿ æ÷ªe¼

a) ¡ºª¿¹e ­¸å¯a¹eæ¿¸¾, cæeªå¹e µa 
¹e¯, ñ¹o �¾ ªeæae¹e, å ­¾ÿoæ¸ø¼¹e 
pa¢o¹º c õæe®¹poå¸c¹pº¯e¸¹o¯ 
o¢ªº¯a¸¸o. He ÿoæ¿µº¼¹ec¿ 
ºc¹po¼c¹­o¯ ­ ºc¹aæo¯ coc¹oø¸åå 
åæå ecæå �¾ ¸axoªå¹ec¿ ÿoª 
­oµªe¼c¹­åe¯ ̧ ap®o¹å®o­, aæ®o¨oæø 
åæå æe®apc¹­. Mo¯e¸¹ ¸e­¸å¯a¹eæ¿-
¸oc¹å ÿpå pa¢o¹e c ºc¹po¼c¹­o¯ 
¯o²e¹ ÿpå­ec¹å ® cep¿eµ¸¾¯ 
¹pa­¯a¯.
¢) Hocå¹e å¸ªå­åªºaæ¿¸¾e cpeªc¹­a 
µaóå¹¾ å ­ce¨ªa ¸aªe­a¼¹e 
µaóå¹¸¾e oñ®å. Å¸ªå­åªºaæ¿¸¾e 
cpeªc¹­a µaóå¹¾, ÿpå¯e¸øe¯¾e 
­ µa­åcå¯oc¹å o¹ ­åªa å åcÿoæ¿µo-
­a¸åø õæe®¹poå¸c¹pº¯e¸¹a, 
¸ec®oæ¿µøóaø o¢º­¿, µaóå¹¸¾¼ òæe¯, 
cpeªc¹­a µaóå¹¾ op¨a¸o­ cæºxa 
co®paóa÷¹ oÿac¸oc¹¿ ¹pa­¯a¹åµ¯a.
­) Åµ¢e¨a¼¹e cæºña¼¸o¨o ­®æ÷ñe¸åø 
õæe®¹poå¸c¹pº¯e¸¹a. š¢eªå¹ec¿ 
ÿepeª ÿoªcoeªå¸e¸åe¯ õæe®¹po-
å¸c¹pº¯e¸¹a ® cåc¹e¯e õæe®¹po-
ÿå¹a¸åø å/åæå ® a®®º¯ºæø¹opº, 
a ¹a®²e ÿepeª e¨o ­µø¹åe¯ åæå 
ÿepe¸oc®o¼ ­ ¹o¯, ñ¹o o¸ ­¾®æ÷ñe¸. 
Ecæå �¾ ÿpå ÿepe¸oc®e ºc¹po¼c¹­a 
ªep²å¹e ÿaæ¿ý¾ ¸a ­¾®æ÷ña¹eæe åæå 
ecæå �¾ ÿoª®æ÷ñae¹e ­®æ÷ñe¸¸¾¼ 
ÿpå¢op ® ce¹å õæe®¹poÿå¹a¸åø, ¹o õ¹o 
¯o²e¹ ÿpå­ec¹å ® ¸ecñac¹¸o¯º cæºña÷.
¨) ¥epeª ­®æ÷ñe¸åe¯ ºc¹po¼c¹­a 
o¢øµa¹eæ¿¸o åµ­æe®å¹e åµ ¸e¨o 
å¸c¹pº¯e¸¹ ªæø ¸ac¹po¼®å 
å ºc¹a¸o­®å åæå ¨aeñ¸¾¼ ®æ÷ñ. 
Å¸c¹pº¯e¸¹ åæå ®æ÷ñ, ¸axoªøóåecø 
­o ­paóa÷óe¼cø ªe¹aæå ºc¹po¼c¹­a, 
¯o¨º¹ ÿpå­ec¹å ® ¹pa­¯a¹åµ¯º.

ª) He ÿepeoýe¸å­a¼¹e c­oå cåæ¾. 
¥epeª ¸añaæo¯ pa¢o¹¾ ÿpå¯å¹e 
ºc¹o¼ñå­oe ÿoæo²e¸åe, ñ¹o¢¾ �¾ 
­ æ÷¢o¼ ¯o¯e¸¹ c¯o¨æå ºªep²a¹¿ 
c­oe ¹eæo ­ pa­¸o­ecåå. � ¹a®o¯ 
ÿoæo²e¸åå �¾ c¯o²e¹e æºñòe 
ªep²a¹¿ ÿoª ®o¸¹poæe¯ ÿpå¢op 
­ ¸eo²åªa¸¸¾x cå¹ºaýåøx.
e) Hocå¹e ÿoªxoªøóº÷ pa¢oñº÷ 
oªe²ªº, ÿpåæe¨a÷óº÷ ® ¹eæº, 
å o¹®a²å¹ec¿ o¹ º®paòe¸å¼. 
©ep²å¹e ­oæoc¾, oªe²ªº å 
ÿepña¹®å ÿoªaæ¿òe o¹ ¸axoªøóåxcø 
­ ª­å²e¸åå ªe¹aæe¼ ºc¹po¼c¹­a. 
C­o¢oª¸aø oªe²ªa, º®paòe¸åø å 
ªæå¸¸¾e ­oæoc¾ ¯o¨º¹ ¢¾¹¿ 
µax­añe¸¾ ¸axoªøóå¯åcø ­ ª­å²e¸åå 
ªe¹aæø¯å.
²) ¥på ¸aæåñåå ÿ¾æeo¹cac¾­a÷óåx 
å ÿ¾æec¢op¸¾x ºc¹po¼c¹­ 
º¢eªå¹ec¿ ­ ¹o¯, ñ¹o o¸å 
ÿpåcoeªå¸e¸¾ å ÿpa­åæ¿¸o 
åcÿoæ¿µº÷¹cø. Åcÿoæ¿µo­a¸åe õ¹åx 
ºc¹po¼c¹­ c¸å²ae¹ oÿac¸oc¹¿, 
­oµ¸å®a÷óº÷ ÿpå ­oµªe¼c¹­åå ÿ¾æå 
¸a op¨a¸åµ¯.

4. ³a¢o¹æå­oe o¢paóe¸åe 
c õæe®¹poå¸c¹pº¯e¸¹o¯ å e¨o 
ÿpa­åæ¿¸aø õ®cÿæºa¹aýåø

a) He ÿepe¨pº²a¼¹e ÿpå¢op. 
Åcÿoæ¿µº¼¹e ªæø �aòe¼ pa¢o¹¾ 
ÿpeª¸aµ¸añe¸¸¾¼ ªæø õ¹o¨o 
å¸c¹pº¯e¸¹. C ÿoªxoªøóå¯ 
õæe®¹poå¸c¹pº¯e¸¹o¯ �¾ ¢ºªe¹e 
pa¢o¹a¹¿ æºñòe å ¢eµoÿac¸ee 
­ º®aµa¸¸o¯ ªåaÿaµo¸e ¯oó¸oc¹å.
¢) He ÿoæ¿µº¼¹ec¿ õæe®¹po-
å¸c¹pº¯e¸¹o¯ c ¸eåcÿpa­¸¾¯ 
­¾®æ÷ña¹eæe¯. Õæe®¹poå¸c¹pº¯e¸¹, 
¸e ÿoªªa÷óå¼cø ­®æ÷ñe¸å÷ åæå 
­¾®æ÷ñe¸å÷, oÿace¸ å ªoæ²e¸ ¢¾¹¿ 
o¹pe¯o¸¹åpo­a¸.
­) Åµ­æe®å¹e ò¹eÿceæ¿¸º÷ ­åæ®º åµ 
poµe¹®å å/åæå c¸å¯å¹e a®®º¯ºæø¹op 
ÿepeª ¸ac¹po¼®o¼ õæe®¹poÿpå¢opa, 
µa¯e¸o¼ ªe¹aæe¼ åæå o¹®æaª¾-
­a¸åe¯ õæe®¹poÿpå¢opa ­ c¹opo¸º.
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Õ¹a ¯epa ÿpeªoc¹opo²¸oc¹å 
ÿpeªo¹­paóae¹ cæºña¼¸oe ­®æ÷ñe¸åe 
ºc¹po¼c¹­a.
¨) Xpa¸å¹e ¸eåcÿoæ¿µºe¯¾¼ 
õæe®¹poå¸c¹pº¯e¸¹ ­ ¸eªocø¨ae-
¯o¯ ªæø ªe¹e¼ ̄ ec¹e. He ÿoµ­oæø¼¹e 
ÿoæ¿µo­a¹¿cø ºc¹po¼c¹­o¯ æåýa¯, 
®o¹op¾e ¸e µ¸a®o¯¾ c ¸å¯ åæå ¸e 
ñå¹aæå ÿpå­eªe¸¸¾x µªec¿ 
º®aµa¸å¼. � ¸eoÿ¾¹¸¾x pº®ax 
õæe®¹poå¸c¹pº¯e¸¹¾ ÿpe­paóa÷¹cø 
­ åc¹oñ¸å® cep¿eµ¸o¼ oÿac¸oc¹å.
ª) ³a¢o¹æå­o ºxa²å­a¼¹e µa �aòå¯ 
ºc¹po¼c¹­o¯. ¥po­epø¼¹e e¨o 
ÿoª­å²¸¾e ªe¹aæå ¸a ¢eµºÿpeñ-
¸oc¹¿ íº¸®ýåo¸åpo­a¸åø, æe¨®oc¹¿ 
xoªa, ýeæoc¹¸oc¹¿ å o¹cº¹c¹­åe 
ÿo­pe²ªe¸å¼, ®o¹op¾e ¯o¨æå ¢¾ 
o¹påýa¹eæ¿¸o ÿo­æåø¹¿ ¸a pa¢o¹º 
ºc¹po¼c¹­a. ¥o­pe²ªe¸¸¾e ªe¹aæå 
ºc¹po¼c¹­a cæeªºe¹ cªa­a¹¿ ¸a 
pe¯o¸¹ ªo ¸añaæa e¨o 
åcÿoæ¿µo­a¸åø. ¥påñå¸o¼ 
¢oæ¿òå¸c¹­a ¸ecñac¹¸¾x cæºñae­ 
ø­æøe¹cø ÿæoxoe o¢cæº²å­a¸åe 
õæe®¹poå¸c¹pº¯e¸¹a.
e) ©ep²å¹e pe²ºóåe å¸c¹pº¯e¸¹¾ 
­ xopoòe¯ coc¹oø¸åå, ñ¹o¢¾ o¸å 
¢¾æå oc¹p¾¯å å ñåc¹¾¯å. 
Xopoòo ºxo²e¸¸¾¼ pe²ºóå¼ 
å¸c¹ºp¯e¸¹ c oc¹p¾¯å pe²ºóå¯å 
®po¯®a¯å pe²e µa®æå¸å­ae¹cø 
å e¨o æe¨ñe ­ec¹å.
²) Åcÿoæ¿µº¼¹e õæe®¹poå¸c¹pº-
¯e¸¹¾, ÿpå¸aªæe²¸oc¹å, pa¢oñå¼ 
å¸c¹pº¯e¸¹ å ¹. ÿ. ­ coo¹­e¹c¹­åå 
c ¸ac¹oøóå¯å º®aµa¸åø¯å å ¹a®, 
®a® õ¹o º®aµa¸o ­ ÿpeªÿåca¸åøx ªæø 
õ¹o¨o cÿeýåaæ¿¸o¨o ¹åÿa ÿpå¢opa. 
šñå¹¾­a¼¹e ÿpå õ¹o¯ pa¢oñåe 
ºcæo­åø å cæo²¸oc¹¿ ÿoªæe²aóe¼ 
­¾ÿoæ¸e¸å÷ pa¢o¹¾. Åcÿoæ¿µo­a¸åe 
õæe®¹poå¸c¹pº¯e¸¹a ¸e ÿo 
¸aµ¸añe¸å÷ ¯o²e¹ ÿpå­ec¹å 
® ­oµ¸å®¸o­e¸å÷ oÿac¸¾x cå¹ºaýå¼.

5. ³a¢o¹æå­oe o¢paóe¸åe 
c a®®º¯ºæø¹op¸¾¯å ÿpå¢opa¯å 
å åx ÿpa­åæ¿¸oe åcÿoæ¿µo­a¸åe

a) ³apø²a¼¹e a®®º¯ºæø¹op¾ ¹oæ¿®o 
­ pe®o¯e¸ªºe¯¾x åµ¨o¹o­å¹eæe¯ 
µapøª¸¾x ºc¹po¼c¹­ax. � µapøª¸o¯ 
ºc¹po¼c¹­e, ÿpeª¸aµ¸añe¸¸o¯ ªæø 
oÿpeªeæe¸¸o¨o ­åªa a®®º¯ºæø¹opo­, 
¯o²e¹ ­oµ¸å®¸º¹¿ ÿo²ap, ecæå e¨o 
åcÿoæ¿µo­a¹¿ ªæø µapøª®å ªpº¨åx 
¹åÿo­ a®®º¯ºæø¹opo­.
¢) Åcÿoæ¿µº¼¹e ­ õæe®¹poå¸c¹pº-
¯e¸¹ax ¹oæ¿®o ÿpeªºc¯o¹pe¸¸¾e 
ªæø õ¹åx å¸c¹pº¯e¸¹o­ 
a®®º¯ºæø¹op¾. Åcÿoæ¿µo­a¸åe ªpº¨åx 
a®®º¯ºæø¹opo­ ¯o²e¹ ÿpå­ec¹å 
® ¹pa­¯a¯ å ­oµ¸å®¸o­e¸å÷ ÿo²ap¸o¼ 
oÿac¸oc¹å.
­) He xpa¸å¹e ¸eåcÿoæ¿µºe¯¾¼ 
a®®º¯ºæø¹op ­¯ec¹e 
c ®a¸ýeæøpc®å¯å c®peÿ®a¯å, 
¯o¸e¹a¯å, ®æ÷ña¯å, ¨­oµªø¯å, 
­å¸¹a¯å å ªpº¨å¯å ¯eæ®å¯å 
¯e¹aææåñec®å¯å ÿpeª¯e¹a¯å, 
®o¹op¾e ¯o¨º¹ µa¯®¸º¹¿ ¸a®opo¹®o 
®o¸¹a®¹¾. ³a¯¾®a¸åe ®o¸¹a®¹o­ 
a®®º¯ºæø¹opa ¯o²e¹ ÿpå­ec¹å 
® o²o¨a¯ åæå ÿo²apº.
¨) ¥på ¸eÿpa­åæ¿¸o¯ ÿpå¯e¸e¸åå 
åµ a®®º¯ºæø¹opo­ ¯o²e¹ ­¾¹eñ¿ 
²åª®oc¹¿. Åµ¢e¨a¼¹e ®o¸¹a®¹a c 
¸e¼. ¥på cæºña¼¸o¯ ®o¸¹a®¹e c¯o¼¹e 
²åª®oc¹¿ ­oªo¼. ¥på ÿoÿaªa¸åå 
²åª®oc¹å ­ ¨æaµa ¸e¯eªæe¸¸o 
o¢pa¹å¹ec¿ µa ÿo¯oó¿÷ ® ­pañº. 
�¾¹e®òaø a®®º¯ºæø¹op¸aø ²åª®oc¹¿ 
¯o²e¹ ÿpå­ec¹å ® paµªpa²e¸å÷ ®o²å 
åæå xå¯åñec®o¯º o²o¨º.

6. Cep­åc¸oe o¢cæº²å­a¸åe

¥opºña¼¹e pe¯o¸¹ �aòe¨o 
õæe®¹poå¸c¹pº¯e¸¹a ¹oæ¿®o 
®­aæåíåýåpo­a¸¸o¯º, cÿeýåaæ¿¸o 
o¢ºñe¸¸o¯º ÿepco¸aæº. ¥på õ¹o¯ 
ªoæ²¸¾ åcÿoæ¿µo­a¹¿cø ¹oæ¿®o 
íåp¯e¸¸¾e µaÿñac¹å. Õ¹å¯ 
o¢ecÿeñå­ae¹cø coxpa¸e¸åe 
¢eµoÿac¸oc¹å pa¢o¹¾ c ºc¹po¼c¹­o¯
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Általános biztonsági 
útmutatások elektromos 
szerszámokhoz

FIGYELMEZTETÉS!

Olvasson el minden biztonsági útmutatást 
és utasítást. A biztonsági útmutatások és 
utasítások betartásánál elkövetett 
mulasztásoknak elektromos áramütés, 
tûz és/vagy súlyos sérülések lehetnek 
a következményei. Minden biztonsági 
útmutatást és utasítást õrizzen meg 
a jövõbeli felhasználás céljából.

Az alábbiakban használt „elektromos 
kéziszerszám” fogalom a hálózati elektromos 
kéziszerszámokat (hálózati kábellel és 
csatlakozóval) és az akkumulátoros 
elektromos kéziszerszámokat (kábel nélkül) 
foglalja magában. 

1. Munkahely

a) Tartsa tisztán és tartsa rendben 
a munkahelyét. Rendetlen munkahelyek 
és megvilágítatlan munkaterületek 
balesetekhez vezethetnek.
b) Ne dolgozzon az elektromos 
kéziszerszámmal olyan 
robbanásveszélyes környezetben, ahol 
éghetõ folyadékok, gázok vagy porok 
vannak. Az elektromos kéziszerszámok 
szikrákat bocsáthatnak ki, amelyek 
meggyújthatják a port vagy a gõzöket.
c) Tartsa távol a gyerekeket és az idegen 
személyeket a munkahelytõl, ha az 
elektromos kéziszerszámot használja. 
Ha elvonják a figyelmét a munkától, könnyes 
elveszheti az uralmát a berendezés felett.

2. Elektromos biztonsági elõírások

a) A készülék csatlakozó dugójának bele 
kell illeszkednie a dugaszolóaljzatba. 
A csatlakozó dugót semmilyen módon 
sem szabad megváltoztatni. 
Védõföldeléssel ellátott készülékekkel 
kapcsolatban ne használjon csatlakozó 
adaptert. 

A változtatás nélküli csatlakozó dugók és 
a megfelelõ dugaszoló aljzatok csökkentik az 
áramütés kockázatát.
b) Ne érjen hozzá földelt felületekhez, 
mint csövekhez, fûtõtestekhez, 
kályhákhoz és hûtõszekrényekhez. 
Az áramütési veszély megnövekszik, 
ha a test le van földelve.
c) Tartsa távol az elektromos 
kéziszerszámot az esõtõl és a nedvesség 
hatásaitól. Ha víz hatol be egy elektromos 
kéziszerszámba, ez megnöveli az áramütés 
veszélyét.
d) Ne használja a kábelt a rendeltetésétõl 
eltérõ célokra, vagyis a szerszámot soha 
ne hordozza vagy akassza fel a kábelnél 
fogva, és sohase húzza ki a hálózati 
csatlakozó dugót a kábelnél fogva. 
Tartsa távol a kábelt hõforrásoktól, 
olajtól, éles élektõl és sarkoktól és 
mozgó gépalkatrészektõl. 
Egy megrongálódott vagy csomókkal teli 
kábel megnöveli az áramütés veszélyét.
e) Ha egy elektromos kéziszerszámmal 
a szabad ég alatt dolgozik, csak 
a szabadban való használatra 
engedélyezett hosszabbítót használjon. 
A szabadban való használatra engedélyezett 
hosszabbító használata csökkenti az 
áramütés veszélyét.
f) Amennyiben nem kerülhetõ el az 
elektromos szerszám nedves 
környezetben történõ üzemeltetése, 
használjon hibaáram-védõkapcsolót. 
A hibaáram-védõkapcsoló alkalmazása 
csökkenti az elektromos áramütés 
kockázatát.

3. Személyi biztonsági elõírások

a) Munka közben mindig figyeljen, 
ügyeljen arra, amit csinál és 
meggondoltan dolgozzon az elektromos 
kéziszerszámmal. Ha fáradt, ha 
kábítószerek vagy alkohol hatása alatt 
áll, vagy orvosságokat vett be, ne 
használja a berendezést. 
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A berendezéssel végzett munka közben már 
egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly 
sérülésekhez vezethet.
b) Viseljen személyi védõfelszerelést és 
mindig viseljen védõszemüveget. 
A személyi védõfelszerelések, mint porvédõ 
álarc, csúszásbiztos védõcipõ, védõsapka és 
fülvédõ használata az elektromos 
kéziszerszám használata jellegének 
megfelelõen csökkenti a személyes 
sérülések kockázatát.
c) Kerülje el az elektromos kéziszerszám 
akaratlan üzembe helyezését. 
Bizonyosodjon meg arról, hogy az 
elektromos szerszám ki van kapcsolva, 
mielõtt az áramellátásra és/vagy 
akkumulátorra csatlakoztatja, felveszi, 
vagy magával hordozza. Ha az elektromos 
kéziszerszám felemelése közben az ujját a 
kapcsolón tartja, vagy ha a készüléket 
bekapcsolt állapotban csatlakoztatja az 
áramforráshoz, ez balesetekhez vezethet.
d) Az elektromos kéziszerszám 
bekapcsolása elõtt okvetlenül távolítsa 
el a beállítószerszámokat, vagy 
csavarkulcsokat. Az elektromos 
kéziszerszám forgó részeiben felejtett 
beállítószerszám vagy csavarkulcs 
sérüléseket okozhat.
e) Ne becsülje túl önmagát. Kerülje el 
a normálistól eltérõ testtartást, ügyeljen 
arra, hogy mindig biztosan álljon és az 
egyensúlyát megtartsa. Így az elektromos 
kéziszerszám felett váratlan helyzetekben 
is jobban tud uralkodni.
f) Viseljen megfelelõ ruhát. Ne viseljen bõ 
ruhát vagy ékszereket. Tartsa távol a 
haját, a ruháját és a kesztyûjét a mozgó 
részektõl. A bõ ruhát, az ékszereket és a 
hosszú hajat a mozgó alkatrészek magukkal 
ránthatják.
g) Ha az elektromos kéziszerszámra fel 
lehet szerelni a por elszívásához és 
összegyûjtéséhez szükséges 
berendezéseket, ellenõrizze, hogy azok 
megfelelõ módon hozzá vannak 

kapcsolva a készülékhez és 
rendeltetésüknek megfelelõen 
mûködnek. Ezen berendezések használata 
csökkenti a munka során keletkezõ por 
veszélyes hatását.

4. Az elektromos kéziszerszámok gondos 
kezelése és használata

a) Ne terhelje túl az elektromos 
kéziszerszámot. A munkájához csak az 
arra szolgáló elektromos kéziszerszámot 
használja. Egy alkalmas elektromos 
kéziszerszámmal a megadott 
teljesítménytartományon belül jobban 
és biztonságosabban lehet dolgozni.
b) Ne használjon olyan elektromos 
kéziszerszámot, amelynek a kapcsolója 
elromlott. Egy olyan elektromos 
kéziszerszám, amelyet nem lehet sem be-, 
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell 
javíttatni.
c) Húzza ki a hálózati csatlakozót 
a dugaszolóaljzatból és/vagy távolítsa 
el az akkumulátort, mielõtt beállításokat 
végez a készüléken, tartozék részeket 
cserél, vagy a készüléket elteszi. Ez az 
elõvigyázatossági intézkedés meggátolja 
a szerszám akaratlan üzembe helyezését.
d) A használaton kívüli elektromos 
kéziszerszámokat olyan helyen tárolja, 
ahol azokhoz gyerekek nem férhetnek 
hozzá. Ne hagyja, hogy olyan személyek 
használják az elektromos 
kéziszerszámot, akik nem ismerik 
a szerszámot, vagy nem olvasták el ezt 
az útmutatót. Az elektromos 
kéziszerszámok veszélyesek, ha azokat 
gyakorlatlan személyek használják.
e) A készüléket gondosan ápolja. 
Ellenõrizze, hogy a mozgó alkatrészek 
kifogástalanul mûködnek-e, eltörve vagy 
megrongálódva olyan alkatrészek, 
amelyek hatással lehetnek az 
elektromos kéziszerszám mûködéséra. 
A megrongálódott részeket a készülék 
használata elõtt javíttassa meg. 
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Sok olyan baleset történik, amelyet az 
elektromos kéziszerszám nem kielégítõ 
karbantartására lehet visszavezetni.
f) Tartsa tisztán és éles állapotban 
a vágószerszámokat. Az éles vágóélekkel 
rendelkezõ és gondosan ápolt 
vágószerszámok ritkábban ékelõdnek be 
és azokat könnyebben lehet vezetni és 
irányítani.
g) Az elektromos kéziszerszámokat, 
tartozékokat, betétszerszámot, stb. csak 
ezen elõírásoknak és az adott 
készüléktípusra vonatkozó kezelési 
utasításoknak megfelelõen használja. 
Vegye figyelembe a munkafeltételeket 
és a kivitelezendõ munka sajátosságait. 
Az elektromos kéziszerszám eredeti 
rendeltetésétõl eltérõ célokra való 
alkalmazása veszélyes helyzetekhez 
vezethet.

5. Az akkumulátoros kéziszerszámok 
gondos kezelése és használata

a) Az akkumulátort csak a gyártó által 
ajánlott töltõkészülékekben töltse fel. 
Ha egy bizonyos akkumulátortípus 
feltöltésére szolgáló töltõkészülékben 
egy másik akkumulátort próbál feltölteni, 
tûz keletkezhet.
b) Az elektromos kéziszerszámban csak 
az ahhoz tartozó akkumulátort használja. 
Más akkumulátorok használata személyi 
sérüléseket és tüzet okozhat.
c) Tartsa távol a használaton kívüli 
akkumulátort irodai kapcsoktól, 
pénzérméktõl, kulcsoktól, szögektõl, 
csavaroktól és más kisméretû 
fémtárgyaktól, amelyek áthidalhatják az 
érintkezõket. Az akkumulátor érintkezõi 
közötti rövidzárlat égési sérüléseket vagy 
tüzet okozhat.

d) Hibás alkalmazás esetén az 
akkumulátorból folyadék léphet ki. 
Kerülje el az érintkezést a folyadékkal. 
Ha véletlenül mégis érintkezésbe jutott 
az akkumulátorfolyadékkal, azonnal 
öblítse le vízzel az érintett felületet. 
Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel 
ezen kívül egy orvost. A kilépõ 
akkumulátorfolyadék irritációkat vagy égéses 
bõrsérüléseket okozhat.

6. Szerviz

Az elektromos kéziszerszámot csak 
szakképzett személyzet és csak eredeti 
pótalkatrészek felhasználásával 
javíthatja. Ez biztosítja, hogy az elektromos 
kéziszerszám biztonságos szerszám 
maradjon.
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Všeobecná bezpečnostní 
upozornení pro elektrické 
náradí

VAROVÁNÍ!

Pøečtìte si všechna bezpečnostní 
upozornìní a pokyny. Zanedbání pøi 
dodržování bezpečnostních upozornìní 
a pokynù mohou mít za následek úraz 
elektrickým proudem, požár a/nebo tìžká 
poranìní. Všechna bezpečnostní 
upozornìní a pokyny si do budoucna 
uschovejte.

Níže použitý pojem “elektronáøadí” se 
vztahuje na elektronáøadí provozované 
na el. síti (s pøipojovacím kabelem) a na 
elektronáøadí provozované na baterii 
(bez pøipojovacího kabelu).

1. Pracovní místo

a) Udržujte Vaše pracovní místo čisté 
a uklizené. Nepoøádek a neosvìtlené 
pracovní oblasti mohou vést k úrazùm.
b) Se strojem nepracujte v prostøedích 
ohrožených explozí, kde se nacházejí 
hoølavé kapaliny, plyny nebo prach. 
Elektronáøadí vytváøí jiskry, které mohou 
prach nebo páry zapálit.
c) Dìti a jiné osoby udržujte pøi použití 
etektronáøadí daleko od Vašeho 
pracovního místa. Pøi rozptýlení mùžete 
ztratit kontrolu nad strojem.

2. Elektrická bezpečnost

a) Pøipojovací zástrčka stroje musí lícovat 
se zásuvkou. Zástrčka nesmí být žádným 
zpùsobem upravena. Společnì se stroji 
s ochranným uzemnìním nepoužívejte 
žádné adaptérové zástrčky. Neupravené 
zástrčky a vhodné zásuvky snižují riziko 
elektrického úderu.

b) Zabraòte kontaktu tìla s uzemnìnými 
povrchy, jako napø. potrubí, topení, 
sporáky a chladničky. Je-li Vaše tìlo 
uzemnìno, existuje zvýšené riziko 
elektrického úderu.
c) Chraòte stroj pøed deštìm a vlhkem. 
Vniknutí vody do elektrického stroje zvyšuje 
nebezpečí elektrického úderu.
d) Dbejte na účel kabelu, nepoužívejte jej 
k nošení či zavìšení stroje nebo vytažení 
zástrčky ze zásuvky. Udržujte kabel 
daleko od tepla, oleje, ostrých hran nebo 
pohyblivých dílù stroje. Poškozené nebo 
spletené kabely zvyšují riziko elektrického 
úderu.
e) Pokud pracujete s elektronáøadím 
venku, použijte pouze takové 
prodlužovací kabely, které jsou 
schváleny i pro venkovní použití. Použití 
prodlužovacího kabelu, jež je vhodný pro 
použití venku, snižuje riziko elektrického 
úderu.
f) Pokud se provozu elektrického náøadí 
ve vlhkém prostøedí nelze vyhnout, 
použijte proudový chránič vybavovaný 
chybovým proudem. Použití proudového 
chrániče vybavovaného chybovým proudem 
snižuje riziko úrazu elektrickým proudem.

3. Bezpečnost osob

a) Buïte pozorní, dávejte pozor na to, 
co dìláte a pøistupujte k práci s elektro-
náøadím rozumnì. Stroj nepoužívejte 
pokud jste unaveni nebo pod vlivem 
drog, alkoholu nebo lékù. Moment 
nepozornosti pøi použití elektronáøadí mùže 
vést k vážným poranìním.
b) Noste osobní ochranné pomùcky 
a vždy ochranné brýle. Nošení osobních 
ochranných pomùcek jako maska proti 
prachu, bezpečnostní obuv s protiskluzovou 
podrážkou, ochranná pøilba nebo sluchátka, 
podle druhu nasazení elektronáøadí, snižují 
riziko poranìní.
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c) Zabraòte neúmyslnému uvedení stroje 
do provozu. Pøesvìdčte se, že je 
elektrické náøadí vypnuté, než je pøipojíte 
na napájení proudem a/nebo 
akumulátor, uchopíte je nebo nesete. 
Máte-li pøi nošení stroje prst na spínači nebo 
pokud stroj pøipojíte ke zdroji proudu 
zapnutý, pak to mùže vést k úrazùm.
d) Než stroj zapnete, odstraòte seøizovací 
nástroje nebo šroubovák. Nástroj nebo 
klíč, který se nachází v otáčivém dílu stroje, 
mùže vést k poranìní.
e) Nepøeceòujte se. Zajistìte si bezpečný 
postoj a vždy udržujte rovnováhu. 
Tím mùžete stroj v neočekávaných situacích 
lépe kontrolovat.
f) Noste vhodný odìv. Nenoste žádný 
volný odìv nebo šperky. Vlasy, odìv 
a rukavice udržujte daleko od 
pohybujících se dílù. Volný odìv, šperky 
nebo dlouhé vlasy mohou být zachyceny 
pohybujícími se díly.
g) Lze-li namontovat odsávací či 
zachycující pøípravky, pøesvìdčte se, 
že jsou pøipojeny a správnì použity. 
Použití tìchto pøípravkù snižuje ohrožení 
prachem.

4. Svìdomité zacházení a používání 
elektronáøadí

a) Stroj nepøetìžujte. Pro svou práci 
použijte k tomu určený stroj. S vhodným 
elektronáøadím budete pracovat v udané 
oblasti výkonu lépe a bezpečnìji.
b) Nepoužívejte žádné elektronáøadí, 
jehož spínač je vadný. Elektronáøadí, které 
nelze zapnout či vypnout je nebezpečné 
a musí se opravit.
c) Døíve než provedete seøízení náøadí, 
výmìnu dílù pøíslušenství nebo náøadí 
odložíte, vytáhnìte síˆovou zástrčku ze 
zásuvky a/nebo odstraòte akumulátor. 
Toto preventivní opatøení zabrání 
neúmyslnému zapnutí stroje.

d) Uchovávejte nepoužívané 
elektronáøadí mimo dosah dìtí. 
Nenechte stroj používat osobám, které 
se strojem nejsou seznámeny nebo 
nečetly tyto pokyny. Elektronáøadí je 
nebezpečné, je-li používáno nezkušenými 
osobami.
e) Pečujte o stroj svìdomitì. Zkontrolujte, 
zda pohyblivé díly stroje bezvadnì 
fungují a nevzpøičují se, zda díly nejsou 
zlomené nebo poškozené tak, že je 
omezena funkce stroje. Poškozené díly 
nechte pøed nasazením stroje opravit. 
Mnoho úrazù má pøíčinu ve špatnì 
udržovaném elektronáøadí.
f) Øezné nástroje udržujte ostré a čisté. 
Pečlivì ošetøované øezné nástroje s ostrými 
øeznými hranami se ménì vzpøičují a dají se 
lehčeji vést.
g) Používejte elektronáøadí, pøíslušenství, 
nasazovací nástroje apod. podle tìchto 
pokynù a tak, jak je to pro ten určitý 
speciální typ stroje pøedepsáno. 
Respektujte pøitom pracovní podmínky 
a provádìnou činnost. Použití 
elektronáøadí pro jiné než určující použití 
mùže vést k nebezpečným situacím.

5. Svìdomité zacházení a používání 
akumulátorového náøadí

a) Akumulátory nabíjejte pouze v 
nabíječce, která je doporučena 
výrobcem. Pro nabíječku, která je vhodná 
pro určitý druh akumulátorù, existuje 
nebezpečí požáru, je-li používána s jinými 
akumulátory.
b) Do elektronáøadí používejte pouze 
k tomu určené akumulátory. Použití jiných 
akumulátorù mùže vést k poranìním 
a požárùm.
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c) Nepoužívaný akumulátor uchovávejte 
mimo kanceláøské sponky, mince, klíče, 
høebíky, šrouby nebo jiné drobné kovové 
pøedmìty, které mohou zpùsobit 
pøemostìní kontaktù. Zkrat mezi kontakty 
akumulátoru mùže mít za následek opáleniny 
nebo požár.
d) Pøi špatném použití mùže 
z akumulátoru vytéci kapalina. 
Zabraòte kontaktu s ní. Pøi náhodném 
kontaktu opláchnìte místo vodou. 
Pokud kapalina vnikne do očí, navštivte 
navíc i lékaøe. Vytékající akumulátorová 
kapalina mùže zpùsobit podráždìní pokožky 
nebo popáleniny.

6. Servis

Nechte Váš stroj opravit pouze 
kvalifikovaným odborným personálem 
a pouze s originálními náhradními díly. 
Tím bude zajištìno, že bezpečnost stroje 
zùstane zachována.

Všeobecné bezpečnostné 
upozornenia pre elektrické 
náradie

VAROVANIE!

Prečítajte si všetky bezpečnostné 
upozornenia a pokyny. Zanedbanie 
dodržiavania bezpečnostných upozornení 
a pokynov môže maˆ za následok úraz 
elektrickým prúdom, požiar a/alebo ˆažké 
poranenia. Všetky bezpečnostné 
upozornenia a pokyny uschovajte 
na budúce použitie.

Pojem „elektrické náradie” používaný 
v nasledujúcom texte sa vzˆahuje na ručné 
elektrické náradie napájané zo siete 
(prípojnou šnúrou) a na ručné elektrické 
náradie napájané akumulátorovými batériami 
(bez prípojnej šnúry).

1. Pracovisko

a) Udržiavajte svoje pracovisko čisté 
a upratané. Neporiadok na pracovisku 
a neosvetlené časti pracoviska môžu viesˆ 
k úrazom.
b) Nepracujte s elektrickým náradím 
v prostredí ohrozenom výbuchom, 
v ktorom sa nachádzajú hor¾avé kvapa-
liny, plyny alebo prach. Elektrické náradie 
produkuje iskry, ktoré môžu prach alebo pary 
zapáliˆ.
c) Deti a iné osoby udržiavajte počas 
práce od ručného elektrického náradia 
v dostatočnej vzdialenosti. V prípade 
odpútania Vašej pozornosti by ste mohli stratiˆ 
kontrolu nad náradím.

2. Elektrická bezpečnosˆ

a) Zástrčka prívodnej šnúry sa musí hodiˆ 
do napájacej zásuvky. Zástrčka sa 
v žiadnom prípade nesmie meniˆ. Pri 
uzemnených spotrebičoch nepoužívajte 
spolu s nimi žiadne adaptéry. Nezmenená 
zástrčka a vhodná zásuvka znižujú riziko 
zásahu elektrickým prúdom.
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b) Vyhýbajte sa telesnému kontaktu 
s povrchovými plochami uzemnených 
spotrebičov, ako sú elektrické rúry, 
vyhrievacie telesá, sporáky a chladničky. 
Keï je Vaše telo uzemnené, riziko zásahu 
elektrickým prúdom je vyššie.
c) Chráòte ručné elektrické náradie pred 
dažïom a vlhkom. Vniknutie vody do 
ručného elektrického náradia zvyšuje 
riziko zásahu elektrickým prúdom.
d) Nepoužívajte prívodnú šnúru na 
prenášanie náradia, na jeho vešanie, 
ani za òu nevyˆahujte zástrčku zo 
zásuvky. Prívodnú šnúru chráòte pred 
horúčavou, olejom, ostrými hranami 
alebo pohybujúcimi sa časˆami náradia. 
Poškodené alebo zauzlené šnúry zvyšujú 
riziko zásahu elektrickým prúdom.
e) Ak pracujete s ručným elektrickým 
náradím vonku, používajte len také 
predlžovacie šnúry, ktoré sú schválené 
pre používanie vo vonkajších 
priestoroch. Používanie predlžovacej šnúry 
určenej do vonkajšieho prostredia znižuje 
riziko zásahu elektrickým prúdom.
f) Ak sa nedá vyhnúˆ použitiu elektrického 
náradia vo vlhkom prostredí, použite 
prúdový chránič pre chybový prúd. 
Použitie prúdového chrániča pre chybový 
prúd znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom.

3. Bezpečnosˆ osôb

a) Buïte pozorní, dávajte pozor na to, 
čo robíte a k práci s elektrickým náradím 
pristupujte rozumne. Nepoužívajte 
elektrické náradie, keï ste unavení alebo 
keï ste pod vplyvom drog, alkoholu 
alebo liekov. Chví¾a nepozornosti pri 
používaní náradia môže viesˆ k vážnym 
poraneniam.
b) Noste osobné ochranné pomôcky, 
ochranný odev a vždy majte nasadené 
ochranné okuliare. Nosenie pracovného 
odevu a používanie ochranných pomôcok 
ako ochrannej dýchacej masky, 
bezpečnostných protišmykových topánok, 

prilby alebo chrániča sluchu, pod¾a druhu 
elektrického náradia, znižuje riziko 
poranenia.
c) Zabráòte neúmyselnému zapnutiu 
elektrického náradia. Pred zasunutím 
zástrčky do zásuvky a/alebo pred 
pripojením na akumulátor, pred chytením 
alebo prenášaním elektrického náradia 
sa vždy presvedčte, či je elektrické 
náradie vypnuté. Ak budete maˆ počas 
prenášania elektrického náradia prst na 
vypínači, alebo ak budete prenášaˆ náradie 
pripojené na zdroj elektrického prúdu, môže 
to maˆ za následok nehodu.
d) Skôr ako ručné elektrické náradie 
zapnete, odstráòte nastavovacie a 
montážne nástroje. Nástroj alebo k¾úč, 
ktorý sa nachádza v pohyblivej časti náradia, 
môže spôsobiˆ poranenie.
e) Nepreceòujte sa. Zabezpečte si pevný 
postoj a neprestajne udržiavajte 
rovnováhu. Takto budete môcˆ ručné 
elektrické náradie v neočakávaných 
situáciách lepšie kontrolovaˆ.
f) Pri práci noste vhodný pracovný odev. 
Nenoste široké odevy a nemajte na sebe 
šperky. Dbajte na to, aby ste mali vlasy, 
odev a rukavice v dostatočnej 
vzdialenosti od pohybujúcich sa častí 
náradia. Pohybujúce sa časti náradia by 
mohli zachytiˆ vo¾né oblečenie, šperky alebo 
dlhé vlasy.
g) Ak možno namontovaˆ zariadenie na 
odsávanie alebo zachytávanie prachu, 
presvedčte sa, či je pripojené a správne 
používané. Používanie týchto zariadení 
znižuje ohrozenie osôb prachom.

4. Starostlivé zaobchádzanie 
s elektrickým náradím a jeho 
používanie

a) Náradie nepreˆažujte. Pre svoju prácu 
používajte určené elektrické náradie. 
Pomocou vhodného ručného elektrického 
náradia budete môcˆ v uvedenom rozsahu 
výkonu pracovaˆ lepšie a bezpečnejšie.
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b) Nepoužívajte žiadne ručné elektrické 
náradie, ktoré má pokazený vypínač. 
Ručné elektrické náradie, ktoré sa už 
nedá zapínaˆ alebo vypínaˆ, je nebezpečné 
a treba ho daˆ opraviˆ.
c) Skôr ako začnete náradie nastavovaˆ, 
vymieòaˆ príslušenstvo alebo skôr, ako 
náradie odložíte, vždy vytiahnite zástrčku 
zo zásuvky a/alebo odstráòte 
akumulátor. Toto bezpečnostné opatrenie 
zabraòuje neúmyselnému spusteniu náradia.
d) Nepoužívané ručné elektrické náradie 
uschovávajte mimo dosahu detí. 
Nedopusˆte, aby ručné elektrické 
náradie používali osoby, ktoré s ním nie 
sú dôkladne oboznámené, alebo ktoré si 
neprečítali tento Návod na používanie. 
Ak ručné elektrické náradie používajú 
neskúsené osoby, stáva sa nebezpečným 
nástrojom.
e) Elektrické náradie starostlivo 
ošetrujte. Skontrolujte, či pohyblivé 
súčiastky náradia bezchybne fungujú 
a neblokujú a či nie sú zlomené alebo 
poškodené niektoré súčiastky, ktoré by 
mohli negatívne ovplyvniˆ fungovanie 
ručného elektrického náradia. Pred 
použitím ručného elektrického náradia 
dajte poškodené súčiastky opraviˆ. 
Nejeden úraz bol spôsobený zle udržiavaným 
náradím.
f) Používané nástroje udržiavajte ostré 
a čisté. Starostlivo ošetrované nástroje 
s ostrými reznými hranami sa menej často 
zablokujú a ich vedenie je podstatne ¾ahšie.
g) Používajte ručné elektrické náradie, 
príslušenstvo, pracovné nástroje a pod. 
pod¾a týchto pokynov a pod¾a predpisu 
špeciálne pre tento výrobok. Zoh¾adnite 
pritom konkrétne pracovné podmienky 
a činnosˆ, ktorú máte vykonaˆ. Používanie 
ručného elektrického náradia na iné ako 
určené účely môže viesˆ k nebezpečným 
situáciám.

5. Starostlivé zaobchádzanie 
s elektrickým náradím napájaným 
akumulátorom a jeho používanie

a) Akumulátory nabíjajte len v takých 
nabíjačkách, ktoré odporúča výrobca. 
Ak nabíjate nabíjačkou určenou pre určitý 
druh akumulátorov iné akumulátory, 
hrozí nebezpečenstvo požiaru.
b) Do ručného elektrického náradia 
používajte len určené akumulátory. 
Používanie iných akumulátorov môže maˆ za 
následok poranenie, alebo môže spôsobiˆ 
vznik požiaru.
c) Keï akumulator nepoužívate, 
zabezpečte, aby sa nemohol dostaˆ do 
styku s kancelárskymi sponami, 
mincami, k¾účmi, klincami, skrutkami 
alebo inými drobnými predmetmi, ktoré 
by mohli spôsobiˆ premostenie 
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi 
akumulátora môže spôsobiˆ popáleniny 
alebo požiar.
d) Ak sa akumulátor používa nevhodne, 
môže z neho unikaˆ kvapalina. Vyhýbajte 
sa kontaktu s òou. V prípade náhodného 
kontaktu umyte postihnuté miesto 
vodou. Ak sa dostane akumulátorová 
kvapalina do očí, vyh¾adajte okrem toho 
aj lekársku pomoc. Vytekajúca kvapalina 
môže spôsobiˆ podráždenie pokožky alebo 
popáleniny.

6. Servis

Ručné elektrické náradie zverte do 
opravy len kvalifikovanému personálu 
a používajte len originálne náhradné 
súčiastky. Tým sa zabezpečí zachovanie 
bezpečnosti ručného elektrického náradia.
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Ogólne wskazówki 
bezpieczeñstwa dla narzêdzi 
elektrycznych

OSTRZE¯ENIE!

Przeczytać wszystkie wskazówki 
bezpieczeñstwa i pouczenia. Zaniedbania 
w przestrzeganiu wskazówek 
bezpieczeñstwa i pouczeñ mog¹ 
spowodować pora¿enie pr¹dem 
elektrycznym, po¿ar i/lub ciê¿kie zranienia. 
Proszê przechować wskazówki 
bezpieczeñstwa i pouczenia do u¿ytku 
w przyszłoœci.

U¿yte w dalszej czêœci pojêcie 
„elektronarzêdzie“ odnosi siê do 
elektronarzêdzi napêdzanych pr¹dem 
(z kablem zasilaj¹cym) i do elektronarzêdzi 
napêdzanych akumulatorami (bez kabla 
zasilaj¹cego). 

1. Miejsce pracy

a) Miejsce pracy nale¿y utrzymywać 
w czystoœci i dobrze oœwietlone. 
Nieporz¹dek i nieoœwietlone zakresy 
pracy mog¹ prowadzić do wypadków.
b) Nie nale¿y pracować tym narzêdziem 
w otoczeniu zagro¿onym wybuchem, 
w którym znajduj¹ siê łatwopalne ciecze, 
gazy lub pyły. Elektronarzêdzia wywołuj¹ 
iskry, które mog¹ zapalić ten pył lub pary.
c) Elektronarzêdzia trzymać podczas 
pracy z dala od dzieci i innych osób. 
Przy odwróceniu uwagi mo¿na stracić 
kontrolê nad narzêdziem.

2. Bezpieczeñstwo elektryczne

a) Wtyczka urz¹dzenia musi pasować 
do gniazda. Nie wolno zmieniać wtyczki 
w jakikolwiek sposób. Nie nale¿y u¿ywać 
wtyczek adapterowych razem 
z uziemionymi narzêdziami. Niezmienione 
wtyczki i pasuj¹ce gniazdka zmniejszaj¹ 
ryzyko pora¿enia pr¹dem.

b) Nale¿y unikać kontaktu z uziemionymi 
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece 
i lodówki. Istnieje zwiêkszone ryzyko 
pora¿enia pr¹dem, gdy Pañstwa ciało jest 
uziemione.
c) Urz¹dzenie nale¿y trzymać 
zabezpieczone przed deszczem i 
wilgoci¹. Wnikniêcie wody do 
elektronarzêdzia podwy¿sza ryzyko 
pora¿enia pr¹dem.
d) Nigdy nie nale¿y u¿ywać kabla do 
innych czynnoœci. Nigdy nie u¿ywać 
kabla do noszenia narzêdzi za kabel, 
zawieszenia lub wyci¹gania wtyczki 
z gniazda. Kabel nale¿y trzymać z daleka 
od wysokich temperatur, oleju, ostrych 
narzêdzi lub ruchomych czêœci 
urz¹dzenia. Uszkodzone lub popl¹tane 
kable zwiêkszaj¹ ryzyko pora¿enia pr¹dem.
e) W przypadku pracy elektronarzêdziem 
na œwie¿ym powietrzu nale¿y u¿ywać 
kabla przedłu¿aj¹cego, który jest jest 
dopuszczony do u¿ywania na zewn¹trz. 
U¿ycie dopuszczonego do u¿ywania na 
zewn¹trz kabla przedłu¿aj¹cego zmniejsza 
ryzyko pora¿enia pr¹dem.
f) Je¿eli nie da siê unikn¹ć u¿ycia 
urz¹dzenia w wilgotnym otoczeniu, 
nale¿y zastosować ochronny wył¹cznik 
bezpieczeñstwa (bezpiecznik). 
Zastosowanie bezpiecznika zmniejsza ryzyko 
pora¿enia pr¹dem elektrycznym.

3. Bezpieczeñstwo osób

a) Nale¿y być uwa¿nym, zwa¿ać na to co 
siê robi i pracê elektronarzêdziem 
rozpoczynać z rozs¹dkiem. Nie nale¿y 
u¿ywać urz¹dzenia, gdy jest siê 
zmêczonym lub pod wpływem 
narkotyków, alkoholu lub lekarstw. 
Moment nieuwagi przy u¿yciu narzêdzia 
mo¿e doprowadzić do powa¿nych ura¿eñ 
ciała.
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b) Nale¿y nosić osobiste wyposa¿enie 
ochronne i zawsze okulary ochronne. 
Noszenie osobistego wyposa¿enia 
ochronnego, jak maska przeciwpyłowa, 
nie œlizgaj¹ce siê buty robocze, hełm 
ochronny lub ochrona słuchu, w zale¿noœci 
od rodzaju i u¿ycia elektronarzêdzia 
zmniejsza ryzyko obra¿eñ ciała.
c) Nale¿y unikać niezamierzonego 
uruchomienia narzêdzia. Przed 
podł¹czeniem narzêdzia elektrycznego 
do do sieci elektrycznej i/lub do 
akumulatora, przed uchwyceniem i 
przenoszeniem narzêdzia elektrycznego 
nale¿y siê upewnić, czy jest ono 
wył¹czone. W przypadku, ¿e przy noszeniu 
urz¹dzenia trzyma siê palec na wł¹czniku/
wył¹czniku lub wł¹czone urz¹dzenia 
podł¹czone zostanie do pr¹du, to mo¿e to 
doprowadzić do wypadków.
d) Zanim urz¹dzenie zostanie wł¹czone 
nale¿y usun¹ć narzêdzia nastawcze lub 
klucze. Narzêdzie lub klucz, które znajduj¹ 
siê w ruchomych czêœciach mog¹ 
doprowadzić do obra¿eñ ciała.
e) Nie nale¿y przeceniać swoich mo¿liwoœci. 
Nale¿y zawsze dbać o bezpieczn¹ pozycjê 
pracy i zwsze utrzymywać równowagê. Przez 
to mo¿liwa jest lepsza kontrola urz¹dzenia 
w nieprzewidzianych sytuacjach.
f) Nale¿y nosić odpowiednie ubranie. 
Nie nale¿y nosić luŸnego ubrania lub 
bi¿uterii. Włosy, ubranie i rêkawice nale¿y 
trzymać z daleka od ruchomych czêœci. 
LuŸne ubranie, bi¿uteria lub długie włosy 
mog¹ zostać ujête przez poruszaj¹ce siê 
czêœci.
g) W przypadku, ¿e mo¿liwe jest 
zamontowanie urz¹dzeñ odsysaj¹cych 
lub pochwytuj¹cych nale¿y upewnić siê, 
czy s¹ one właœciwie podł¹czone i 
prawidłowo u¿yte. U¿ycie tych urz¹dzeñ 
zmniejsza zagro¿enie spowodowane pyłami.

4. Staranne obcowanie oraz u¿ycie 
elektronarzêdzi

a) Nie nale¿y przeci¹¿ać urz¹dzenia. 
Do pracy u¿ywać nale¿y 
elektronarzêdzia, które jest do tego 
przewidziane. Odpowiednim narzêdziem 
pracuje siê lepiej i bezpieczniej w podanym 
zakresie sprawnoœci.
b) Nie nale¿y u¿ywać narzêdzia, którego 
wł¹cznik/wył¹cznik jest uszkodzony. 
Elektronarzêdzie, którego nie mo¿na wł¹czyć 
lub wył¹czyć jest niebezpieczne i musi zostać 
naprawione.
c) Przed przyst¹pieniem do nastawiania 
urz¹dzenia, wymiany elementów 
wyposa¿enia lub odło¿eniem urz¹dzenia 
na bok nale¿y najpierw wyj¹ć wtyczkê 
z gniazdka sieciowego i/lub wyj¹ć 
akumulator. Ten œrodek ostro¿noœci 
zapobiega niezamierzonemu wł¹czeniu siê 
urz¹dzenia.
d) Nie u¿ywane narzêdzia nale¿y 
przechowywać poza zasiêgiem dzieci. 
Nie nale¿y dać narzêdzia do u¿ytku 
osobom, ktrórego nie znaj¹ lub nie 
przeczytały tych przepisów. U¿ywane 
przez niedoœwiadczone osoby 
elektronarzêdzia s¹ niebezpieczne.
e) Urz¹dzenie nale¿y pieczołowicie 
pielêgnować. Nale¿y kontrolować, 
czy ruchome czêœci urz¹dzenia 
funkcjonuj¹ bez zarzutu i nie s¹ 
zablokowane, czy czêœci nie pêkniête lub 
uszkodzone, co mogłowy mieć wpływ na 
prawidłowe funkcjonowanie urz¹dzenia. 
Uszkodzone czêœci nale¿y przed u¿yciem 
urz¹dzenia oddać do naprawy. Wiele 
wypadków spowodowanych jest przez 
niewłaœciw¹ konserwacjê elektronarzêdzi.
f) Narzêdzia tn¹ce utrzymywać ostre 
i czyste. Starannie pielêgnowane narzêdzia 
tn¹ce z ostrymi krawêdziami tn¹cymi 
zablokowuj¹ siê rzadziej i łatwiej siê je 
prowadzi.
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g) Elektronarzêdzia, osprzêt, narzêdzia 
itd. nale¿y u¿ywać odpowiednio do tych 
przepisów i tak, jak jest to przewidziane 
dla tego specjalnego typu urz¹dzenia. 
Uwzglêdnić nale¿y przy tym warunki 
pracy i czynnoœci do wykonania. 
U¿ycie elektronarzêdzi do prac innych 
ni¿ przewidziane mo¿e doprowadzić do 
niebezpiecznych sytuacji.

5. Staranne obcowanie i u¿ywanie 
urz¹dzeñ zasilanych akumulatorami

a) Akumulatory nale¿y ładować tylko 
w ładowarkach, które polecił producent. 
Dla ładowarki, która nadaje siê do ładowania 
okreœlonych akumulatorów istnieje 
niebezpieczeñstwo po¿aru, gdy u¿yte 
zostan¹ inne akumulatory.
b) Do elektronarzêdzi nale¿y u¿ywać 
jedynie przewidzianych do tego 
akumulatorów. U¿ycie innych 
akumulatorów mo¿e doprowadzić do 
obra¿eñ ciała i niebezpieczeñstwa po¿aru.
c) Nie u¿ywany akumulator nale¿y 
trzymać z dala od spinaczy, monet, 
gwoŸdzi, œrub lub innych małych 
przedmiotów metalowych, które mogłyby 
spowodować zmostkowanie kontaktów. 
Zwarcie pomiêdzy kontaktami akumulatora 
mo¿e spowodować oparzenia lub po¿ar.
d) Przy niewłaœciwym u¿yciu mo¿liwe jest 
wydostanie siê cieczy z akumulatora. 
Nale¿y unikać kontaktu z ni¹. 
Przy przypadkowym kontakcie spłukać 
wod¹. W przypadku, ¿e ciecz przedostała 
siê do oczu nale¿y dodatkowo 
skonsultować siê z lekarzem. 
Ciecz akumulatora mo¿e doprowadzić 
do podra¿nienia skóry lub oparzeñ.

6. Serwis

Naprawê nale¿y zlecić jedynie 
kwalifikowanemu fachowcowi i przy 
u¿yciu oryginalnych czêœci zamiennych. 
To gwarantuje, ¿e bezpieczeñstwo 
urz¹dzenia zostanie zachowane.

Splošna varnostna navodila za 
električna orodja

POZOR!

Preberite vsa varnostna navodila in 
napotke. Pri neupoštevanju varnostnih 
navodil in napotkov lahko nastanejo takšne 
posledice, kot so električni udar, požar ali 
težke telesne poškodbe. Varnostna 
navodila si spravite za uporabo 
v prihodnosti.

Pojem «električno orodje», ki smo ga 
uporabili v nadaljevanju besedila, se nanaša 
na električna orodja na električni pogon 
(s kablom za priključitev na omrežno 
napetost) in na električna orodja na baterijski 
pogon (brez priključnega kabla).

1. Delovno mesto

a) Poskrbite, da bo Vaše delovno mesto 
vedno čisto in urejeno. Nered in 
neosvetljena delovna področja lahko 
povzročijo nezgode.
b) Prosimo, da naprave ne uporabljate 
v okolju, kjer je nevarnost eksplozij in 
v katerem se nahajajo gorljive tekočine, 
plini in prah. Električna orodja povzročajo 
iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko 
vnamejo.
c) Ne dovolite otrokom in drugim 
osebam, da bi se medtem ko delate, 
približali električnemu orodju. Druge 
osebe lahko odvrnejo Vašo pozornost 
drugam in izgubili boste nadzor nad napravo.

2. Električna varnost

a) Vtič mora ustrezati električni vtičnici 
in ga pod nobenim pogojem ne smete 
spreminjati. Uporaba adapterskih vtičev 
v kombinaciji z ozemljenimi napravami 
ni dovoljena. Originalni, oziroma 
nespremenjeni vtiči in ustrezne vtičnice 
zmanjšujejo tveganje električnega udara.
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b) Izogibajte se telesnemu stiku 
z ozemljenimi površinami, na primer 
s cevmi, grelci, štedilniki in hladilniki. 
Če je ozemljeno tudi vaše telo, obstoja 
povečano tveganje električnega udara.
c) Zavarujte napravo pred dežjem ali 
vlago. Vdor vode v električno napravo 
povečuje tveganje električnega udara.
d) Električnega kabla ne uporabljajte za 
prenašanje ali obešanje naprave in ne 
vlečite vtiča iz vtičnice tako, da vlečete za 
kabel. Zavarujte kabel pred vročino, 
oljem, ostrimi robovi in premikajočimi se 
deli naprave. Poškodovani ali prepleteni 
kabli povečujejo tveganje električnega udara.
e) Če z električnim orodjem delate na 
prostem, uporabljajte samo kabelski 
podaljšek, ki je atestiran za delo na 
prostem. Uporaba kabelskega podaljška, 
primernega za delo na prostem, zmanjšuje 
tveganje električnega udara.
f) Če se uporabi električnega orodja 
v vlažnem okolju ne morete izogniti, 
uporabite zaščitno stikalo za okvarni tok. 
Uporaba zaščitnega stikala za okvarni tok 
zmanjša tveganje za nastanek električnega 
udara.

3. Osebna varnost

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. 
Dela z električnim orodjem se lotite 
razumno. Nikoli ne uporabljajte naprave, 
če ste utrujeni in če ste pod vplivom 
mamil, alkohola ali zdravil. En sam 
trenutek nepazljivosti pri uporabi naprave ima 
lahko za posledico resne telesne poškodbe.
b) Uporabljajte osebno zaščitno opremo 
in vedno nosite zaščitna očala. Uporaba 
osebne zaščitne opreme, na primer maske 
proti prahu, nedrsljivih zaščitnih čevljev, 
zaščitne čelade in glušnikov, odvisno od vrste 
in uporabe električnega orodja, zmanjšuje 
tveganje telesnih poškodb.

c) Izogibajte se nenamernemu vklopu 
naprave. Prepričajte se, da je električno 
orodje izključeno, preden ga priključite 
na vir električnega toka ali na 
akumulator, ga poberete ali nosite. Če se 
med nošenjem naprave Vaš prst nahaja na 
stikalu naprave oziroma, če vklopljeno 
napravo priključite na električno omrežje, 
lahko pride do nezgode.
d) Pred vklopom naprave odstranite z nje 
nastavitvena orodja ali vijačni ključ. 
Orodje ali ključ, ki se nahajata na vrtečem se 
delu naprave, lahko povzročita nezgodo.
e) Ne precenjujte se in poskrbite za varno 
stojišče in stalno ravnotežje. Tako boste 
lahko v nepričakovani situaciji bolje obvladali 
napravo.
f) Nosite primerno obleko, ki naj ne 
bo preohlapna. Ne nosite nakita. 
Lasje, oblačilo in rokavice naj se ne 
približujejo premikajočim se delom 
naprave. Premikajoči se deli naprave lahko 
zagrabijo ohlapno obleko, nakit ali dolge 
lase.
g) Če je možno na napravo namestiti 
priprave za vsesavanje in prestrezanje 
prahu, se prepričajte, ali so le-te 
priključene in če jih pravilno uporabljate. 
Uporaba teh priprav zmanjšuje ogroženost 
zaradi prahu.

4. Skrbno ravnanje z električnimi orodji 
in njihova uporaba

a) Ne preobremenjujte naprave. 
Za določeno delo uporabljajte električno 
orodje, ki je predvideno za opravljanje 
tega dela. Z ustreznim električnim orodjem 
boste v navedenem zmogljivostnem področju 
lahko delali bolje in varneje.
b) Električnega orodja, ki ima pokvarjeno 
stikalo, ne uporabljajte. Električno orodje, 
ki ga ni možno vklopiti ali izklopiti, je nevarno 
in ga je potrebno popraviti.
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c) Potegnite vtič iz vtičnice ali pa snemite 
akumulatorsko baterijo, preden orodje 
nastavljate, menjujete pribor ali ga pa 
odložite na stran. Ta previdnostni ukrep 
onemogoča nepredviden zagon naprave.
d) Prosimo, da električna orodja, ki jih ne 
uporabljate, shranjujete izven dosega 
otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali 
niso prebrale teh navodil, naprave ne 
dovolite uporabljati. Električna orodja so 
nevarna, če jih uporabljajo neizkušene 
osebe.
e) Skrbno negujte napravo. Preverite, 
če premikajoči se deli naprave delujejo 
brezhibno in če se ne zatikajo, oziroma 
če kakšen del naprave ni zlomljen ali 
poškodovan do te mere, da bi oviral 
njeno delovanje. Pred nadaljnjo uporabo 
je potrebno poškodovani del popraviti. 
Vzrok za številne nezgode so ravno 
slabo vzdrežavana električna orodja.
f) Rezalna orodja naj bodo ostra in čista. 
Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi 
robovi se manj zatikajo in so bolje vodljiva.
g) Električna orodja, pribor, vstavna 
orodja in podobno uporabljajte v skladu 
s temi navodili in v skladu s predpisi, 
ki veljajo za dotični, posebni tip naprave. 
Pri tem upoštevajte delovne pogoje in 
vrsto dela, ki ga nameravate opraviti. 
Zaradi uporabe električnega orodja v druge, 
nepredvidene namene, lahko nastanejo 
nevarne situacije.

5. Skrbno ravnanje z akumulatorskimi 
napravami in njihova uporaba

a) Prosimo, da akumulatorske baterije 
polnite samo v polnilnikih, ki jih priporoča 
proizvajalec. Na polnilniku, predvidenem 
za polnjenje določene vrste akumulatorskih 
baterij lahko, če ga uporabljate za polnjenje 
drugih vrst akumulatorskih baterij, pride do 
požara.

b) Za pogon električnih orodij 
uporabljajte samo zanje predvidene 
akumulatorske baterije. Uporaba 
drugačnih akumulatorskih baterij lahko 
povzroči telesne poškodbe in požar.
c) Akumulatorska baterija, ki je v uporabi, 
ne sme priti v stik s pisarniškimi 
sponkami, kovanci, ključi, žeblji, vijaki ali 
z drugimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko 
povzročili premostitev kontaktov. Kratek 
stik med kontakti akumulatorske baterije 
lahko povzroči opekline ali požar.
d) Pri napačni uporabi lahko iz 
akumulatorske baterije izteče tekočina. 
Izogibajte se kontaktu z njo. V primeru 
naključnega kontakta prizadeto mesto 
spirajte z vodo. Če pride akumulatorska 
tekočina v oko, po spiranju poiščite tudi 
zdravniško pomoč. Iztekajoča 
akumulatorska tekočina lahko povzroči 
draženje kože ali opekline.

6. Servis

Popravilo naprave lahko opravi samo 
usposobljena strokovna oseba in to 
izključno z originalnimi nadomestnimi 
deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja varnost 
naprave.
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Opće sigurnosne upute za 
električne alate

POZOR!

Pročitajte sve sigurnosne upute i naloge. 
Propusti u pridržavanju sigurnosnih uputa 
i naloga mogu biti uzročnikom električnog 
udara, opeklina i/ili teških ozljeda. Pohranite 
sve sigurnosne upute i naloge za buduće 
potrebe.

Dalje korišten pojam ”električni alat” odnosi 
se na električne alate s napajanjem iz 
električne mreže (s priključnim kabelom) 
i električne alate s napajanjem iz 
akumulatorske baterije (bez priključnog 
kabela).

1. Radno mjesto

a) Vaše radno područje održavajte čistim 
i urednim. Nered i neosvijetljeno radno 
područje mogu dovesti do nezgoda.
b) S uredjajem ne radite u okolini 
ugroženoj eksplozijom, u kojoj se nalaze 
zapaljive tekućine, plinovi ili prašina. 
Električni alati proizvode iskre koje mogu 
zapaliti prašinu ili pare.
c) Djecu i ostale osobe držite dalje 
tijekom korištenja električnog alata. Ako 
biste skrenuli pozornost sa posla mogli bi 
izgubiti kontrolu nad uredjajem.

2. Električna sigurnost

a) Priključni utikač uredjaja treba 
odgovarati utičnici. Na utikaču se ni 
u kojem slučaju ne smiju izvoditi izmjene. 
Ne koristite adapterske utikače zajedno 
sa zaštitno uzemljenim uredjajima. 
Originalni utikač i odgovarajuće utičnice 
smanjuju opasnost od električnog udara.
b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim 
površinama kao što su cijevi, centralno 
grijanje, štednjaci i hladnjaci. Postoji 
povećana opasnost od električnog udara ako 
je vaše tijelo uzemljeno.

c) Držite uredjaj dalje od kiše ili vlage. 
Prodiranje vode u električni uredjaj povećava 
opasnost od električnog udara.
d) Priključni kabel ne koristite za nošenje, 
vješanje ili za izvlačenje utikača iz 
utičnice. Držite kabel dalje od izvora 
topline, ulja, oštrih rubova ili pomičnih 
dijelova uredjaja. Oštećen ili usukan kabel 
povećava opasnost od električnog udara.
e) Ako s električnim uredjajem radite na 
otvorenom, koristite samo produžni 
kabel odobren za uporabu na otvorenom. 
Primjena produžnog kabela prikladnog za 
uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od 
električnog udara.
f) Morate li električni alat rabiti u vlažnom 
okruženju, primijenite zaštitnu sklopku. 
Postavljanje zaštitne sklopke smanjuje rizik 
od električnoga udara.

3. Sigurnost ljudi

a) Budite oprezni, pazite što činite 
i postupajte razumno kod rada 
s električnim alatom. Ne koristite uredjaj 
ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih 
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak 
nepažnje kod uporabe uredjaja može dovesti 
do ozbiljnih ozljeda.
b) Nosite sredstva osobne zaštite i uvijek 
zaštitne naočale. Nošenje sredstava 
osobne zaštite, kao što je zaštitna maska, 
sigurnosne cipele koje ne klize, zaštitne 
kacige ili štitnika za sluh, ovisno od vrste 
i primjene električnog alata, smanjuje 
opasnost od nezgode.
c) Izbjegavajte nehotično puštanje u rad. 
Provjerite je li električni alat isključen 
prije nego ga uključite u električnu mrežu 
ili baterijski izvor energije i prije nego što 
ga uzimate ili nosite. Ako kod nošenja 
uredjaja prst držite na prekidaču ili je uredjaj 
uključen i priključen na električnu mrežu, 
to može dovesti do nezgoda.
d) Prije nego što uredjaj uključite, 
uklonite alate za podešavanje ili vijčane 
ključeve. Alat ili ključ koji se nalazi u 
rotirajućem dijelu uredjaja može dovesti do 
nezgoda.
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e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. 
Zauzmite siguran i stabilan položaj tijela 
i održavajte u svakom trenutku 
ravnotežu. Na taj način možete uredjaj bolje 
kontrolirati u neočekivanim situacijama.
f) Nosite prikladnu odjeću. Ne nosite 
široku odjeću ili nakit. Neka vaša kosa, 
odjeća i rukavice budu što dalje od 
pomičnih dijelova. Mlohavu odjeću, nakit ili 
dugu kosu mogu zahvatiti pomični dijelovi 
uredjaja.
g) Ako se mogu montirati naprave za 
usisavanje i hvatanje prašine, provjerite 
da li su iste priključene i da li se pravilno 
koriste. Korištenjem ovih naprava smanjuje 
se ugroženost od prašine.

4. Brižljivo manipuliranje i uporaba 
električnih alata

a) Ne preopterećujte uredjaj. Koristite za 
vaše radove za to predvidjen električni 
alat. S odgovarajućim električnim alatom 
radit ćete bolje i sigurnije, u navedenom 
području učinka.
b) Ne koristite električni alat čiji je 
prekidač neispravan. Električni alat koji se 
više ne može uključiti ili isključiti, opasan je i 
treba se popraviti.
c) Izvucite utikač iz utičnice i/ili odstranite 
baterije prije nego što postavljate aparat, 
mijenjate rezervne dijelove ili 
pohranjujete aparat. Ovim mjerama opreza 
spriječit će se nehotično pokretanje uredjaja.
d) Nekorištene električne alate spremite 
izvan dosega djece. Ne dopustite da 
uredjaj koriste osobe koje s njim nisu 
upoznate ili koje nisu pročitale upute za 
uporabu. Električni alati su opasni ako ih 
koriste neiskusne osobe.
e) Uredjaj održavajte s pažnjom. 
Kontrolirajte da li pomični dijelovi 
uredjaja besprijekorno rade i da nisu 
zaglavljeni, te da li su dijelovi polomljeni 
ili tako oštećeni da negativno djeluju na 
funkciju uredjaja. Popravite oštećene 
dijelove prije uporabe uredjaja. 

Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u loše 
održavanim uredjajima.
f) Rezne alate održavajte oštrim i čistim. 
Pažljivo održavani rezni alati s oštrim 
oštricama neće se zaglaviti i lakši su 
za vodjenje.
g) Koristite električne alate, pribor, radne 
alate, itd., prema ovim uputama, i onako 
kako je to propisano za ovaj specijalni tip 
uredjaja. Uzmite kod toga u obzir radne 
uvjete i izvodjene radove. Uporaba 
električnih alata za neke druge primjene 
različite od predvidjenih, može dovesti do 
opasnih situacija.

5. Brižljivo manipuliranje i uporaba 
akumulatorskih uredjaja

a) Aku-baterije punite samo u punjačima 
koje preporučuje proizvodjač. Za punjač 
prikladan za jednu odredjenu vrstu aku-
baterije, postoji opasnost od požara ako bi se 
koristio s nekom drugom aku-baterijom.
b) Koristite samo za to predvidjene aku-
baterije u električnim alatima. Uporaba 
neke druge aku-baterije može dovesti 
do ozljeda i opasnosti od požara.
c) Nekorištenu aku-bateriju držite dalje 
od uredskih spajalica, kovanica, 
ključeva, čavala, vijaka ili drugih sitnih 
metalnih predmeta koji bi mogli 
prouzročiti premošćenje kontakata. 
Kratki spoj izmedju kontakata aku-baterije 
može dovesti do opeklina ili do požara.
d) Kod pogrešne primjene tekućina bi 
mogla isteći iz aku-baterije. Izbjegavajte 
dodir s ovom tekućinom. Kod slučajnog 
dodira s vodom odmah isprati. Ako bi 
tekućina dospjela u oči, odmah zatražite 
liječničku pomoć. Istekla tekućina može 
dovesti do nadražaja kože ili opeklina.

6. Servis

Popravak uredjaja prepustite samo 
kvalificiranom stručnom osoblju i samo 
s originalnim rezervnim dijelovima. 
Na taj će se način postići održanje stalne 
sigurnosti uređaja.
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Üldised ohutusnõuded 
elektritööriistadele

HOIATUS!
Lugege läbi kõik ohutusnõuded ja 
juhised. Hoiatavate juhiste ja õpetuste 
mittetäitmise tagajärjel võib tekkida 
elektrilöök, puhkeda tulekahju ja/või 
tekkida rasked kehavigastused. Hoidke 
kõik ohutusnõuded ja juhised alles, et 
neid ka hiljem kasutada.
Tekstis on kasutatud mõistet 
“elektritöörist”, mis kehtib (kaabliga) 
vooluvõrku ühendatavate 
elektritööriistade ja akutoitega 
elektritööriistade (ilma kaablita) kohta. 

1. Töökoht
a) Hoidke oma töökoht puhas ja 
korras. Koristamata ja valgustamata 
töökohad võivad olla õnnetuse 
tekkimise põhjuseks.
b) Ärge töötage seadmega 
plahvatusohtlikus keskkonnas, kus 
on süttivaid vedelikke, gaase või 
tolmu. Elektritööriistadega töötamisel 
tekivad sädemed ning tolm või aurud 
võivad süttida.
c) Hoidke lapsed ja muud isikud 
elektritööriistadega töötamise ajal 
eemal. Kõrvaliste asjadega 
tegelemisel võite kaotada kontrolli 
masina üle.

2. Elektriohutus
a) Seadme pistik peab mahtuma 
pistikupessa. Pistikut ei tohi mitte 
mingil juhul muuta. Ärge kasutage 
kaitsemaandatud seadmete jaoks 
pistiku adapterit. Elektrilöögi 
tekkimise oht väheneb, kui kasutatakse 
pistikupesa jaoks sobivat pistikut ilma 
pistiku konstruktsiooni muutmata.

b) Vältige kehakontakti maandatud 
pealispindadega (nt torude, pliitide 
ja külmikutega). Kui teie keha on 
maandatud, on elektrilöögi tekkimise 
oht suurem.
c) Ärge hoidke seadet vihma käes 
ning niiskes keskkonnas. Vee 
sattumine elektriseadmesse 
suurendab elektrilöögi tekkimise ohtu.
d) Ärge kasutage kaablit seadme 
kandmiseks, ülesriputamiseks või 
pistiku pistikupesast 
väljatõmbamiseks. Kaitske kaablit 
kuumuse, õli, teravate servade või 
seadme liikuvate osade eest. 
Kahjustunud või kokkukeritud kaabli 
puhul on elektrilöögi tekkimise oht 
suurem.
e) Kui te töötate seadmega väljas, 
kasutage ainult välitingimusteks ette 
nähtud pikendusjuhet. 
Välitingimusteks määratud 
pikendusjuhtme kasutamine vähendab 
elektrilöögi tekkimise ohtu.
f) Kui elektritööriista kasutamist 
niisketes tingimustes ei ole võimalik 
vältida, tuleb kasutada 
rikkevoolukaitselülitit. 
Rikkevoolukaitselüliti kasutamine 
vähendab elektrilöögi tekkimise ohtu.

3. Isikute turvalisus
a) Olge tähelepanelik, jälgige, mida 
te teete ning käsitsege 
elektritööriistu mõistlikult. Ärge 
töötage seadmega, kui te olete 
väsinud ning narkootikumide, 
alkoholi või ravimite mõju all. 
Tähelepanu kaotamine hetkeks võib 
põhjustada tõsiseid vigastusi.
b) Kasutage individuaalseid 
kaitsevahendeid ja kandke alati 
kaitseprille. Individuaalsed 
kaitsevahendid (nt tolmumask, 
kaitsekiiver või kuulmiselundite kaitse), 
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mis tuleb valida elektritööriista 
rakendamise ja töö liigi järgi, 
vähendavad vigastuste ohtu.
c) Vältige tahtmatut seadme 
käivitumist. Enne elektritööriista 
voolutoitega ja/või akuga 
ühendamist, selle kätte võtmist või 
kandmist kontrollige, kas 
elektritööriist on välja lülitatud. Kui te 
hoiate seadme kandmisel sõrme lüliti 
juures või ühendate sisselülitatud 
seadme vooluvõrku, võib juhtuda 
õnnetus.
d) Eemaldage enne seadme 
sisselülitamist mutrivõti ja riistad, 
mida te kasutasite elektritööriista 
seadmiseks. Seadme pöörleva osa 
juurde jäänud tööriist või võti võib 
põhjustada vigastusi.
e) Ärge hinnake end üle. Aluspind, 
millele seisate, peab olema kindel ja 
te ei tohi kunagi kaotada tasakaalu. 
Nii saate seadet ootamatus olukorras 
paremini valitseda.
f) Kandke sobivat riietust. Ärge 
kandke laiu riideid ja ehteid. Hoidke 
juuksed, riided ja kindad liikuvatest 
osadest eemal. Vabalt langev riietus, 
ehted ja pikad juuksed võivad sattuda 
liikuvate osade vahele.
g) Kui on võimalik paigaldada 
tolmuimejat või kogumisanumaid, 
kontrollige, et need oleks ühendatud 
ning et te kasutaksite neid õigesti. 
Nii vähendate tolmuga kaasnevaid 
ohtusid.

4. Elektritööriistade hoolikas 
käsitsemine ja käitlemine
a) Ärge koormake seadet üle. 
Kasutage oma töö jaoks ainult 
selleks ette nähtud elektritööriista. 
Te töötate sobiva elektritööriistaga 
ettenähtud võimsuse piires paremini ja 
ohutumalt.

b) Ärge kasutage katkise pistikuga 
elektritööriista. Elektritööriist, mida ei 
saa sisse ja välja lülitada, on ohtlik ning 
see tuleb ära parandada.
c) Enne seadme juures seadistuse 
tegemist, lisatarvikute vahetamist 
või seadme käest ära panemist 
tõmmake pistik pistikupesast välja 
ja/või ühendage aku lahti. Need 
ettevaatusabinõud hoiavad ära 
seadme tahtmatu käivitumise.
d) Hoidke elektriseadmeid lastele 
kättesaamatus kohas. Ärge andke 
seadet kasutada isikule, kes ei tunne 
seda või ei ole lugenud neid juhiseid. 
Elektritööriistad isikute käes, kes ei 
oska nendega ümber käia, on ohtlikud.
e) Kandke seadme eest hoolt. 
Kontrollige, kas seadme liikuvad 
osad on töökorras, käivad vabalt, ei 
ole murdunud ega kahjustunud ning 
et seadme funktsioon oleks tagatud. 
Enne seadme kasutamist laske 
kahjustunud osad ära parandada. 
Paljude õnnetuste põhjuseks on 
halvasti hooldatud elektritööriistad.
f) Hoidke lõikeriistad puhtad ja 
teravad. Hästi hooldatud teravate 
servadega lõikeriistad ei jää kinni ja on 
kergemini juhitavad.
g) Kasutage elektritööriista, 
tarvikuid ja manuseid käesolevate 
juhiste järgi ning nii, nagu on vastava 
seadmetüübi jaoks ette nähtud. 
Arvestage seejuures töötingimusi ja 
tehtavat tööd. Elektritööriistade 
kasutamine muul kui ettenähtud 
otstarbel võib põhjustada ohtlikke 
olukordi.
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5. Akuseadmete hoolikas käsitsemine 
ja käitlemine
a) Laadige akusid ainult tootja poolt 
soovitatud akulaadijaga. 
Kui akulaadijaga laaditakse akusid, mis 
ei ole selle akulaadija jaoks ette nähtud, 
võib tekkida tulekahju.
b) Kasutage ainult elektritööriistade 
jaoks sobivaid akusid. Muude akude 
kasutamisel võib tekkida tulekahju või 
see võib tekitada vigastusi.
c) Hoidke uued akud eemal 
kirjaklambritest, müntidest, 
võtmetest, naeltest, kruvidest või 
muudest väikestest 
metallesemetest, kuna võib tekkida 
lühis. Akukontaktide lühis võib tekitada 
vigastusi või põhjustada tulekahju.
d) Ebaõige kasutamise tulemusel 
võib akust eralduda vedelikku. 
Vältige kokkupuudet vedelikuga. 
Juhuslikul kokkupuutel vedelikuga 
loputage seda kohta veega. Vedeliku 
sattumisel silma pöörduge arsti poole. 
Vedelik võib tekitada nahaärritusi või 
põletusi.

6. Teenindus
Laske oma seadet parandada ainult 
kvalifitseeritud spetsialistil ning 
ainult originaalvaruosadega. Nii 
tagate seadme ohutuse.

Bendrieji saugos nurodymai 
dirbant elektriniais įrankiais

ĮSPĖJIMAS!
Perskaitykite visus saugos nurodymus 
ir instrukcijas. Jeigu saugos nurodymų ir 
instrukcijų nesilaikoma, galimi elektros 
šokas, gaisras ir/arba sunkios traumos. 
Visus saugos nurodymus ir instrukcijas 
saugokite ateičiai.
Žemiau naudojamas terminas ”elektrinis 
įrankis” remiasi elektros įrankiu įjungtu į el. 
tinklą (su el. tinklo kabeliu) ir elektros 
įrankiu su baterija (be el. tinklo kabelio). 

1. Darbo vieta
a) Darbo vieta turi būti švari ir 
tvarkinga. Netvarkinga ir blogai 
apšviesta darbo vieta gali sukelti 
nelaimingus atsitikimus.
b) Nedirbkite su įrankiu sprogimo 
pavojaus zonoje, kurioje yra greitai 
užsidegančių skysčių, dujų arba 
dulkių. Elektriniai įrankiai sukelia 
kibirkštis, dėl kurių gali užsidegti dulkės 
arba garai.
c) Dirbdami su elektriniu įrankiu 
neprileiskite artyn nei vaikų, nei kitų 
asmenų. Nukreipę dėmesį į šoną, 
nebegalėsite kontroliuoti įrankio.

2. Elektrinis saugumas
a) Įrankio kištukas turi atitikti tinklo 
lizdą. Jokiu būdu nepakeiskite 
kištuko. Nenaudokite jokių adapterio 
kištukų kartu su saugiai įžemintais 
įrankiais. Originalūs kištukai ir tinkami 
tinklo lizdai sumažina elektros smūgio 
riziką.
b) Venkite kūno prisilietimo prie 
įžemintų paviršių, kaip vamzdžiai, 
šildymo įrenginiai, viryklės ir 
šaldytuvai. Gresia padidintas elektros 
smūgio pavojus, kai Jūsų kūnas liečiasi 
su žeme.
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c) Nelaikykite įrankio lietuje arba 
drėgmėje. Prasiskverbęs į elektros 
įrankį vanduo padidina elektros smūgio 
riziką.
d) Naudokite tik pagal paskirtį el. 
kabelį, bet ne įrankiui nešioti, 
pakabinti arba ištraukti kištuką iš 
tinklo lizdo. Laikykite kabelį kuo 
toliau nuo karščio, aliejaus, aštrių 
briaunų arba judančių įrankio dalių. 
Pažeisti arba susisukę kabeliai 
padidina elektros smūgio pavojų.
e) Jeigu dirbate su elektriniu įrankiu 
lauke, tai naudokite tik naudojimui 
lauke skirtus pailginimo kabelius. 
Tokio kabelio naudojimas sumažina 
elektros smūgio riziką.
f) Jeigu elektrinį įrankį būtina 
panaudoti drėgnoje aplinkoje, 
naudokite apsauginį gedimo srovės 
jungiklį. Jis sumažina elektros šoko 
riziką.

3. Asmenų saugumas
a) Būkite atidūs, atkreipkite dėmesį 
į tai, ką atliekate ir protingai elkitės 
su elektriniu įrankiu. Nesinaudokite 
įrankiu, jeigu esate pavargę arba 
pavartoję narkotikų, alkoholio arba 
vaistų. Tik vienas neatidumo 
momentas dirbant su įrankiu gali sukelti 
sunkius sužalojimus.
b) Dėvėkite apsauginę aprangą 
ir visada apsauginius akinius. 
Apsauginės aprangos, kaip apsauginės 
kaukės, neslystančių apsauginių batų, 
apsauginio šalmo arba apsaugos 
ausims naudojimas, priklausomai nuo 
elektrinio įrankio pobūdžio ir darbo, 
sumažina susižeidimų riziką.
c) Venkite atsitiktinio įsijungimo. 
Prieš elektrinį įrankį prijungdami prie 
elektros tiekimo ir/arba prie 
akumuliatoriaus, prieš jį paimdami 
arba nešdami, įsitikinkite, kad jis yra 
išjungtas. 

Jeigu nešdami įrankį laikysite pirštą ant 
jungiklio arba įjungtą prietaisą 
prijungsite prie elektros tinklo, tai įvyks 
nelaimingas atsitikimas.
d) Prieš įjungiant įrankį, pašalinkite 
nustatymo įrankius arba veržlinius 
raktus. Įrankis arba raktas, kuris yra 
besisukančioje įrankio dalyje, sukels 
sužeidimus.
e) Nepervertinkite savęs. 
Pasirūpinkite saugia stovėjimo 
padėtimi ir visada išlaikykite 
pusiausvyrą. Tokiu būdu netikėtose 
situacijose galėsite geriau kontroliuoti 
įrankį.
f) Dėvėkite tinkamus drabužius. 
Nenaudokite plačių drabužių arba 
papuošalų. Plaukus, drabužius ir 
pirštines laikykite toliau nuo judančių 
dalių. Laisvus drabužius, papuošalus 
ir ilgus plaukus gali įtraukti judančius 
dalys.
g) Jeigu įmontuoti dulkių ištraukimo 
arba surinkimo įrenginiai, įsitikinkite, 
ar jie yra prijungti ir teisingai 
naudojami. Šių įrenginių naudojimas 
sumažina dulkių sukeliamą pavojų.

4. Elektrinių įrankių kruopštus 
naudojimas
a) Neperkraukite įrankio. Naudokite 
tik tam darbui skirtą elektrinį įrankį. 
Su tinkamu elektriniu įrankiu dirbsite 
saugiau ir geriau nurodytame 
galingumo sektoriuje.
b) Nenaudokite elektrinio įrankio, 
kurio jungiklis yra sugedęs. Elektrinis 
įrankis, kurio negalima įjungti arba 
išjungti, yra pavojingas ir turi būti 
taisomas.
c) Prieš atlikdami prietaiso 
nustatymus, keisdami atsargines 
detales arba padėdami jį į šalį, iš 
šakutės lizdo ištraukite kištuką ir/
arba nuimkite akumuliatorių. 
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Ši apsauginė priemonė užkers kelią 
bereikalingam įrankio įsijungimui.
d) Laikykite nenaudojamus 
elektrinius įrankius vaikams 
neprieinamoje vietoje. Neleiskite 
įrankio naudoti asmenims, kurie 
nesugeba juo naudotis arba 
neperskaitė šių nurodymų. Elektriniai 
įrankiai yra pavojingi, jeigu jais 
naudojasi nepatyrę asmenys.
e) Rūpestingai prižiūrėkite įrankį. 
Patikrinkite, ar nepriekaištingai 
veikia judančios įrankio dalys ar jos 
nestringa, ar jos nesulūžusios arba 
sugedusios, kad nepadarytų įrankiui 
žalos. Prieš naudodami įrankį 
pataisykite sugedusias dalis. Daug 
nelaimingų atsitikimų atsitinka dėl 
netinkamo elektrinių įrankių techninio 
aptarnavimo.
f) Pjovimo įrankiai turi būti aštrus ir 
švarūs. Rūpestingai prižiūrimi pjovimo 
įrankiai su aštriomis pjovimo 
briaunomis neužsikerta ir gerai pjauna.
g) Naudokite elektrinį įrankį, 
jo reikmenis, darbinius įrankius ir t.t. 
laikydamiesi šių nurodymų ir kaip yra 
nurodoma specialiai šiam įrankio 
tipui. Atkreipkite dėmesį į darbo 
sąlygas ir į atliekamą darbą. 
Elektrinių įrankių naudojimas kitiems, 
negu numatyta, tikslams gali iššaukti 
pavojingas situacijas.

5. Įrankių su baterijomis rūpestingas 
naudojimas
a) Pakraukite baterijas tik krovimo 
prietaisuose, kuriuos siūlo 
gamintojas. Krovimo prietaisas, kuris 
skirtas atitinkamoms baterijoms gali 
užsidegti, jeigu jį naudosite kitoms 
baterijoms.
b) Naudokite tik tam elektros įrankiui 
skirtas baterijas. Kitų baterijų 
naudojimas gali sukelti sužalojimus 
ir gaisro pavojų.

c) Laikykite nenaudojamas baterijas 
toliau nuo sąvaržėlių, vinių, varžtų 
arba kitokių metalinių daiktų, kurie 
gali sukelti trumpą sujungimą. 
Trumpas sujungimas tarp baterijos 
kontaktų gali iššaukti nudegimus arba 
ugnį.
d) Neteisingai naudojant baterijas 
gali iš jų išbėgti skystis. Nelieskite 
skysčio rankomis. Jeigu atsitiktinai 
prisilietėte, nedelsiant nuplaukite jas 
su vandeniu. Jeigu skystis pateks į 
akis, kreipkitės į gydytoją. Išbėgęs 
baterijų skystis gali iššaukti odos 
sudirginimą arba nudegimą.

6. Servisas
Prietaisą privalo taisyti kvalifikuoti 
specialistai ir tik su originaliomis 
atsarginėmis dalimis. Taip bus 
užtikrinamas prietaiso saugumas.
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Elektroinstrumentu vispārēji 
drošības tehnikas noteikumi

BRĪDINĀJUMS!
Izlasiet visus drošības tehnikas 
noteikumus un norādījumus. Drošības 
tehnikas noteikumu un norādījumu 
neievērošanas gadījumā var tikt izraisītas 
elektrotraumas, ugunsgrēks un/vai smagi 
ievainojumi. Saglabājiet visus drošības 
tehnikas noteikumus un norādījumus 
nākotnei. 
Zemāk izmantotais jēdziens 
“elektroinstruments” attiecas 
uz elektroinstrumentiem (ar tīkla kabeli), 
kuri tiek darbināti ar elektrotīkla palīdzību, 
un uz elektroinstrumentiem (bez tīkla 
kabeïa), kuri tiek darbināti ar akumulatoru. 

1. Darba vieta
a) Ievērojiet savā darba iecirknī tīrību 
un kārtību. Nekārtības un 
neapgaismotu darba iecirkòu dēï 
var izraisīties nelaimes gadījumi.
b) Nestrādājiet ar ierīci 
sprādzienbīstamās vietās, kurās 
atrodas viegli uzliesmojoši šíidrumi, 
gāzes vai putekïi. Elektroinstrumenti 
izraisa dzirksteïošanu, kuras rezultātā 
var aizdegties putekïi vai tvaiki.
c) Elektroinstrumenta izmantošanas 
laikā ievērojiet, lai tuvumā 
neatrastos bērni un citas personas. 
Novēršot uzmanību, var tikt pazaudēta 
kontrole pār instrumentu.

2. Elektrodrošība
a) Iekārtas pieslēguma 
kontaktdakšai jābūt piemērotai 
kontaktligzdai. Kontaktdakšu 
nedrīkst nekādā gadījumā pārveidot. 
Neizmantojiet pārejas 
spraudkontaktus kopā ar 
aizsargiezemētām iekārtām. 

Nepārveidotas kontaktdakšas un 
piemērotas kontaktligzdas samazina 
elektrotraumu iespēju.
b) Izvairieties no íermeòa kontakta 
ar iezemētām virsmām, kā piem., 
caurulēm, apkures iekārtām, plītīm 
un ledusskapjiem. Ja Jūsu íermenis 
ir iezemēts, tad pastāv paaugstināta 
elektrotraumu iespēja.
c) Sargājiet iekārtu no lietus vai 
mitruma iedarbības. Ūdens iekïūšana 
elektroiekārtā paaugstina 
elektrotraumu izraisīšanas iespēju.
d) Neizmantojiet kabeli iekārtas 
nešanai, pakāršanai vai 
kontaktdakšas izvilkšanai no 
kontaktligzdas. Ievērojiet, lai kabelis 
neatrastos karstuma, eïïas, asu malu 
vai kustīgo iekārtas detaïu tuvumā. 
Bojāti vai samudžināti kabeïi 
paaugstina elektrotraumu izraisīšanas 
iespēju.
e) Darbā ar elektroinstrumentiem 
zem klajas debess obligāti 
nepieciešama tikai ārdarbiem 
paredzēta pagarinājuma kabeïa 
izmantošana. Izmantojot ārdarbiem 
paredzētu pagarinājuma kabeli, 
samazinās elektrotraumu izraisīšanas 
iespēja.
f) Ja elektroinstrumenta 
izmantošana mitrā vidē ir 
nenovēršama, tad izmantojiet 
noplūdes strāvas automātisko 
aizsargslēdzi. Noplūdes strāvas 
automātiskā aizsargslēdža 
izmantošana samazina elektrotraumu 
risku. 

3. Personu drošība
a) Esiet uzmanīgi, piegrieziet vērību 
savam darbam un rīkojieties saprātīgi 
ar elektroinstrumentu. Neizmantojiet 
instrumentu noguruma, narkotisko 
vielu, alkohola vai medikamentu 
ietekmes gadījumā. 
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Neuzmanīgs iekārtas izmantošanas 
moments var izraisīt nopietnas 
traumas.
b) Nēsājiet personīgos 
aizsargpiederumus un vienmēr 
aizsargbrilles. Nēsājot personīgos 
aizsargpiederumus, kā piem., putekïu 
masku, neslīdīgus drošības apavus, 
aizsargcepuri vai dzirdes aizsargu, 
vadoties pēc elektroinstrumenta veida 
un pielietošanas, samazinās traumu 
gūšanas iespēja.
c) Izvairieties no netīšas 
ekspluatācijas. Pārliecinieties, vai 
elektroinstruments ir izslēgts, pirms 
tā pieslēgšanas pie strāvas padeves 
un/vai akumulatora, tā pacelšanas 
vai nešanas. Nelaimes gadījumi var tikt 
izraisīti, ja iekārtu pārvietojot, pirksts 
atrodas uz slēdža, vai ja ieslēgta iekārta 
tiek pieslēgta pie elektropadeves 
sistēmas.
d) Pirms iekārtas ieslēgšanas 
novāciet regulēšanas instrumentus 
vai uzgriežòu atslēgas. Instruments 
vai atslēga, kura atrodas iekārtas 
rotējošajā detaïā, var izraisīt traumas.
e) Nepārvērtējiet sevi. Nodrošiniet 
drošu stāju un nekad nezaudējiet 
līdzsvaru. Tā neparedzētās situācijās 
Jūs varat labāk kontrolēt iekārtu.
f) Nēsājiet piemērotu apìērbu. 
Nenēsājiet nepieguïošu apìērbu vai 
rotaslietas. Ievērojiet, lai mati, 
apìērbs un cimdi neatrastos kustīgo 
detaïu tuvumā. Nepieguïošs apìērbs, 
rotaslietas vai gari mati var aizíerties 
kustīgajās detaïās.
g) Ja nepieciešama putekïu 
sūkšanas un uzsūkšanas iekārtu 
montēšana, tad pārliecinieties, lai 
tās būtu pieslēgtas un tiktu pareizi 
izmantotas. Šo iekārtu izmantošana 
samazina putekïu ietekmes bīstamību.

4. Eektroinstrumentu izmantošana 
un rūpīga apiešanās
a) Nekad nepārslogojiet iekārtu. 
Strādājot izmantojiet tikai šim 
darbam paredzētu elektro-
instrumentu. Ar piemērotiem 
elektroinstrumentiem dotajā darba 
jomā darbu var veikt labāk un drošāk.
b) Nekad neizmantojiet elektro-
instrumentu, ja tā slēdzis ir bojāts. 
Elektroinstruments, kuru vairs nevar 
ieslēgt vai izslēgt, ir bīstams un tam 
nepieciešams remonts.
c) Izvelciet kontaktdakšu no 
kontaktligzdas un/vai atslēdziet 
akumulatoru pirms ierīces 
nostādījumu veikšanas, aprīkojuma 
detaïu nomaiòas vai ierīces 
nolikšanas. Šie drošības tehnikas 
pasākumi novērš iekārtas nejaušu 
iedarbināšanu.
d) Elektroinstrumentus, kuri netiek 
izmantoti, jāuzglabā bērniem 
nepieejamās vietās. Neïaujiet 
izmantot iekārtu personām, kuras ar 
to neprot rīkoties, vai nav izlasījušas 
šos norādījumus. Elektroinstrumenti ir 
bīstami, ja tos izmanto nepieredzējušas 
personas.
e) Rūpīgi kopiet iekārtu. Kontrolējiet 
kustīgo detaïu nevainojamu darbību 
un pārliecinieties, vai tās darbojas un 
nav aizíērušās, vai tās nav salūzušas 
vai bojātas, un vai ar to netiek 
ietekmēta iekārtas darbība. Pirms 
iekārtas darbināšanas veiciet bojāto 
detaïu remontu. Daudzu nelaimes 
gadījumu cēlonis ir slikta 
elektroinstrumentu apkope.
f) Rūpējieties par griezējinstrumenta 
asumu un tīrību. Rūpīgi kopti 
griezējinstrumenti ar asām 
griezējmalām mazāk aizíeras un ar 
tiem ir vieglāk rīkoties.
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g) Izmantojiet elektroinstrumentu, 
aprīkojumu, pielietojamos 
instrumentus utt. atbilstoši šiem 
norādījumiem un tā, kā tas ir 
paredzēts speciālam iekārtas 
modelim. Òemiet vēra darba 
apstākïus un realizējamo darbu. 
Ektroinstrumentu izmantošana citiem, 
bet nevis paredzētajiem nolūkiem, var 
izraisīt bīstamas situācijas.

5. Akumulatoru iekārtu izmantošana 
un rūpīga apiešanās
a) Uzlādējiet akumulatorus tikai 
ražotāja ieteiktajās uzlādēšanas 
iekārtās. Uzlādēšanas iekārta, 
kura piemērota tikai noteikta tipa 
akumulatoru uzlādei, var izraisīt uguns 
bīstamību tai gadījumā, ja tiek 
izmantota kopā ar citiem 
akumulatoriem.
b) Elektroinstrumentos izmantojiet 
tikai tiem paredzētos akumulatorus. 
Citu akumulatoru izmantošana var 
izraisīt traumas un ugunsbīstamību.
c) Ievērojiet, lai nelietotu 
akumulatoru tuvumā neatrastos 
saspraudes, monētas, atslēgas, 
naglas, skrūves vai citi nelieli metāla 
priekšmeti, kuri var izraisīt kontaktu 
nosprostojumu. Īsslēgums starp 
akumulatora kontaktiem var izraisīt 
apdegumus vai ugunsbīstamību.
d) Nepareizas izmantošanas 
rezultātā no akumulatora var izlīt 
šíidrums. Izvairieties no 
saskaršanās ar to. Saskaroties ar 
šíidrumu aiz neuzmanības, 
noskalojiet to ar ūdeni. Ja šíidrums 
iekïūst acīs, tad papildus griezieties 
pie ārsta. Izplūdušais akumulatoru 
šíidrums var izraisīt ādas kairinājumus 
vai apdegumus.

6. Serviss
Iekārtas labošanu uzticiet 
kvalificētiem speciālistiem un 
obligāti ar oriìinālām rezerves 
daïām. Ar to tiek nodrošināta iekārtas 
drošības saglabāšana.
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